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Pakeitimas 1
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
pirma antraštė

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

 dėl žmogaus teisių padėties Sahelio 
regione

dėl žmogaus teisių padėties Sahelio regione

(Šis pakeitimas taikomas visam 
nagrinėjamam teisės akto tekstui; priimant 
jį reikia padaryti viso teksto techninius 
pakeitimus. Lingvistinis pakeitimas, susijęs 
su tekstu prancūzų kalba.)

Or. fr

Pakeitimas 2
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
pirma nurodomoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į pagrindines JT žmogaus 
teisių konvencijas, sutartis bei į Afrikos 
žmogaus ir tautų teisių chartiją,

– atsižvelgdamas į pagrindines JT ir 
Afrikos žmogaus teisių konvencijas ir 
sutartis, įskaitant Afrikos žmogaus ir tautų 
teisių chartiją,

Or. en

Pakeitimas 3
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
1 a nurodomoji dalis (nauja)
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 1998 m. liepos 17 d. 
priimtą ir 2002 m. liepos 1 d. įsigaliojusį 
Romos statutą,

Or. fr

Pakeitimas 4
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
1 b nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2000 m. birželio 23 d. 
pasirašytą ir 2010 m. birželio 22 d. 
pataisytą Kotonu susitarimą,

Or. fr

Pakeitimas 5
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
antra nurodomoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2012 m. birželio 25 d. 
Tarybos išvadas dėl ES strateginės 
programos žmogaus teisių ir demokratijos 
srityje ir dėl ES veiksmų plano žmogaus 
teisių ir demokratijos srityje, taip pat į 
2012 m. liepos 25 d.1 ir 2013 m. kovo 
18 d.2 Tarybos sprendimus, kuriais 
atitinkamai buvo paskirtas Europos 
Sąjungos specialusis įgaliotinis žmogaus 
teisių klausimais ir Europos Sąjungos 
specialusis įgaliotinis Sahelyje, pirmiausia 
turintis įgaliojimus žmogaus teisių srityje,

– atsižvelgdamas į 2012 m. birželio 25 d. 
Tarybos išvadas dėl ES strateginės 
programos žmogaus teisių ir demokratijos 
srityje ir dėl ES veiksmų plano žmogaus 
teisių ir demokratijos srityje, taip pat į 
2012 m. liepos 25 d.1 ir 2013 m. kovo 
18 d.2 Tarybos sprendimus, kuriais buvo 
paskirti Europos Sąjungos specialusis 
įgaliotinis žmogaus teisių klausimais ir 
Europos Sąjungos specialusis įgaliotinis 
Sahelyje, pirmiausia turintis įgaliojimus 
žmogaus teisių srityje,
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Or. en

Pakeitimas 6
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
trečia nurodomoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į naujausias Tarybos 
išvadas dėl Sahelio regiono, ypač dėl 
Malio, įskaitant 2011 m. kovo 21 d. 
Tarybos išvadas dėl Europos Sąjungos 
strategijos saugumo ir vystymosi Sahelio 
regione srityje,

– atsižvelgdamas į Tarybos išvadas dėl 
Sahelio regiono, ypač dėl Malio, įskaitant 
2011 m. kovo 21 d. Tarybos išvadas dėl 
Europos Sąjungos strategijos saugumo ir 
vystymosi Sahelio regione srityje, taip pat į 
naujesnes Tarybos išvadas, įskaitant 
2013 m. sausio 17 ir 31 d., vasario 18 d., 
balandžio 22 d., gegužės 27 d. ir birželio 
24 d. išvadas,

Or. en

Pakeitimas 7
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
6 a nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2013 m. birželio 14 d. 
JT Generalinio Sekretoriaus ataskaitą JT 
Saugumo Tarybai dėl padėties Sahelio 
regione ir į prie jos pridėtą integruotą JT 
strategiją Sahelio regionui,

Or. en

Pakeitimas 8
Cristian Dan Preda
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
6 b nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2013 m. birželio 14 d. 
JT Generalinio Sekretoriaus ataskaitą dėl 
padėties Sahelio regione (Nr. S/2013/354),

Or. en

Pakeitimas 9
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
8 a nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į bendras 2013 m. 
gegužės 15 d. Briuselyje vykusios 
tarptautinės donorų konferencijos „Kartu 
vardan naujojo Malio“ pirmininkų 
išvadas,

Or. en

Pakeitimas 10
Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
8 b nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos, JT 
Generalinio Sekretoriaus specialiojo 
pasiuntinio Sahelyje biuro ir JT moterų 
iniciatyva 2013 m. balandžio 9 d. 
Briuselyje surengtą aukšto lygio 
konferenciją moterų lyderystės Sahelio 
regione klausimais,

Or. en



AM\940933LT.doc 7/228 PE514.662v01-00

LT

Pakeitimas 11
Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
devinta nurodomoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2013 m. balandžio 3 d. 
JT Generalinio Sekretoriaus ataskaitą JT 
Saugumo Tarybai dėl Vakarų Sacharos, 
ypač į jo minėtą Vakarų Sacharos ir 
padėties Sahelyje sąryšį,

– atsižvelgdamas į 2013 m. balandžio 8 d. 
JT Generalinio Sekretoriaus ataskaitą JT 
Saugumo Tarybai dėl Vakarų Sacharos,

Or. en

Pakeitimas 12
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
devinta nurodomoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2013 m. balandžio 3 d. 
JT Generalinio Sekretoriaus ataskaitą JT 
Saugumo Tarybai dėl Vakarų Sacharos, 
ypač į jo minėtą Vakarų Sacharos ir 
padėties Sahelyje sąryšį,

– atsižvelgdamas į 2013 m. balandžio 3 d. 
JT Generalinio Sekretoriaus ataskaitą JT
Saugumo Tarybai dėl Vakarų Sacharos, 
ypač į jo minėtą Vakarų Sacharos ir 
padėties Sahelyje sąryšį, atsižvelgdamas į 
Europos išorės veiksmų tarnybos 
parengtą Sahelio saugumo ir vystymosi 
strategiją, ypač į teiginį, kad Sahelyje 
patiriamos problemos yra tarpvalstybinės 
ir glaudžiai tarpusavyje susijusios ir kad 
pažangos regione galima siekti tik taikant 
regioninį metodą bei visapusę strategiją, 
kuri taip pat apimtų kaimynines Magribo 
valstybes,

Or. es
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Pakeitimas 13
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 a nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2013 m. vasario 28 d. 
specialiojo pranešėjo kankinimo ir kitokio 
žiauraus, nežmoniško arba žeminančio 
elgesio ar baudimo klausimais ataskaitą 
dėl savo misijos Maroke, įskaitant Vakarų 
Sacharą,

Or. en

Pakeitimas 14
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 a nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į ankstesnes savo 
rezoliucijas dėl Vakarų Sacharos, ypač 
2010 m. lapkričio 25 d. rezoliuciją, ir į 
Europos Parlamento ad hoc delegacijos 
Vakarų Sacharoje pranešimą (PE 422 
290),

Or. es

Pakeitimas 15
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 b nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2010 m. lapkričio 25 d. 
Europos Parlamento rezoliuciją dėl 
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padėties Vakarų Sacharoje,

Or. en

Pakeitimas 16
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 c nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į gausias Jungtinių 
Tautų Generalinės Asamblėjos 
rezoliucijas dėl Vakarų Sacharos, 
priimtas remiantis Ketvirtojo specialiojo 
politinio ir dekolonizacijos komiteto 
pranešimais, ypač rezoliucijas Nr. 34/37 ir 
Nr. 35/19, taip pat į 1993 m. gegužės 27 d. 
Europos Parlamento rezoliuciją dėl 
Sacharos regione dingusių asmenų 
likimo, kuriose Marokas apibūdinamas 
kaip Vakarų Sacharos okupacinė jėga 
remiantis tuo, kad 2002 m. sausio mėn. 
JTO patarėjo teisės klausimais 
nuomonėje Nr. S/2002/161 patvirtinta, jog 
Marokas yra okupacinė jėga,

Or. es

Pakeitimas 17
Laima Liucija Andrikienė

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 d nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į savo 2012 m. gruodžio 
13 d. rezoliuciją dėl Metinės ataskaitos dėl 
žmogaus teisių ir demokratijos pasaulyje
2011 m. ir Europos Sąjungos politikos 
šioje srityje (2012/2145(INI)),



PE514.662v01-00 10/228 AM\940933LT.doc

LT

Or. en

Pakeitimas 18
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 e nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2012 m. gruodžio 13 d. 
Europos Parlamento rezoliuciją dėl 
Metinės ataskaitos dėl žmogaus teisių ir 
demokratijos pasaulyje 2011 m. ir 
Europos Sąjungos politikos šioje srityje,

Or. en

Pakeitimas 19
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 f nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2013 m. vasario 7 d. 
Europos Parlamento rezoliuciją dėl 22-
osios Jungtinių Tautų Žmogaus teisių 
tarybos sesijos,

Or. en

Pakeitimas 20
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 g nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2012 m. vasario 16 d. 
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Europos Parlamento rezoliuciją dėl 
Parlamento pozicijos dėl JT Žmogaus 
teisių tarybos 19-osios sesijos,

Or. en

Pakeitimas 21
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 h nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos 
vyriausiosios įgaliotinės užsienio 
reikalams ir saugumo politikai metinį 
pranešimą Europos Parlamentui dėl 
bendros užsienio ir saugumo politikos, 
kurį Taryba patvirtino 2012 m. spalio 4 d.,

Or. en

Pakeitimas 22
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
A konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

A. kadangi Sahelis yra vienas iš 
skurdžiausių pasaulio regionų, 
susiduriantis su rimtomis žmogaus teisių, 
teisinės valstybės, saugumo ir karinių 
konfliktų, taip pat ekonominio ir socialinio 
vystymosi problemomis;

A. kadangi Sahelis yra vienas iš 
skurdžiausių pasaulio regionų, 
susiduriantis su rimtomis žmogaus teisių, 
teisinės valstybės, saugumo ir karinių 
konfliktų, taip pat ekonominio ir socialinio 
vystymosi problemomis, kadangi itin 
didelis regiono skurdas atsispindi 2012 m. 
Jungtinių Tautų vystymosi rodikliuose, 
pagal kuriuos tarp šešių mažiausiai 
išsivysčiusių pasaulio šalių yra Nigeris 
(186 vieta), Čadas (184 vieta), Burkina 
Fasas (183 vieta) ir Malis (182 vieta);
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Or. fr

Pakeitimas 23
Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
A a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Aa. kadangi šalutinis politinio 
nestabilumo, skurdo ir nesaugomų sienų 
poveikis yra vienas iš šiam regionui 
būdingų ypatumų, dėl kurio visame 
Sahelyje savaime kyla bendrų žmogaus 
teisių problemų; kadangi iš šio ypatumo 
matyti, kad reikalingas gerai 
koordinuojamas ir visa apimantis požiūris 
į visą ekologinį ir geografinį Sahelio 
regioną;

Or. en

Pakeitimas 24
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
A a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Aa. kadangi įvesti demokratiją, taiką ir 
gerą valdymą – tai svarbiausias Sahelio 
valstybių tikslas ir kadangi valstybės turi 
įsipareigoti remti žmogaus teises bei 
pagrindines laisves ir panaikinti moterų ir 
mažumų diskriminaciją, skatindamos 
švietimą ir etninį susitaikymą;

Or. fr
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Pakeitimas 25
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda, Frédéric Daerden

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
B konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

B. kadangi šios rezoliucijos taikymo sritis 
apima ES Sahelio strategijoje minimas 
valstybes, konkrečiai Mauritaniją, Malį,
Nigerį ir atitinkamas Burkina Faso bei 
Čado dalis; kadangi platesnis Sahelio 
geografinis ir ekologinis apibrėžimas 
išlieka svarbus ir dėl šiam regionui bendrų 
žmogaus teisių problemų; kadangi šiame 
pranešime taip pat aptariama žmogaus 
teisių padėtis Vakarų Sacharos ir Tindufo 
stovyklose;

B. kadangi šios rezoliucijos taikymo sritis 
apima ES Sahelio strategijoje minimas 
valstybes, konkrečiai Mauritaniją, Malį, 
Nigerį ir atitinkamas Burkina Faso bei 
Čado dalis; kadangi platesnis Sahelio 
geografinis ir ekologinis apibrėžimas 
išlieka svarbus ir dėl šiam regionui bendrų 
žmogaus teisių problemų; kadangi šiame 
pranešime aptariamos saugumo ir
žmogaus teisių problemos kaimyninėse 
Sahelio valstybėse, turinčios tiesioginį 
poveikį dabartinei padėčiai Sahelyje, 
pavyzdžiui, tokios problemos kaip Vakarų 
Sachara ir Tindufo stovyklos Alžyre, 
Libija ir Libijos konflikto padariniai, 
Nigerija ir teroristų grupuočių, kaip antai 
„Boko Haram“, veikla, teroristų 
grupuotės ir prekyba narkotikais Vakarų 
Afrikoje;

Or. fr

Pakeitimas 26
Frédéric Daerden, Jean Roatta

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
B konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

B. kadangi šios rezoliucijos taikymo sritis 
apima ES Sahelio strategijoje minimas 
valstybes, konkrečiai Mauritaniją, Malį, 
Nigerį ir atitinkamas Burkina Faso bei 
Čado dalis; kadangi platesnis Sahelio 
geografinis ir ekologinis apibrėžimas
išlieka svarbus ir dėl šiam regionui bendrų 
žmogaus teisių problemų; kadangi šiame 

B. kadangi šios rezoliucijos taikymo sritis 
apima ES Sahelio strategijoje minimas
valstybes, konkrečiai Mauritaniją, Malį, 
Nigerį ir atitinkamas Burkina Faso bei 
Čado dalis; kadangi platesnis Sahelio 
geografinis ir ekologinis apibrėžimas 
išlieka svarbus ir dėl šiam regionui bendrų 
žmogaus teisių problemų; kadangi šiame 
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pranešime taip pat aptariama žmogaus 
teisių padėtis Vakarų Sacharos ir Tindufo 
stovyklose;

pranešime aptariamos saugumo ir
žmogaus teisių problemos kaimyninėse 
Sahelio valstybėse, turinčios tiesioginį 
poveikį dabartinei padėčiai Sahelyje, 
pavyzdžiui, tokios problemos kaip Vakarų 
Sachara ir Tindufo stovyklos Alžyre, 
Libija ir Libijos konflikto padariniai, 
Nigerija ir teroristų grupuočių, kaip antai 
„Boko Haram“, veikla, teroristų 
grupuotės ir prekyba narkotikais Vakarų 
Afrikoje;

Or. fr

Pakeitimas 27
Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
B konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

B. kadangi šios rezoliucijos taikymo sritis 
apima ES Sahelio strategijoje minimas 
valstybes, konkrečiai Mauritaniją, Malį, 
Nigerį ir atitinkamas Burkina Faso bei 
Čado dalis; kadangi platesnis Sahelio 
geografinis ir ekologinis apibrėžimas 
išlieka svarbus ir dėl šiam regionui bendrų 
žmogaus teisių problemų; kadangi šiame 
pranešime taip pat aptariama žmogaus 
teisių padėtis Vakarų Sacharos ir Tindufo 
stovyklose;

B. kadangi šios rezoliucijos taikymo sritis 
apima ES Sahelio strategijoje minimas 
valstybes, konkrečiai Mauritaniją, Malį, 
Nigerį ir atitinkamas Burkina Faso bei 
Čado dalis; kadangi platesnis Sahelio, 
kuriam taip pat priskiriamos Gambijos, 
Senegalo, Alžyro, Nigerijos, Kamerūno, 
Sudano, Pietų Sudano ir Eritrėjos dalys,
geografinis ir ekologinis apibrėžimas 
išlieka svarbus ir dėl šiam regionui bendrų 
žmogaus teisių problemų; kadangi šiame 
pranešime taip pat aptariama žmogaus 
teisių padėtis Vakarų Sacharos ir Tindufo 
stovyklose;

Or. en

Pakeitimas 28
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
B konstatuojamoji dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

B. kadangi šios rezoliucijos taikymo sritis 
apima ES Sahelio strategijoje minimas 
valstybes, konkrečiai Mauritaniją, Malį, 
Nigerį ir atitinkamas Burkina Faso bei 
Čado dalis; kadangi platesnis Sahelio 
geografinis ir ekologinis apibrėžimas 
išlieka svarbus ir dėl šiam regionui bendrų 
žmogaus teisių problemų; kadangi šiame 
pranešime taip pat aptariama žmogaus 
teisių padėtis Vakarų Sacharos ir Tindufo 
stovyklose;

B. kadangi šios rezoliucijos taikymo sritis 
apima ES Sahelio strategijoje minimas 
valstybes, konkrečiai Mauritaniją, Malį, 
Nigerį ir atitinkamas Burkina Faso bei 
Čado dalis; kadangi platesnis Sahelio 
geografinis ir ekologinis apibrėžimas 
išlieka svarbus ir dėl šiam regionui bendrų 
žmogaus teisių problemų, kurių kyla dėl 
konfliktų ir įvairaus lygio nesugebėjimo 
užtikrinti žmonių saugumą, taip pat dėl 
pažeidžiamumo situacijų; kadangi šiame 
pranešime taip pat aptariama žmogaus 
teisių padėtis priklausomoje Vakarų 
Sacharos teritorijoje ir Tindufo stovyklose;

Or. en

Pakeitimas 29
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
B a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Ba. kadangi Sahelio valstybėse daug 
gamtos išteklių, ypač naftos, aukso, 
urano, tačiau pajamos, gautos naudojant 
šiuos išteklius, pakartotinai 
neinvestuojamos į vietos ekonomiką, kad 
būtų galima užtikrinti valstybių vystymąsi;

Or. fr

Pakeitimas 30
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
B b konstatuojamoji dalis (nauja)
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Bb. kadangi dalis šių valstybių gyventojų 
neturi galimybės naudotis sveikatos 
priežiūros paslaugomis ir serga daugeliu 
endeminių ligų, kaip antai cholera, 
meningitu, tymais ir ŽIV-AIDS; kadangi 
daug žmonių miršta nuo ŽIV-AIDS: per 
metus 11 000 jų miršta Čade, 7 100 –
Burkina Fase, 4 400 – Malyje ir 4 300 –
Nigeryje;

Or. fr

Pakeitimas 31
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
B c konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Bc. kadangi dėl pilietinių karų ar etninių 
konfliktų gyventojai išsikelia ir steigiamos 
pabėgėlių stovyklos, tokios kaip „Mentao“ 
Burkina Fase, „Mangaize“ Nigeryje, 
„M'Bera“ Mauritanijoje ir „Breijing“ 
Čade; kadangi gyvenimo ir higienos 
sąlygos šiose stovyklose apgailėtinos;

Or. fr

Pakeitimas 32
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
C konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

C. kadangi ypač didelis šio regiono 
skurdas atsispindi 2012 m. JT žmogaus 
socialinės raidos indekse, kuriame Nigeris 

C. kadangi, JT duomenimis, Malyje yra 
didžiausias pasaulyje motinų mirtingumas, 
siekiantis 1 100 mirčių 100 000 gyvų 
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(186 vieta), Čadas (184 vieta), Burkina 
Fasas (183 vieta) ir Malis (182 vieta) yra 
tarp šešių mažiausiai išsivysčiusių 
pasaulio valstybių; kadangi, JT 
duomenimis, Malyje yra didžiausias 
pasaulyje motinų mirtingumas, siekiantis 
1 100 mirčių 100 000 gyvų gimusių 
kūdikių; kadangi 2013 m. JT žmogaus 
socialinės raidos ataskaitoje Nigeris ir 
Malis išskirtos kaip pasižyminčios ypač 
dideliu jaunesnių nei penkerių metų 
amžiaus vaikų mirtingumu, siekiančiu 
daugiau kaip 200 mirčių 1 000 gyvų 
gimusių kūdikių, nes motinos neturi 
reikiamų žinių; kadangi Pasaulio banko 
vertinimu Nigeryje ir Malyje yra 
mažiausias pasaulyje pradinio ugdymo 
įstaigas lankančių vaikų skaičius, 
atitinkamai sudarantis 62 ir 63 proc.; 
kadangi, Europos Komisijos 
skaičiavimais, 2013 m. Sahelio regione 
10,3 mln. žmonių, iš kurių 4,2 mln. yra 
Malio gyventojai, gresia bado pavojus;

gimusių kūdikių; kadangi 2013 m. JT 
žmogaus socialinės raidos ataskaitoje 
Nigeris ir Malis išskirtos kaip 
pasižyminčios ypač dideliu jaunesnių nei 
penkerių metų amžiaus vaikų mirtingumu, 
siekiančiu daugiau kaip 200 mirčių 1 000 
gyvų gimusių kūdikių, nes motinos neturi 
reikiamų žinių; kadangi Pasaulio banko 
vertinimu Nigeryje ir Malyje yra 
mažiausias pasaulyje pradinio ugdymo 
įstaigas lankančių vaikų skaičius, 
atitinkamai sudarantis 62 ir 63 proc.; 

Or. fr

Pakeitimas 33
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
C konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

C. kadangi ypač didelis šio regiono skurdas 
atsispindi 2012 m. JT žmogaus socialinės 
raidos indekse, kuriame Nigeris (186 
vieta), Čadas (184 vieta), Burkina Fasas 
(183 vieta) ir Malis (182 vieta) yra tarp
šešių mažiausiai išsivysčiusių pasaulio 
valstybių; kadangi, JT duomenimis, Malyje 
yra didžiausias pasaulyje motinų 
mirtingumas, siekiantis 1 100 mirčių 
100 000 gyvų gimusių kūdikių; kadangi 
2013 m. JT žmogaus socialinės raidos 
ataskaitoje Nigeris ir Malis išskirtos kaip 

C. kadangi ypač didelis šio regiono skurdas 
atsispindi 2012 m. JT žmogaus socialinės 
raidos indekse, kuriame Nigeris (186 
vieta), Čadas (184 vieta), Burkina Fasas 
(183 vieta) ir Malis (182 vieta) yra tarp 
šešių mažiausiai išsivysčiusių pasaulio 
valstybių; kadangi, JT duomenimis, Malyje 
yra didžiausias pasaulyje motinų 
mirtingumas, siekiantis 1 100 mirčių 
100 000 gyvų gimusių kūdikių; kadangi 
2013 m. JT žmogaus socialinės raidos 
ataskaitoje Nigeris ir Malis išskirtos kaip 
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pasižyminčios ypač dideliu jaunesnių nei 
penkerių metų amžiaus vaikų mirtingumu, 
siekiančiu daugiau kaip 200 mirčių 1 000 
gyvų gimusių kūdikių, nes motinos neturi 
reikiamų žinių; kadangi Pasaulio banko 
vertinimu Nigeryje ir Malyje yra 
mažiausias pasaulyje pradinio ugdymo 
įstaigas lankančių vaikų skaičius, 
atitinkamai sudarantis 62 ir 63 proc.; 
kadangi, Europos Komisijos skaičiavimais, 
2013 m. Sahelio regione 10,3 mln. žmonių, 
iš kurių 4,2 mln. yra Malio gyventojai, 
gresia bado pavojus;

pasižyminčios ypač dideliu jaunesnių nei 
penkerių metų amžiaus vaikų mirtingumu, 
siekiančiu daugiau kaip 200 mirčių 1 000 
gyvų gimusių kūdikių, nes motinos neturi 
reikiamų žinių; kadangi, Pasaulio banko 
vertinimu, Nigeryje ir Malyje yra 
mažiausias pasaulyje pradinio ugdymo 
įstaigas lankančių vaikų skaičius, 
atitinkamai sudarantis 62 ir 63 proc.; 
kadangi, Europos Komisijos skaičiavimais, 
2013 m. Sahelio regione iš viso 10,3 mln. 
žmonių, iš jų – 4,2 mln. Malio gyventojų, 
gresia bado pavojus;

Or. en

Pakeitimas 34
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
C a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Ca. kadangi Europos Komisijos vertinimu 
2013 m. Sahelio regione iš viso badauja 
10,3 mln. asmenų, iš kurių 4,2 mln. –
Malio gyventojų; kadangi, remiantis 
programos „Sahelio atsparumo didinimo 
partnerystė“ (AGIR-Sahel) duomenimis, 
Sahelyje ir Vakarų Afrikoje badauja 
18 mln. asmenų, iš kurių 1 mln. – vaikai; 
kadangi Europos Sąjunga turi toliau 
stengtis didinti šių valstybių atsparumą; 
kadangi bendra Europos Sąjungos 
humanitarinė pagalba Saheliui siekia 
650 mln. EUR;

Or. fr

Pakeitimas 35
Pino Arlacchi
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
C a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Ca. kadangi pastaruosius dvidešimt metų 
Malyje rinkimai buvo rengiami 
reguliariai ir kadangi prieš valstybės 
perversmą ši šalis buvo laikoma 
sėkmingos demokratijos Afrikoje 
pavyzdžiu;

Or. en

Pakeitimas 36
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo; 
kadangi sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje ir egzistencinė grėsmė 
pačiai Malio valstybei, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją;

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo; 
kadangi sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje ir egzistencinė grėsmė 
pačiai Malio valstybei pagreitino ginkluotą 
Prancūzijos pajėgų intervenciją, siekiant 
priversti nutraukti teroristų grupuočių 
vykdomas represijas ir žmogaus teisių 
pažeidimus, atkurti Malio valstybės 
valdžią bei demokratiją ir užtikrinti, kad 
vėl būtų laikomasi žmogaus teisių;

Or. fr
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Pakeitimas 37
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo; 
kadangi sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje ir egzistencinė grėsmė 
pačiai Malio valstybei, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją;

D. kadangi Malio krizė yra daugialypė ir 
jos negalima nuvertinti iki etninio 
konflikto; kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo; 
kadangi sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje ir egzistencinė grėsmė 
pačiai Malio valstybei, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją; kadangi dėl 
padėties Malyje reikia imtis veiksmų, 
apimančių daugiau aspektų nei tik 
saugumo problemų sprendimas, įskaitant 
ilgalaikį tarptautinės bendruomenės 
įsipareigojimą ir ryžtingus veiksmus, 
kuriais sprendžiamos giliai įsišaknijusios 
politinės, valdymo, vystymosi ir 
humanitarinės problemos;

Or. en

Pakeitimas 38
Arnaud Danjean

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D konstatuojamoji dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo; 
kadangi sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje ir egzistencinė grėsmė 
pačiai Malio valstybei, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją;

D. kadangi tuaregų pasipiktinimu ir jų 
siekiu užtikrinti Šiaurės Malio 
nepriklausomybę ar didesnę jos 
autonomiją pasinaudojo ginkluotos 
džihado grupės, kurios 2012 m. pradžioje 
sudarė sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo; 
kadangi egzistencinė grėsmė pačiai Malio 
valstybei ir sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją;

Or. en

Pakeitimas 39
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo;

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo, taip 
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kadangi sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje ir egzistencinė grėsmė 
pačiai Malio valstybei, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją;

pat platesnio masto regiono nestabilumu, 
o jų veiksmus skatino nekontroliuojamos 
Libijoje esančios ginklų atsargos; kadangi 
sistemingi žmogaus teisių pažeidimai 
šiaurėje ir egzistencinė grėsmė pačiai 
Malio valstybei, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją;

Or. en

Pakeitimas 40
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo 
tuaregų nacionaliniu judėjimu (pranc. 
MNLA), o vėliau jį pakeitė; kadangi šios 
grupės, ypač „Ansar Dine“, „Al Qaeda“ 
islamo Magribe“ (pranc. AQMI) ir 
Judėjimas už vienybę ir džihadą Vakarų 
Afrikoje (pranc. MUJAO), toliau 
naudojosi nestabilumu po vėliau Bamake 
įvykusio perversmo; kadangi sistemingi 
žmogaus teisių pažeidimai šiaurėje ir 
egzistencinė grėsmė pačiai Malio valstybei, 
siekiant sutvirtinti demokratiją, atkurti 
teisinę valstybę ir pagerinti žmogaus teisių 
padėtį, pagreitino tarptautinę intervenciją;

D. kadangi ekstremistų grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Islamiškojo Magribo „Al 
Kaida“ (AQIM) ir Judėjimas už vienybę ir 
džihadą Vakarų Afrikoje (MUJAO), 
sudarė sąjungą su Azavado išlaisvinimo 
tuaregų nacionaliniu judėjimu (pranc. 
MNLA), pasinaudodamos tuaregais 
sukilime, kuris Malio šiaurinėje dalyje 
vyko 2012 m. pradžioje, ir po sukilimo 
atsiradusiu politiniu bei kariniu 
nestabilumu, dėl kurio buvo nuversta 
teisėta Malio vyriausybė; kadangi 
represijos ir labai daug žmogaus teisių 
pažeidimų Malio šiaurinėje dalyje ir 
egzistencinė grėsmė pačiai Malio valstybei 
pagreitino tarptautinę intervenciją;

Or. fr

Pakeitimas 41
Adam Bielan
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo; 
kadangi sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje ir egzistencinė grėsmė 
pačiai Malio valstybei, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją;

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 
vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo; 
kadangi sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje ir egzistencinė grėsmė 
pačiai Malio valstybei, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją; kadangi birželio 
18 d. Malio vyriausybė ir maištininkų 
pajėgos pasirašė preliminarų taikos 
susitarimą;

Or. en

Pakeitimas 42
Philip Claeys

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo ekstremistų 
grupės, kurios 2012 m. pradžioje sudarė 
sąjungą su sukilime dalyvaujančiu 
pasaulietiniu Azavado išlaisvinimo tuaregų 
nacionaliniu judėjimu (pranc. MNLA), o 
vėliau jį pakeitė; kadangi šios grupės, ypač 
„Ansar Dine“, „Al Qaeda“ islamo 
Magribe“ (pranc. AQMI) ir Judėjimas už 

D. kadangi Šiaurės Malyje tuaregų 
pasipiktinimu pasinaudojo islamo
ekstremistų grupės, kurios 2012 m. 
pradžioje sudarė sąjungą su sukilime 
dalyvaujančiu pasaulietiniu Azavado 
išlaisvinimo tuaregų nacionaliniu judėjimu 
(pranc. MNLA), o vėliau jį pakeitė; 
kadangi šios grupės, ypač „Ansar Dine“, 
„Al Qaeda“ islamo Magribe“ (pranc. 
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vienybę ir džihadą Vakarų Afrikoje (pranc. 
MUJAO), toliau naudojosi nestabilumu po 
vėliau Bamake įvykusio perversmo; 
kadangi sistemingi žmogaus teisių 
pažeidimai šiaurėje ir egzistencinė grėsmė
pačiai Malio valstybei, siekiant sutvirtinti 
demokratiją, atkurti teisinę valstybę ir 
pagerinti žmogaus teisių padėtį, pagreitino 
tarptautinę intervenciją;

AQMI) ir Judėjimas už vienybę ir džihadą 
Vakarų Afrikoje (pranc. MUJAO), toliau 
naudojosi nestabilumu po vėliau Bamake 
įvykusio perversmo; kadangi sistemingi 
žmogaus teisių pažeidimai šiaurėje ir 
egzistencinė grėsmė pačiai Malio valstybei, 
siekiant sutvirtinti demokratiją, atkurti 
teisinę valstybę ir pagerinti žmogaus teisių 
padėtį, pagreitino tarptautinę intervenciją;

Or. nl

Pakeitimas 43
Jean Roatta, Renate Weber, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Da. kadangi dėl teroristų grupuočių 
veiklos Sahelyje regiono padėtis saugumo 
požiūriu labai nestabili, nes žmonės 
imami įkaitais ir vykdomi išpuoliai; 
kadangi prekiaujant narkotikais, 
gaunamais iš Lotynų Amerikos 
nusikalstamų grupuočių, Sahelis yra 
tranzito zona ir kadangi narkotikų 
prekeiviai kartais susiję su teroristų 
grupuotėmis, kurios užtikrina tranzito 
saugumą; kadangi dėl šių prekeivių 
narkotikais veiklos atsiranda 
nestabilumas tiek Sahelyje, tiek Europos 
Sąjungoje, kuri dažnai yra galutinė šios 
prekybos paskirties vieta;

Or. fr

Pakeitimas 44
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D b konstatuojamoji dalis (nauja)
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Db. kadangi dėl 2011 m. vykdytos NATO 
pajėgų intervencijos Libijoje į rinką 
pateko daugiau kaip 20 mln. ginklų ir 
kadangi šie ginklai atsidūrė tuaregų arba 
samdytų kareivių, kurie prisijungė prie 
teroristų grupuočių, rankose; kadangi 
MNLA vadovas Mohamed Ag Najim yra 
buvęs Libijos kariuomenės pulkininkas;

Or. fr

Pakeitimas 45
Cristian Dan Preda, Jean Roatta

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Da. kadangi, kad būtų surastas ilgalaikis 
šios krizės sprendimo būdas, Sahelio 
regiono valstybių vyriausybės turi įtraukti 
atitinkamas gyventojų grupes; kadangi 
visų pirma moterų dalyvavimas 
sprendžiant Sahelio krizę yra būtina 
ilgalaikio stabilumo užtikrinimo sąlyga;

Or. en

Pakeitimas 46
Cristian Dan Preda, Jean Roatta

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
D b konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Db. kadangi, siekiant užtikrinti šio 
regiono stabilumą ir ilgalaikę taiką, labai 
svarbu kovoti su nebaudžiamumu, 
įskaitant kovą su smurtu dėl lyties per 
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konfliktą;

Or. en

Pakeitimas 47
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
E konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

E. kadangi ES pastaruoju metu skiria
daug dėmesio Sahelio regionui, ką įrodo ir 
2011 m. priimta ES Sahelio strategija, ES 
pajėgumų stiprinimas (Europos Sąjungos 
BSGP misija Sahelyje) ir ES specialiojo 
įgaliotinio Sahelyje paskyrimas; kadangi 
2013 m. kovo 18 d. patvirtinti naujojo ES 
specialiojo įgaliotinio įgaliojimai apima ir 
stiprų žmogaus teisių aspektą;

E. kadangi ES skyrė daugiau dėmesio 
Sahelio regionui, ką įrodo ir 2011 m. 
priimta ES Sahelio saugumo ir vystymosi 
strategija, ES pajėgumų stiprinimas 
(Europos Sąjungos BSGP misija Sahelyje), 
Malio ginkluotųjų pajėgų mokymo 
(EUTM Mali) misija ir ES specialiojo 
įgaliotinio Sahelyje paskyrimas; kadangi 
2013 m. kovo 18 d. patvirtinti naujojo ES 
specialiojo įgaliotinio įgaliojimai apima ir 
stiprų žmogaus teisių aspektą;

Or. fr

Pakeitimas 48
Arnaud Danjean

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
E konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

E. kadangi ES pastaruoju metu skiria daug 
dėmesio Sahelio regionui, ką įrodo ir 
2011 m. priimta ES Sahelio strategija, ES
pajėgumų stiprinimas (Europos Sąjungos 
BSGP misija Sahelyje) ir ES specialiojo 
įgaliotinio Sahelyje paskyrimas; kadangi 
2013 m. kovo 18 d. patvirtinti naujojo ES 
specialiojo įgaliotinio įgaliojimai apima ir 
stiprų žmogaus teisių aspektą;

E. kadangi ES skiria daug dėmesio Sahelio 
regionui, ką įrodo ir 2011 m. priimta ES 
strategija saugumo ir vystymosi Sahelio 
regione srityje, pradėtos BSGP pajėgumų 
stiprinimo misija (Europos Sąjungos 
BSGP misija Sahelyje) bei mokymo misija 
(EUTM Mali) ir ES specialiojo įgaliotinio 
Sahelyje paskyrimas; kadangi 2013 m. 
kovo 18 d. patvirtinti naujojo ES 
specialiojo įgaliotinio įgaliojimai apima ir 
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stiprų žmogaus teisių aspektą;

Or. en

Pakeitimas 49
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
E konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

E. kadangi ES pastaruoju metu skiria daug 
dėmesio Sahelio regionui, ką įrodo ir 
2011 m. priimta ES Sahelio strategija, ES 
pajėgumų stiprinimas (Europos Sąjungos 
BSGP misija Sahelyje) ir ES specialiojo 
įgaliotinio Sahelyje paskyrimas; kadangi 
2013 m. kovo 18 d. patvirtinti naujojo ES 
specialiojo įgaliotinio įgaliojimai apima ir 
stiprų žmogaus teisių aspektą;

E. kadangi ES pastaruoju metu skiria daug 
dėmesio Sahelio regionui, ką įrodo ir 
2011 m. priimta ES Sahelio strategija, 
2012 m. liepos mėn. pradėta ES pajėgumų 
stiprinimo misija (Europos Sąjungos 
BSGP misija Nigeryje) ir 2013 m. 
vasario mėn. pradėta ES BSGP mokymo 
misija (EUTM) Malyje bei ES specialiojo 
įgaliotinio Sahelyje paskyrimas; kadangi 
2013 m. kovo 18 d. patvirtinti naujojo ES 
specialiojo įgaliotinio įgaliojimai apima ir 
stiprų žmogaus teisių aspektą;

Or. en

Pakeitimas 50
Arnaud Danjean

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
F konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

F. kadangi sudėtingoms ir tarpusavyje 
susijusioms problemoms spręsti reikalingas 
kvalifikuotas skirtingų ES politikos sričių 
koordinavimas, kuriuo ES pastangos 
žmogaus teisių, demokratijos palaikymo ir 
teisinės valstybės srityje susiejamos su ES 
krizės valdymo, saugumo sektoriaus, 
vystomojo bendradarbiavimo ir ekologinio 
tvarumo tikslais;

F. kadangi sudėtingoms ir tarpusavyje 
susijusioms problemoms spręsti reikalingas
visapusiškas požiūris, pagal kurį būtų 
naudojamasi įvairiomis ES priemonėmis 
ir politikos kryptimis, ES krizės valdymo, 
saugumo sektoriaus, vystomojo 
bendradarbiavimo ir ekologinio tvarumo 
tikslus susiejant su ES pastangomis
žmogaus teisių, demokratijos palaikymo ir 
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teisinės valstybės srityje;

Or. en

Pakeitimas 51
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
F konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

F. kadangi sudėtingoms ir tarpusavyje 
susijusioms problemoms spręsti reikalingas 
kvalifikuotas skirtingų ES politikos sričių 
koordinavimas, kuriuo ES pastangos 
žmogaus teisių, demokratijos palaikymo ir 
teisinės valstybės srityje susiejamos su ES 
krizės valdymo, saugumo sektoriaus, 
vystomojo bendradarbiavimo ir ekologinio 
tvarumo tikslais;

F. kadangi sudėtingoms ir tarpusavyje 
susijusioms problemoms spręsti reikalingas 
kvalifikuotas skirtingų ES politikos sričių 
koordinavimas, kuriuo ES pastangos 
žmogaus teisių, demokratijos palaikymo ir 
teisinės valstybės srityje susiejamos su ES 
krizės valdymo, saugumo sektoriaus, 
vystomojo bendradarbiavimo ir ekologinio 
tvarumo tikslais; kadangi veiksmingas 
dabartinės krizės sprendimo būdas turi 
apimti ekonominės ir socialinės politikos 
kryptis, kuriomis siekiama gerinti 
gyventojų gyvenimo lygį;

Or. en

Pakeitimas 52
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
F konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

F. kadangi sudėtingoms ir tarpusavyje 
susijusioms problemoms spręsti reikalingas 
kvalifikuotas skirtingų ES politikos sričių 
koordinavimas, kuriuo ES pastangos 
žmogaus teisių, demokratijos palaikymo ir 
teisinės valstybės srityje susiejamos su ES 
krizės valdymo, saugumo sektoriaus, 
vystomojo bendradarbiavimo ir ekologinio 

F. kadangi sudėtingoms ir tarpusavyje 
susijusioms problemoms spręsti reikalingas 
kvalifikuotas skirtingų ES politikos sričių 
koordinavimas, kuriuo ES pastangos 
žmogaus teisių, demokratijos palaikymo ir 
teisinės valstybės srityje susiejamos su ES 
krizės valdymo, saugumo sektoriaus, 
vystomojo bendradarbiavimo ir ekologinio 
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tvarumo tikslais; tvarumo tikslais; kadangi visapusiška šiam 
regionui skirta strategija turėtų apimti 
kvalifikuotą atitinkamų Komisijos narių, 
pvz., už vystymąsi ir humanitarinę 
pagalbą atsakingo Komisijos nario, EIVT, 
ES specialiojo įgaliotinio žmogaus teisių 
klausimais, ES specialiojo įgaliotinio 
Sahelyje ir kitų atitinkamų ES specialiųjų 
įgaliotinių bei ES kovos su terorizmu 
koordinatoriaus veiklos, taip pat ES 
valstybių narių veiksmų koordinavimą, 
kuriam turėtų vadovauti Sąjungos 
vyriausiasis įgaliotinis ir Komisijos 
pirmininko pavaduotojas;

Or. en

Pakeitimas 53
Elisabeth Jeggle

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
F konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

F. kadangi sudėtingoms ir tarpusavyje 
susijusioms problemoms spręsti reikalingas 
kvalifikuotas skirtingų ES politikos sričių 
koordinavimas, kuriuo ES pastangos 
žmogaus teisių, demokratijos palaikymo ir
teisinės valstybės srityje susiejamos su ES 
krizės valdymo, saugumo sektoriaus, 
vystomojo bendradarbiavimo ir ekologinio 
tvarumo tikslais;

F. kadangi sudėtingoms ir tarpusavyje 
susijusioms problemoms spręsti reikalingas 
kvalifikuotas skirtingų ES politikos sričių 
koordinavimas, kuriuo ES pastangos 
žmogaus teisių, demokratijos palaikymo ir 
teisinės valstybės srityje susiejamos su ES 
krizės valdymo, saugumo sektoriaus, 
vystomojo bendradarbiavimo ir ekologinio 
tvarumo tikslais, itin daug dėmesio 
skiriant kaimo plėtrai ir žemės ūkiui, kad 
būtų užtikrinamas apsirūpinimo maistu 
savarankiškumas, taip prisidedant prie 
tvaraus socialinio ir ekonominio 
Užsachario Afrikos vystymosi;

Or. en

Pakeitimas 54
Eduard Kukan
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
F a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Fa. kadangi Europos Komisija, 
bendradarbiaudama su, be kita ko, 
Jungtinių Tautų humanitarinių reikalų 
koordinavimo biuru (UNOCHA), 
Jungtinių Tautų vaikų fondu (UNICEF), 
Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biuru (UNHCR) ir 
Pasaulio maisto programa (PMP), 
pradėjo įgyvendinti Sahelio atsparumo 
didinimo partnerystės (AGIR-Sahel) 
iniciatyvą, kuria siekiama gerinti 
organizacijų bendradarbiavimą kaip dalį 
ES visapusiško požiūrio sprendžiant 
maisto krizės Sahelyje problemą, o 
partneriai nustatė mažiausią 
750 mln. EUR investicijų sumą, kuri bus 
skirta socialiniam apsauginiam tinklui 
sukurti, siekiant apsaugoti 
pažeidžiamiausius asmenis, jeigu ir kai 
sausra vėl užklups ateityje;

Or. en

Pakeitimas 55
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
F a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Fa. kadangi Sahelio šalys yra Kotonu 
susitarimų šalys ir kadangi partnerystė su 
Europos Sąjunga grindžiama parama 
vystymuisi, geru valdymu, žmogaus teisių 
rėmimu ir humanitarine pagalba;

Or. fr
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Pakeitimas 56
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
G konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

G. kadangi ES bendradarbiavimas su 
Afrikos Sąjunga (AS), Vakarų Afrikos 
valstybių ekonomine bendrija (VAVEB), 
regioninėmis žmogaus teisių institucijomis 
ir JT žmogaus teisių organizacijomis 
išlieka būtina sąlyga remti veiksmingą 
žmogaus teisių apsaugą Sahelio regione ir 
jas plėtoti;

G. kadangi ES bendradarbiavimas su 
Afrikos Sąjunga (AS), Vakarų Afrikos 
valstybių ekonomine bendrija (VAVEB), 
Arabų Magribo sąjunga, regioninėmis 
žmogaus teisių institucijomis ir JT 
žmogaus teisių organizacijomis išlieka 
būtina sąlyga remti veiksmingą žmogaus 
teisių apsaugą Sahelio regione ir jas plėtoti;

Or. en

Pakeitimas 57
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
G konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

G. kadangi ES bendradarbiavimas su 
Afrikos Sąjunga (AS), Vakarų Afrikos 
valstybių ekonomine bendrija (VAVEB), 
regioninėmis žmogaus teisių institucijomis 
ir JT žmogaus teisių organizacijomis 
išlieka būtina sąlyga remti veiksmingą 
žmogaus teisių apsaugą Sahelio regione ir 
jas plėtoti;

G. kadangi ES bendradarbiavimas su 
Afrikos Sąjunga (AS), Vakarų Afrikos 
valstybių ekonomine bendrija (VAVEB), 
regioninėmis žmogaus teisių institucijomis,
JT žmogaus teisių organizacijomis ir 
pilietinės visuomenės organizacijomis 
išlieka būtina sąlyga remti veiksmingą 
žmogaus teisių apsaugą Sahelio regione ir 
jas plėtoti;

Or. en

Pakeitimas 58
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
G konstatuojamoji dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

G. kadangi ES bendradarbiavimas su 
Afrikos Sąjunga (AS), Vakarų Afrikos 
valstybių ekonomine bendrija (VAVEB), 
regioninėmis žmogaus teisių institucijomis 
ir JT žmogaus teisių organizacijomis 
išlieka būtina sąlyga remti veiksmingą 
žmogaus teisių apsaugą Sahelio regione ir 
jas plėtoti;

G. kadangi ES bendradarbiavimas su 
Afrikos Sąjunga (AS), Vakarų Afrikos 
valstybių ekonomine bendrija (VAVEB), 
regioninėmis žmogaus teisių institucijomis 
ir JT žmogaus teisių organizacijomis 
išlieka būtina sąlyga remti veiksmingą 
žmogaus teisių apsaugą Sahelio regione ir 
jas plėtoti; kadangi visa šioje srityje 
vykdoma politika negali būti veiksminga, 
jeigu joje aktyviai nedalyvaus pilietinė 
visuomenė;

Or. fr

Pakeitimas 59
Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
G a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Ga. kadangi 2013 m. birželio 14 d. JT 
Generalinis Sekretorius savo ataskaitoje 
JT Saugumo Tarybai pasiūlė patvirtinti 
Sahelio regionui skirtą integruotą 
strategiją, grindžiamą trimis strateginiais 
tikslais: įtraukaus ir veiksmingo valdymo 
visame regione stiprinimu, nacionalinio ir 
regioninio saugumo priemonių, galinčių 
padėti panaikinti tarpvalstybines grėsmes, 
kūrimu ir humanitarinių bei plėtros planų 
ir intervencijų integravimu siekiant 
užtikrinti ilgalaikį atsparumą;

Or. en

Pakeitimas 60
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux



AM\940933LT.doc 33/228 PE514.662v01-00

LT

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos 
statuso, dėl kurio iš esmės buvo susitarta 
1988 m.;

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT, vadovaujant Saugumo Tarybai, 
tarpininkauja tam, kad konfliktas būtų 
išspręstas; tačiau kadangi, JTO 
generalinio sekretoriaus teigimu, 
nepadaryta jokia pažanga esminiais 
klausimais, susijusiais su būsimu 
teritorijos statusu;

Or. fr

Pakeitimas 61
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos 
savarankiška teritorija; kadangi jokia 
valstybė nepripažįsta Maroko valdžios 
Vakarų Sacharoje; kadangi šiuo metu 
Sacharos arabų demokratinę respubliką 
yra pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko
referendumas dėl Vakarų Sacharos 

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos ir kadangi 
pasaulyje nuolat mažėja šalių, kurios šiuo 
metu pripažįsta Sacharos arabų respubliką; 
kadangi Sacharos arabų demokratinės
respublikos nėra pripažinusi visa JTO ir 
nė viena ES valstybė narė; primena, kad 
JT ir ES vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; 2000 m. Jungtinės 
Tautos nusprendė, kad referendumas
negali būti rengiamas; pažymi, kad, JTO 
generalinio sekretoriaus teigimu, 
nepadaryta jokia pažanga esminiais 
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statuso, dėl kurio iš esmės buvo susitarta 
1988 m.;

klausimais, susijusiais su būsimu 
teritorijos statusu;

Or. fr

Pakeitimas 62
Rachida Dati

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos 
statuso, dėl kurio iš esmės buvo susitarta 
1988 m.;

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinės respublikos nėra 
pripažinusi visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES nelaiko 
Maroko okupavusia jėga;

Or. fr

Pakeitimas 63
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Willy Meyer, Norbert Neuser

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
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teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.;

teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi pagal tarptautinės 
teisės aktus Maroko Karalystė ne tik 
neturi suverenių teisių į Vakarų Sacharą, 
bet ir yra okupavusi jėga; kadangi vis dar 
neįvyko referendumas dėl Vakarų Sacharos 
statuso, dėl kurio iš esmės buvo susitarta 
1988 m.;

Or. en

Pakeitimas 64
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.;

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi Marokas yra 
teisiškai įpareigotas atsiskaityti už 
de facto administruojančios valdžios 
įvedimą Vakarų Sacharos teritorijoje ir 
jos žmonių atžvilgiu; kadangi vis dar 
neįvyko referendumas dėl Vakarų Sacharos 
statuso, dėl kurio iš esmės buvo susitarta 
1988 m.; kadangi dar neišnagrinėti kiti 
būdai, kaip būtų galima sudaryti sąlygas 
Vakarų Sacharos žmonėms pasinaudoti 
savo apsisprendimo teise;
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Or. en

Pakeitimas 65
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.;

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi Sacharos arabų 
demokratinė respublika yra visateisė AS 
narė ir ją šiuo metu yra pripažinusios 
daugiau kaip 45 JT valstybės, bet ne visa 
JTO ir nė viena ES valstybė narė; kadangi 
ES vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.;

Or. en

Pakeitimas 66
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
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pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.;

pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT pripažįsta 
Maroką kaip Vakarų Sacharą de facto
administruojančią valstybę; stebisi, kad
ES vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.;

Or. fr

Pakeitimas 67
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda, Frédéric 
Daerden

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.;

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.; 
kadangi 2007 m. Maroko Karalystė 
pateikė planą suteikti pietinėms 
provincijoms autonomijos statusą;

Or. fr

Pakeitimas 68
Frédéric Daerden, Jean Roatta
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.;

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 
vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.; 
kadangi 2007 m. Maroko Karalystė 
pateikė planą suteikti pietinėms 
provincijoms autonomijos statusą;

Or. fr

Pakeitimas 69
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 45 JT 
valstybės, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi JT ir ES 

H. kadangi nuo 1991 m. Vakarų Sacharoje 
galioja Maroko vyriausybės ir 
„POLISARIO fronto“ paliaubos; kadangi 
JT nelaiko Vakarų Sacharos savarankiška 
teritorija; kadangi jokia valstybė 
nepripažįsta Maroko valdžios Vakarų 
Sacharoje; kadangi šiuo metu Sacharos 
arabų demokratinę respubliką yra 
pripažinusi AS ir daugiau kaip 70 JT 
valstybių, bet ne visa JTO ir nė viena ES 
valstybė narė; kadangi Švedijos 
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vienareikšmiškai nelaiko Maroko 
okupavusia jėga; kadangi vis dar neįvyko 
referendumas dėl Vakarų Sacharos statuso, 
dėl kurio iš esmės buvo susitarta 1988 m.;

parlamentas primygtinai ragina Švedijos 
vyriausybę pripažinti šią respubliką; 
kadangi JT ir ES vienareikšmiškai išreiškė 
nuomonę, kad Marokas yra okupavusi 
jėga; kadangi vis dar neįvyko referendumas 
dėl Vakarų Sacharos statuso, dėl kurio iš 
esmės buvo susitarta 1988 m., nes 
Marokas ne kartą nesilaikė pasiektų 
susitarimų dėl paliaubų; kadangi Maroko 
smurtas prieš okupuotų Sacharos 
teritorijų gyventojus, ypač Gdeim Iziko 
stovyklos išardymas panaudojant smurtą 
2010 m., yra priešiški veiksmai, kuriuos iš 
tikrųjų būtų galima laikyti šių paliaubų 
nutraukimu;

Or. es

Pakeitimas 70
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Ha. kadangi, remiantis neseniai pateikta 
JT specialiojo pranešėjo kankinimo 
klausimais ataskaita, neramu dėl Maroko 
teisėsaugos pareigūnų Vakarų Sacharoje 
padarytų žmogaus teisių pažeidimų; 
kadangi Marokas pasirašė ir ratifikavo 
keletą tarptautinių ir žmogaus teisių 
sutarčių, pvz., Tarptautinę konvenciją dėl 
visų asmenų apsaugos nuo prievartinio 
dingimo, Tarptautinį pilietinių ir politinių 
teisių paktą, Konvenciją prieš kankinimą, 
Konvenciją dėl visų formų diskriminacijos 
panaikinimo moterims ir Jungtinių Tautų 
deklaraciją dėl žmogaus teisių gynėjų 
apsaugos; kadangi, atsižvelgiant į 1907 m. 
Hagos reglamentuose (42–56 straipsniai), 
Ketvirtojoje Ženevos konvencijoje (GC IV, 
27–34 ir 47–78 straipsniai) ir I 
papildomame protokole išdėstytą 
tarptautinės humanitarinės teisės 
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principą, ES turėtų užtikrinti, kad 
okupavusių jėgų kategorijai priskiriami 
partneriai vykdytų savo pareigas 
okupuotų teritorijų gyventojams;

Or. en

Pakeitimas 71
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Ha. kadangi įvairiose Jungtinių Tautų 
Saugumo Tarybos rezoliucijose, įskaitant 
Rezoliuciją Nr. 2099, kaimyninės 
valstybės raginamos visapusiškai 
bendradarbiauti su Jungtinėmis Tautomis 
ir tarpusavyje ir prisiimti daugiau 
įsipareigojimų, kad būtų rasta išeitis iš 
dabartinės aklavietės ir siekiama priimti 
politinį sprendimą;

Or. fr

Pakeitimas 72
Mitro Repo

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Ha. kadangi įvairiose Jungtinių Tautų 
Saugumo Tarybos rezoliucijose, įskaitant 
Rezoliuciją Nr. 2099, kaimyninės 
valstybės raginamos visapusiškai 
bendradarbiauti su Jungtinėmis Tautomis 
ir tarpusavyje, aktyviau dalyvauti ieškant 
išeities iš dabartinės aklavietės ir 
pažangiau ieškoti politinio sprendimo;



AM\940933LT.doc 41/228 PE514.662v01-00

LT

Or. en

Pakeitimas 73
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
H a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Ha. kadangi Saugumo Tarybos 
rezoliucijose Nr. 1754, 1783, 1871, 1920, 
1979, 2044 ir 2099 kaimyninės valstybės 
raginamos visapusiškai bendradarbiauti 
su Jungtinėmis Tautomis ir tarpusavyje,
kad būtų prisiimta daugiau 
įsipareigojimų, siekiant rasti išeitį iš 
dabartinės aklavietės ir stengtis priimti 
politinį sprendimą;

Or. fr

Pakeitimas 74
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
I konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi dėl 
politinės aklavietės nėra jokių realių
galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus;

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi, 
atsižvelgiant į įvairių šalių diskusijas, šiuo 
metu negalima numatyti galimybių 
netolimoje ateityje šias stovyklas likviduoti 
arba perkelti ar repatrijuoti jų gyventojus;

Or. fr
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Pakeitimas 75
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
I konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi dėl 
politinės aklavietės nėra jokių realių 
galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus;

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi per 
derybas priimtas politinis sprendimas 
turėtų padėti likviduoti šias stovyklas arba 
repatrijuoti jų gyventojus ar juos perkelti 
kitur;

Or. en

Pakeitimas 76
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
I konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi dėl 
politinės aklavietės nėra jokių realių 
galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus;

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi dėl 
politinės aklavietės nėra jokių realių 
galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus; kadangi 
Tindufo stovyklų gyventojai niekada 
nebuvo registruojami, nors Saugumo 
Taryba (naujausioje 2013 m. balandžio 
mėn. Rezoliucijoje Nr. 2099) ir JT 
vyriausiojo pabėgėlių reikalų komisaro 
biuras (nuo 2001 m.) daug kartų ragino 
priimančiąją valstybę Alžyrą ir 
„POLISARIO frontą“ laikytis savo 
tarptautinių teisinių įsipareigojimų ir 
leisti Vyriausiojo pabėgėlių reikalų 
komisaro biurui surašyti ir registruoti 
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Tindufo stovyklų gyventojus;

Or. fr

Pakeitimas 77
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
I konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi dėl 
politinės aklavietės nėra jokių realių 
galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus;

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi dėl 
politinės aklavietės nėra jokių realių 
galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus; kadangi 
Tindufo stovyklų gyventojai niekada 
nebuvo registruojami, nors Saugumo 
Taryba ir JT vyriausiojo pabėgėlių reikalų 
komisaro biuras daug kartų ragino Alžyrą 
laikytis savo tarptautinių teisinių 
įsipareigojimų ir leisti Vyriausiojo 
pabėgėlių reikalų komisaro biurui 
surašyti ir registruoti Tindufo stovyklų 
gyventojus;

Or. fr

Pakeitimas 78
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
I konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi dėl 

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi dėl 
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politinės aklavietės nėra jokių realių 
galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus;

politinės aklavietės nėra jokių realių 
galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus; kadangi 
Tindufo stovyklų gyventojai niekada 
nebuvo registruojami, nors JT vyriausiojo 
pabėgėlių reikalų komisaro biuras ir 
ragino priimančiąją valstybę tai daryti;

Or. fr

Pakeitimas 79
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
I konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje; kadangi dėl 
politinės aklavietės nėra jokių realių 
galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus;

I. kadangi prieš 37 metus įkurtos pirmosios 
pabėgėlių stovyklos šalia Alžyro Tindufo 
miesto tebėra antros pagal egzistavimo 
trukmę stovyklos pasaulyje, kuriose 
gyvena 170 000–200 000 sahravių; 
kadangi dėl politinės aklavietės nėra jokių 
realių galimybių netolimoje ateityje šias 
stovyklas likviduoti arba perkelti ar 
repatrijuoti jų gyventojus;

Or. es

Pakeitimas 80
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
J konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

J. kadangi Jungtinių Tautų misija dėl 
referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) yra vienintelė JT misija, 
kurios įgaliojimai neapima žmogaus teisių 
aspekto, ir ji neturi jokių priemonių, 

Išbraukta.



AM\940933LT.doc 45/228 PE514.662v01-00

LT

kuriomis būtų galima pranešti apie 
įtariamus žmogaus teisių pažeidimus; 
kadangi žmogaus teisių pažeidimais buvo 
kaltinama ir Maroko vyriausybė, ir 
„POLISARIO frontas“;

Or. fr

Pakeitimas 81
Rachida Dati

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
J konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

J. kadangi Jungtinių Tautų misija dėl 
referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) yra vienintelė JT misija, 
kurios įgaliojimai neapima žmogaus teisių 
aspekto, ir ji neturi jokių priemonių, 
kuriomis būtų galima pranešti apie 
įtariamus žmogaus teisių pažeidimus; 
kadangi žmogaus teisių pažeidimais buvo 
kaltinama ir Maroko vyriausybė, ir 
„POLISARIO frontas“;

J. kadangi Rezoliucijoje Nr. 2099, pagal 
kurią pratęsiami Jungtinių Tautų misijos
dėl referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) įgaliojimai, ypač 
pabrėžiamas žmogaus teisių laikymosi 
aspektas;

Or. fr

Pakeitimas 82
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
J konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

J. kadangi Jungtinių Tautų misija dėl 
referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) yra vienintelė JT misija, 
kurios įgaliojimai neapima žmogaus teisių 
aspekto, ir ji neturi jokių priemonių, 
kuriomis būtų galima pranešti apie 
įtariamus žmogaus teisių pažeidimus;

J. kadangi Jungtinių Tautų misija dėl 
referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) nėra vienintelė misija, kurios 
įgaliojimai neapima žmogaus teisių 
aspekto (iš keturiolikos pasaulyje 
vykdomų JTO misijų tik penkių 
įgaliojimai susiję su žmogaus teisėmis);
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kadangi žmogaus teisių pažeidimais buvo 
kaltinama ir Maroko vyriausybė, ir
„POLISARIO frontas“;

primena, kad vykdant MINURSO misiją, 
kuriai pritarė Saugumo Taryba, 
palengvinamas šalių vykdomas politinis 
procesas, užtikrinama, kad būtų laikomasi 
paliaubų, ir remiamos pasitikėjimo 
didinimo priemonės;

Or. fr

Pakeitimas 83
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
J konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

J. kadangi Jungtinių Tautų misija dėl 
referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) yra vienintelė JT misija, 
kurios įgaliojimai neapima žmogaus teisių 
aspekto, ir ji neturi jokių priemonių, 
kuriomis būtų galima pranešti apie 
įtariamus žmogaus teisių pažeidimus; 
kadangi žmogaus teisių pažeidimais buvo 
kaltinama ir Maroko vyriausybė, ir 
„POLISARIO frontas“;

J. kadangi Jungtinių Tautų misija dėl 
referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) yra vienintelė JT misija, 
kurios įgaliojimai neapima žmogaus teisių 
aspekto, ir ji neturi jokių priemonių, 
kuriomis būtų galima pranešti apie 
įtariamus žmogaus teisių pažeidimus;
kadangi Jungtinių Tautų Saugumo 
Taryba savo 2013 m. balandžio 25 d. 
Rezoliucijoje Nr. 2099 (2013) atmetė 
pasiūlymą į MINURSO įgaliojimus 
įtraukti žmogaus teisių aspektą, ir kadangi 
žmogaus teisių pažeidimais buvo kaltinama 
ir Maroko vyriausybė, ir „POLISARIO 
frontas“;

Or. fr

Pakeitimas 84
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
J konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

J. kadangi Jungtinių Tautų misija dėl J. kadangi žmogaus teisių pažeidimais 
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referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) yra vienintelė JT misija, 
kurios įgaliojimai neapima žmogaus teisių 
aspekto, ir ji neturi jokių priemonių, 
kuriomis būtų galima pranešti apie
įtariamus žmogaus teisių pažeidimus; 
kadangi žmogaus teisių pažeidimais buvo 
kaltinama ir Maroko vyriausybė, ir 
„POLISARIO frontas“;

buvo kaltinama ir Maroko vyriausybė, ir 
„POLISARIO frontas“; kadangi Jungtinių 
Tautų misija dėl referendumo Vakarų 
Sacharoje (MINURSO) yra vienintelė JT 
misija, kurios įgaliojimai neapima žmogaus 
teisių aspekto, ir ji neturi jokių priemonių, 
kuriomis būtų galima pranešti apie 
įtariamus žmogaus teisių pažeidimus; 
kadangi Jungtinių Tautų Saugumo 
Taryboje ES valstybės narės gėdingai 
neparėmė JAV pasiūlymo suteikti 
Jungtinių Tautų misijai dėl referendumo 
Vakarų Sacharoje su žmogaus teisėmis 
susijusius įgaliojimus, o dėl to gyventojų 
demonstracijos Vakarų Sacharoje buvo 
žiauriai nuslopintos;

Or. en

Pakeitimas 85
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
J konstatuojamoji dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

J. kadangi Jungtinių Tautų misija dėl 
referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) yra vienintelė JT misija, 
kurios įgaliojimai neapima žmogaus teisių 
aspekto, ir ji neturi jokių priemonių, 
kuriomis būtų galima pranešti apie 
įtariamus žmogaus teisių pažeidimus; 
kadangi žmogaus teisių pažeidimais buvo 
kaltinama ir Maroko vyriausybė, ir
„POLISARIO frontas“;

J. kadangi Jungtinių Tautų misija dėl 
referendumo Vakarų Sacharoje 
(MINURSO) yra vienintelė JT misija, 
kurios įgaliojimai neapima žmogaus teisių 
aspekto, ir ji neturi jokių priemonių, 
kuriomis būtų galima pranešti apie 
įtariamus žmogaus teisių pažeidimus; 
kadangi Maroko vyriausybė kategoriškai 
priešinasi tam, kad MINURSO įgaliojimai 
būtų išplėsti, įtraukiant į juos žmogaus 
teisių padėties stebėjimą, tačiau kadangi 
„POLISARIO frontas“ ne kartą reikalavo, 
kad šis tarptautinis mechanizmas būtų 
įdiegtas tiek okupuotose teritorijose, tiek 
Tindufo stovyklose;

Or. es
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Pakeitimas 86
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
J a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

Ja. kadangi 2013 m. balandžio 8 d. JT 
Generalinio Sekretoriaus ataskaitoje dėl 
padėties Vakarų Sacharoje žmogaus teisių 
klausimams skirtas trijų puslapių skyrius;

Or. en

Pakeitimas 87
Arnaud Danjean

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
1 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

1. reiškia didelį susirūpinimą dėl žmogaus 
teisių padėties Sahelio regione, kurią 
pablogino daugialypės krizės politinėje, 
socialinėje, ekonominėje ir ekologinėje 
srityse; pabrėžia, kad stipriai 
susipynusioms problemoms spręsti 
reikalingas gerai suderintas politinis 
atsakas;

1. reiškia didelį susirūpinimą dėl žmogaus 
teisių padėties Sahelio regione, kurią 
pablogino daugialypės krizės politinėje, 
socialinėje, ekonominėje ir ekologinėje 
srityse; pabrėžia, kad stipriai 
susipynusioms problemoms spręsti 
reikalingas integruotas ir išsamus politinis 
atsakas;

Or. en

Pakeitimas 88
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
2 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 
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ginkluoto konflikto Malyje ir tarptautinio 
atsako į jį; pripažįsta, kad dėl šio konflikto 
šalyje atsirado specifinių problemų, taip 
pat sustiprėjo pagrindinės Malyje ir kitose 
šio regiono vietose jau egzistavusios
esminės problemos; tačiau pabrėžia, kad, 
siekiant išspręsti neatidėliotinas Malio 
problemas, nereikėtų pamiršti įsisenėjusių 
ir plintančių problemų, kurios rimtai 
atsiliepia žmogaus teisėms kitose Sahelio 
dalyse, ypač dėl vergovės ir prekybos 
žmonėmis, džihado ekstremizmo ir 
radikalizmo, trapaus valdymo ir 
institucinės korupcijos bei sisteminio ir 
sekinančio skurdo;

ginkluoto konflikto Malyje ir Prancūzijos 
ginkluotos intervencijos, kurią rėmė 
tarptautinė bendrija; pripažįsta, kad dėl 
šio konflikto šalyje atsirado specifinių 
problemų, taip pat sustiprėjo struktūrinės
Malyje ir kitose šio regiono vietose jau 
egzistavusios problemos; tačiau pabrėžia, 
kad, siekiant išspręsti neatidėliotinas Malio 
problemas, nereikėtų pamiršti įsisenėjusių 
ir plintančių problemų, kurios rimtai 
atsiliepia žmogaus teisėms kitose Sahelio 
dalyse, ypač vergovės ir prekybos 
žmonėmis, džihado ekstremizmo ir 
radikalizmo, trapaus valdymo ir 
institucinės korupcijos, sisteminio ir 
sekinančio skurdo, vaikų karių ir moterų 
diskriminacijos;

Or. fr

Pakeitimas 89
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
2 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 
ginkluoto konflikto Malyje ir tarptautinio 
atsako į jį; pripažįsta, kad dėl šio konflikto 
šalyje atsirado specifinių problemų, taip 
pat sustiprėjo pagrindinės Malyje ir kitose 
šio regiono vietose jau egzistavusios 
esminės problemos; tačiau pabrėžia, kad, 
siekiant išspręsti neatidėliotinas Malio 
problemas, nereikėtų pamiršti įsisenėjusių 
ir plintančių problemų, kurios rimtai 
atsiliepia žmogaus teisėms kitose Sahelio 
dalyse, ypač dėl vergovės ir prekybos 
žmonėmis, džihado ekstremizmo ir 
radikalizmo, trapaus valdymo ir 
institucinės korupcijos bei sisteminio ir 
sekinančio skurdo;

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 
ginkluoto konflikto Malyje ir tarptautinio 
atsako į jį; pripažįsta, kad dėl šio konflikto, 
kurį taip pat paskatino kaimyninėse 
valstybėse, būtent Libijoje, kilę konfliktai 
ir įsitvirtinęs nestabilumas, šalyje atsirado 
specifinių problemų, taip pat sustiprėjo 
pagrindinės Malyje ir kitose šio regiono 
vietose jau egzistavusios esminės 
problemos; tačiau pabrėžia, kad, siekiant 
išspręsti neatidėliotinas Malio problemas, 
nereikėtų pamiršti įsisenėjusių ir plintančių 
problemų, kurios rimtai atsiliepia žmogaus 
teisėms kitose Sahelio dalyse, ypač 
vergovės ir prekybos žmonėmis, džihado 
ekstremizmo ir radikalizmo, organizuoto 
nusikalstamumo, trapaus valdymo ir 
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institucinės korupcijos bei sisteminio ir 
sekinančio skurdo;

Or. en

Pakeitimas 90
Rachida Dati

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
2 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 
ginkluoto konflikto Malyje ir tarptautinio 
atsako į jį; pripažįsta, kad dėl šio konflikto 
šalyje atsirado specifinių problemų, taip 
pat sustiprėjo pagrindinės Malyje ir kitose 
šio regiono vietose jau egzistavusios 
esminės problemos; tačiau pabrėžia, kad, 
siekiant išspręsti neatidėliotinas Malio 
problemas, nereikėtų pamiršti įsisenėjusių 
ir plintančių problemų, kurios rimtai 
atsiliepia žmogaus teisėms kitose Sahelio 
dalyse, ypač dėl vergovės ir prekybos 
žmonėmis, džihado ekstremizmo ir 
radikalizmo, trapaus valdymo ir 
institucinės korupcijos bei sisteminio ir 
sekinančio skurdo;

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 
ginkluoto konflikto Malyje, Prancūzijos 
intervencijos siekiant išsaugoti šalies 
suverenitetą ir tarptautinio atsako į šį 
konfliktą; pažymi, kad dėl šio konflikto 
išryškėjo pagrindinės Malyje ir kitose šio 
regiono vietose jau egzistavusios esminės 
problemos; pabrėžia, kad, siekiant išspręsti 
neatidėliotinas Malio problemas, nereikėtų 
pamiršti įsisenėjusių problemų, kurių yra 
per daug ir kurios rimtai atsiliepia 
žmogaus teisėms kitose Sahelio dalyse, 
ypač vergovės ir prekybos žmonėmis, 
džihado ekstremizmo ir radikalizmo, 
trapaus valdymo ir institucinės korupcijos 
bei sisteminio ir sekinančio skurdo;

Or. fr

Pakeitimas 91
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
2 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 
ginkluoto konflikto Malyje ir tarptautinio 

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 
ginkluoto konflikto Malyje ir tarptautinio 
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atsako į jį; pripažįsta, kad dėl šio konflikto 
šalyje atsirado specifinių problemų, taip 
pat sustiprėjo pagrindinės Malyje ir kitose 
šio regiono vietose jau egzistavusios 
esminės problemos; tačiau pabrėžia, kad, 
siekiant išspręsti neatidėliotinas Malio 
problemas, nereikėtų pamiršti įsisenėjusių 
ir plintančių problemų, kurios rimtai 
atsiliepia žmogaus teisėms kitose Sahelio 
dalyse, ypač dėl vergovės ir prekybos 
žmonėmis, džihado ekstremizmo ir 
radikalizmo, trapaus valdymo ir 
institucinės korupcijos bei sisteminio ir 
sekinančio skurdo;

atsako į jį; pripažįsta, kad dėl šio konflikto 
šalyje atsirado specifinių problemų, taip 
pat sustiprėjo pagrindinės Malyje ir kitose 
šio regiono vietose jau egzistavusios 
esminės problemos; pabrėžia, kad reikia 
surasti politinį sprendimą, kuris apimtų 
visas konflikto šalis ir kurio tikslas būtų 
panaikinti tikrąsias jo priežastis, pvz., 
skurdą, nelygybę, nepakankamą vystymąsi 
ir prekybą ginklais šiame regione; tačiau 
pabrėžia, kad, siekiant išspręsti 
neatidėliotinas Malio problemas, nereikėtų 
pamiršti įsisenėjusių ir plintančių 
problemų, kurios rimtai atsiliepia žmogaus 
teisėms kitose Sahelio dalyse, ypač 
vergovės ir prekybos žmonėmis, džihado 
ekstremizmo ir radikalizmo, trapaus 
valdymo ir institucinės korupcijos bei 
sisteminio ir sekinančio skurdo;

Or. en

Pakeitimas 92
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
2 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 
ginkluoto konflikto Malyje ir tarptautinio 
atsako į jį; pripažįsta, kad dėl šio konflikto 
šalyje atsirado specifinių problemų, taip 
pat sustiprėjo pagrindinės Malyje ir kitose 
šio regiono vietose jau egzistavusios 
esminės problemos; tačiau pabrėžia, kad, 
siekiant išspręsti neatidėliotinas Malio 
problemas, nereikėtų pamiršti įsisenėjusių 
ir plintančių problemų, kurios rimtai 
atsiliepia žmogaus teisėms kitose Sahelio 
dalyse, ypač dėl vergovės ir prekybos 
žmonėmis, džihado ekstremizmo ir 
radikalizmo, trapaus valdymo ir 
institucinės korupcijos bei sisteminio ir 

2. pažymi, kad žmogaus teisių padėtis 
Sahelyje įgijo didelę tarptautinę svarbą dėl 
ginkluoto konflikto Malyje ir tarptautinio 
atsako į jį; pripažįsta, kad dėl šio konflikto 
šalyje atsirado specifinių problemų, taip 
pat sustiprėjo pagrindinės Malyje ir kitose 
šio regiono vietose jau egzistavusios 
esminės problemos; tačiau pabrėžia, kad, 
siekiant išspręsti neatidėliotinas Malio 
problemas, nereikėtų pamiršti įsisenėjusių 
ir plintančių problemų, kurios rimtai 
atsiliepia žmogaus teisėms kitose Sahelio 
dalyse, ypač vergovės ir prekybos 
žmonėmis, prekybos ginklais ir 
narkotikais, džihado ekstremizmo ir 
radikalizmo, trapaus valdymo ir 
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sekinančio skurdo; institucinės korupcijos bei sisteminio ir 
sekinančio skurdo;

Or. fr

Pakeitimas 93
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
2 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

2a. pažymi, kad dėl naujausių karinių 
veiksmų Malyje išryškėjo pasikartojančios 
Sahelio problemos, ypač valstybės 
vaidmuo ir irimas plintant terorizmui ir 
skurdui; pažymi, kad Marokas yra viena 
iš nedaugelio ryšius su Saheliu 
palaikančių šalių, kuri rėmė ekonomikos 
vystymą ir stiprias valdžios institucijas 
Sacharos regione, siekdama spręsti 
skylėtų sienų problemą – tikrą regiono 
ydą, kurią Europos Sąjunga 2011 m. 
pabrėžė savo Sahelio strategijoje;

Or. fr

Pakeitimas 94
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
2 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

2a. primena, kad skylėtos sienos – tai 
esminis regiono šalims būdingas 
reiškinys; pabrėžia, kad padėties 
pablogėjimas Sahelyje iš esmės susijęs su 
tuo, kad kilus karui Libijoje į Malio 
šiaurinę dalį masiškai įvežami ginklai, 
nors kitų regiono šalių pasienyje Libijos 
sukilėliai buvo sistemingai 
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nuginkluojami; dar kartą pakartoja savo 
raginimą griežtai reglamentuoti ir 
kontroliuoti prekybą ginklais, kad 
valstybės narės neprisidėtų prie konfliktų
gausėjimo;

Or. fr

Pakeitimas 95
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
3 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

3. palankiai vertina padidėjusį dėmesį 
žmogaus teisėms ES politikoje; atkreipia 
dėmesį, kad JT taip pat ėmėsi veiksmų 
išsamiai strategijai Sahelio klausimais 
parengti, ypač atsižvelgiant į žmogaus 
teisių aspektą; primena, kad ES ir Sahelio 
šalys, kaip Kotonu susitarimą pasirašiusios 
šalys, prisiėmė abipusius įsipareigojimus 
ginti žmogaus teises ir demokratinius 
principus, grindžiamus teisinės valstybės ir 
skaidraus bei atsakingo valdymo 
principais;

3. palankiai vertina padidėjusį dėmesį 
žmogaus teisėms ES politikoje; atkreipia 
dėmesį, kad JT parengė išsamią strategiją
Sahelio klausimais, ypač atsižvelgiant į 
žmogaus teisių aspektą; primena, kad ES ir 
Sahelio šalys, kaip Kotonu susitarimą 
pasirašiusios šalys, prisiėmė abipusius 
įsipareigojimus ginti žmogaus teises ir 
demokratinius principus, grindžiamus 
teisinės valstybės ir skaidraus bei atsakingo 
valdymo principais;

Or. en

Pakeitimas 96
Jean Roatta

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
3 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

3. palankiai vertina padidėjusį dėmesį 
žmogaus teisėms ES politikoje; atkreipia 
dėmesį, kad JT taip pat ėmėsi veiksmų 
išsamiai strategijai Sahelio klausimais 
parengti, ypač atsižvelgiant į žmogaus 

3. palankiai vertina padidėjusį dėmesį 
žmogaus teisėms ES politikoje; atkreipia 
dėmesį, kad JT taip pat ėmėsi veiksmų 
išsamiai strategijai Sahelio klausimais 
parengti, ypač atsižvelgiant į žmogaus 
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teisių aspektą; primena, kad ES ir Sahelio 
šalys, kaip Kotonu susitarimą pasirašiusios 
šalys, prisiėmė abipusius įsipareigojimus 
ginti žmogaus teises ir demokratinius 
principus, grindžiamus teisinės valstybės ir 
skaidraus bei atsakingo valdymo 
principais;

teisių aspektą; primena, kad ES ir Sahelio 
šalys, kaip Kotonu susitarimą pasirašiusios
šalys, prisiėmė abipusius įsipareigojimus 
ginti žmogaus teises ir demokratinius 
principus, grindžiamus teisinės valstybės ir 
skaidraus bei atsakingo valdymo 
principais; primena, kad Sahelio valstybės 
yra prisijungusios prie daugumos 
tarptautinių sutarčių, kuriomis saugomos 
žmogaus teisės ir moterų bei vaikų teisės;

Or. fr

Pakeitimas 97
Elena Băsescu

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
3 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

3a. pabrėžia svarbų ES, kaip didžiausios 
pasaulyje paramos teikėjos, atliktą 
vaidmenį sprendžiant Sahelio regione 
kylančias vystymosi problemas; pabrėžia, 
kad, stengiantis, pvz., panaikinti skurdą ir 
badą, skatinti lyčių lygybę ir mažinti vaikų 
mirtingumo lygį siekiant Tūkstantmečio 
vystymosi tikslų, svarbu įtraukti kitus 
tarptautinius veikėjus;

Or. en

Pakeitimas 98
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
4 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų grupuočių vykdomus rimtus 

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų tuaregų ir džihado 
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žmogaus teisių pažeidimus šiaurinėje 
Malio dalyje; pažymi, kad įtariami 
nusikaltimai apima masinius žaginimus, 
žalojimus, žiaurų elgesį ir kankinimus,
smurtą dėl etninės kilmės, neteismines 
egzekucijas, neteisėtus suėmimus ir 
nuosprendžių be tinkamo teismo proceso 
priėmimą, priverstinius dingimus, vaikų 
karių naudojimą, priverstines santuokas,
tyčinį tiesioginį saugomų objektų puolimą, 
turto naikinimą ir plėšimą; nurodo, kad nuo 
2013 m. sausio mėn. taip pat buvo 
pranešimų apie Malio saugumo pajėgų ir 
linčiuotojų grupių vykdomus žmogaus 
teisių pažeidimus prieš tuaregų ir arabų 
bendruomenes, prieš kitas grupes, kurios 
laikomos bendradarbiavusios su 
maištininkų grupėmis arba buvusios 
susijusios su jomis; primygtinai ragina 
Malio valdžios institucijas ir jų 
tarptautinius partnerius atidžiai stebėti 
naujus žmogaus teisių pažeidimų 
modelius, įskaitant atsakomuosius 
veiksmus etninės kilmės pagrindu, kurie 
prasidėjo atgavus tam tikras šiaurines 
Malio dalis, tinkamai nesprendžiami jie 
gali tapti kliūtimi taikos procesui ir 
susitaikymui; ragina Malio valdžią 
sudaryti galimybes ateityje lengviau 
pranešti apie bet kokį smurtą per 
išpuolius ir laikytis tinkamų procedūrų 
tardant įtariamus kovotojus; dar kartą 
primena, kad smerkia prieš civilius 
gyventojus vykdomus žiaurumus; 
primena, kad Tarptautinio baudžiamojo 
teismo (TBT) prokuroras nusprendė, jog 
esama pagrįsto pagrindo manyti, kad 
Malio konflikto metu įvykdyti žiaurumai 
vertintini kaip karo nusikaltimai; taip pat
mano, kad tam tikri žiaurumai gali būti 
vertinami kaip nusikaltimai 
žmoniškumui;

grupuočių vykdomus rimtus žmogaus 
teisių pažeidimus šiaurinėje Malio dalyje; 
pažymi, kad įtariami nusikaltimai apima 
masinius žaginimus, kankinimą, žalojimus 
ir žiaurų elgesį, įskaitant amputavimą, 
viešus plakimus ir viešą užmėtymą 
akmenimis už tariamą svetimavimą,
smurtą dėl etninės kilmės, mėginimus 
atlikti etninį valymą, neteismines kalinių
egzekucijas, Malio karių žudynes,
neteisėtus suėmimus, sulaikymą ir 
nuosprendžių be tinkamo teismo proceso 
priėmimą, priverstines santuokas ir 
seksualinę vergovę, tyčinį tiesioginį 
kultūros objektų puolimą, turto naikinimą 
ir plėšimą; nurodo, kad nuo 2013 m. 
sausio mėn. taip pat buvo daug pranešimų 
apie Malio saugumo pajėgų ir mažiau –
apie linčiuotojų grupių vykdomus žmogaus 
teisių pažeidimus prieš įtariamus džihado 
kovotojus arba asmenis, kurie laikomi 
bendradarbiavę su maištininkų grupėmis;
pažymi, kad smurtas daugiausia buvo 
nukreiptas į tuaregų, arabų ir peulų 
bendruomenėms priklausančius asmenis 
ir kad kariuomenė dažnai buvo kaltinama 
atsakomaisiais veiksmais etninės kilmės 
pagrindu; reiškia didelį susirūpinimą, kad 
nusikaltimai galėjo apimti kankinimą ir
nežmonišką elgesį, priverstinį dingimą ir 
neteismines tiek kalinių, tiek civilių 
gyventojų egzekucijas; taip pat reiškia 
susirūpinimą dėl pranešimų apie 
saugumo pajėgų narių, ištikimų iki 
perversmo valdžiusiam A. S. Touré 
režimui, vykdomas žudynes, kankinimą ir 
asmenų pradanginimą Malio pietinėje 
dalyje; be to, su dideliu nerimu atkreipia 
dėmesį į pranešimus apie nuo sausumos 
minų žūstančius ir sužalojamus Malio 
civilius gyventojus, įskaitant vaikus; 
ragina visus kovotojus liautis naudojus 
sausumos minas ir pradėti greitai ir 
veiksmingai bendradarbiauti su regionų ir 
tarptautiniais veikėjais, siekiant visiškai 
pašalinti šią ginkluotę;

Or. en
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Pakeitimas 99
Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
4 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų grupuočių vykdomus rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus šiaurinėje 
Malio dalyje; pažymi, kad įtariami 
nusikaltimai apima masinius žaginimus, 
žalojimus, žiaurų elgesį ir kankinimus, 
smurtą dėl etninės kilmės, neteismines 
egzekucijas, neteisėtus suėmimus ir 
nuosprendžių be tinkamo teismo proceso 
priėmimą, priverstinius dingimus, vaikų 
karių naudojimą, priverstines santuokas, 
tyčinį tiesioginį saugomų objektų puolimą, 
turto naikinimą ir plėšimą; nurodo, kad nuo 
2013 m. sausio mėn. taip pat buvo 
pranešimų apie Malio saugumo pajėgų ir 
linčiuotojų grupių vykdomus žmogaus 
teisių pažeidimus prieš tuaregų ir arabų 
bendruomenes, prieš kitas grupes, kurios 
laikomos bendradarbiavusios su 
maištininkų grupėmis arba buvusios 
susijusios su jomis; primygtinai ragina 
Malio valdžios institucijas ir jų 
tarptautinius partnerius atidžiai stebėti 
naujus žmogaus teisių pažeidimų modelius, 
įskaitant atsakomuosius veiksmus etninės 
kilmės pagrindu, kurie prasidėjo atgavus 
tam tikras šiaurines Malio dalis, tinkamai 
nesprendžiami jie gali tapti kliūtimi taikos 
procesui ir susitaikymui; ragina Malio 
valdžią sudaryti galimybes ateityje 
lengviau pranešti apie bet kokį smurtą per 
išpuolius ir laikytis tinkamų procedūrų 
tardant įtariamus kovotojus; dar kartą 
primena, kad smerkia prieš civilius 
gyventojus vykdomus žiaurumus; primena, 
kad Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) prokuroras nusprendė, jog esama 

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų grupuočių vykdomus rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus šiaurinėje 
Malio dalyje; pažymi, kad įtariami 
nusikaltimai apima masinius žaginimus, 
žalojimus, žiaurų elgesį ir kankinimus, 
smurtą dėl etninės kilmės, neteismines 
egzekucijas, neteisėtus suėmimus ir 
nuosprendžių be tinkamo teismo proceso 
priėmimą, priverstinius dingimus, vaikų 
karių naudojimą, priverstines santuokas, 
tyčinį tiesioginį saugomų objektų puolimą, 
turto naikinimą ir plėšimą; yra labai 
susirūpinęs dėl naujų teroristų ir 
nusikaltėlių taikomų metodų, pvz., 
savižudžių sprogdintojų praktikos, 
grobimo ir įkaitų ėmimo, taip pat 
naudojimosi vaikais kaip gyvuoju skydu;
nurodo, kad nuo 2013 m. sausio mėn. taip 
pat buvo pranešimų apie Malio saugumo 
pajėgų ir linčiuotojų grupių vykdomus 
žmogaus teisių pažeidimus prieš tuaregų ir 
arabų bendruomenes, prieš kitas grupes, 
kurios laikomos bendradarbiavusios su 
maištininkų grupėmis arba buvusios 
susijusios su jomis; primygtinai ragina 
Malio valdžios institucijas ir jų 
tarptautinius partnerius atidžiai stebėti 
naujus žmogaus teisių pažeidimų modelius, 
įskaitant atsakomuosius veiksmus etninės 
kilmės pagrindu, kurie prasidėjo atgavus 
tam tikras šiaurines Malio dalis, tinkamai 
nesprendžiami jie gali tapti kliūtimi taikos 
procesui ir susitaikymui; ragina Malio 
valdžią sudaryti galimybes ateityje 
lengviau pranešti apie bet kokį smurtą per 
išpuolius ir laikytis tinkamų procedūrų 
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pagrįsto pagrindo manyti, kad Malio 
konflikto metu įvykdyti žiaurumai 
vertintini kaip karo nusikaltimai; taip pat 
mano, kad tam tikri žiaurumai gali būti 
vertinami kaip nusikaltimai žmoniškumui;

tardant įtariamus kovotojus; dar kartą 
primena, kad smerkia prieš civilius 
gyventojus vykdomus žiaurumus; primena, 
kad Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) prokuroras nusprendė, jog esama 
pagrįsto pagrindo manyti, kad Malio 
konflikto metu įvykdyti žiaurumai 
vertintini kaip karo nusikaltimai; taip pat 
mano, kad tam tikri žiaurumai gali būti 
vertinami kaip nusikaltimai žmoniškumui;

Or. en

Pakeitimas 100
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
4 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų grupuočių vykdomus rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus šiaurinėje 
Malio dalyje; pažymi, kad įtariami 
nusikaltimai apima masinius žaginimus, 
žalojimus, žiaurų elgesį ir kankinimus, 
smurtą dėl etninės kilmės, neteismines 
egzekucijas, neteisėtus suėmimus ir 
nuosprendžių be tinkamo teismo proceso 
priėmimą, priverstinius dingimus, vaikų 
karių naudojimą, priverstines santuokas, 
tyčinį tiesioginį saugomų objektų puolimą, 
turto naikinimą ir plėšimą; nurodo, kad nuo 
2013 m. sausio mėn. taip pat buvo 
pranešimų apie Malio saugumo pajėgų ir 
linčiuotojų grupių vykdomus žmogaus 
teisių pažeidimus prieš tuaregų ir arabų 
bendruomenes, prieš kitas grupes, kurios 
laikomos bendradarbiavusios su 
maištininkų grupėmis arba buvusios 
susijusios su jomis; primygtinai ragina 
Malio valdžios institucijas ir jų 
tarptautinius partnerius atidžiai stebėti 
naujus žmogaus teisių pažeidimų 

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų grupuočių vykdomus rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus šiaurinėje 
Malio dalyje; pažymi, kad įtariami 
nusikaltimai apima masinius žaginimus, 
žalojimus, žiaurų elgesį ir kankinimus, 
smurtą dėl etninės kilmės, neteismines 
egzekucijas, neteisėtus suėmimus ir 
nuosprendžių be tinkamo teismo proceso 
priėmimą, priverstinius dingimus, vaikų 
karių naudojimą, priverstines santuokas, 
tyčinį tiesioginį saugomų objektų puolimą, 
turto naikinimą ir plėšimą; nurodo, kad nuo 
2013 m. sausio mėn. taip pat buvo 
pranešimų apie Malio saugumo pajėgų ir 
linčiuotojų grupių vykdomus žmogaus 
teisių pažeidimus prieš tuaregų ir arabų 
bendruomenes, prieš kitas grupes, kurios 
laikomos bendradarbiavusios su 
maištininkų grupėmis arba buvusios 
susijusios su jomis; dar kartą primena, kad 
smerkia prieš civilius gyventojus 
vykdomus žiaurumus; primena, kad 
Tarptautinio baudžiamojo teismo (TBT) 
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modelius, įskaitant atsakomuosius 
veiksmus etninės kilmės pagrindu, kurie 
prasidėjo atgavus tam tikras šiaurines 
Malio dalis, tinkamai nesprendžiami jie 
gali tapti kliūtimi taikos procesui ir 
susitaikymui; ragina Malio valdžią 
sudaryti galimybes ateityje lengviau 
pranešti apie bet kokį smurtą per 
išpuolius ir laikytis tinkamų procedūrų 
tardant įtariamus kovotojus; dar kartą 
primena, kad smerkia prieš civilius 
gyventojus vykdomus žiaurumus; primena, 
kad Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) prokuroras nusprendė, jog esama 
pagrįsto pagrindo manyti, kad Malio 
konflikto metu įvykdyti žiaurumai 
vertintini kaip karo nusikaltimai; taip pat 
mano, kad tam tikri žiaurumai gali būti 
vertinami kaip nusikaltimai žmoniškumui;

prokuroras nusprendė, jog esama pagrįsto 
pagrindo manyti, kad Malio konflikto metu 
įvykdyti žiaurumai vertintini kaip karo 
nusikaltimai; taip pat mano, kad tam tikri 
žiaurumai gali būti vertinami kaip 
nusikaltimai žmoniškumui;

Or. fr

Pakeitimas 101
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
4 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų grupuočių vykdomus rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus šiaurinėje 
Malio dalyje; pažymi, kad įtariami 
nusikaltimai apima masinius žaginimus, 
žalojimus, žiaurų elgesį ir kankinimus, 
smurtą dėl etninės kilmės, neteismines 
egzekucijas, neteisėtus suėmimus ir 
nuosprendžių be tinkamo teismo proceso 
priėmimą, priverstinius dingimus, vaikų 
karių naudojimą, priverstines santuokas, 
tyčinį tiesioginį saugomų objektų puolimą, 
turto naikinimą ir plėšimą; nurodo, kad nuo 
2013 m. sausio mėn. taip pat buvo 
pranešimų apie Malio saugumo pajėgų ir 

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų grupuočių vykdomus rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus šiaurinėje 
Malio dalyje; pažymi, kad įtariami 
nusikaltimai apima masinius žaginimus, 
žalojimus, žiaurų elgesį ir kankinimus, 
smurtą dėl etninės kilmės, neteismines 
egzekucijas, neteisėtus suėmimus ir 
nuosprendžių be tinkamo teismo proceso 
priėmimą, priverstinius dingimus, vaikų 
karių naudojimą, priverstines santuokas, 
tyčinį tiesioginį saugomų objektų puolimą, 
turto naikinimą ir plėšimą; nurodo, kad nuo 
2013 m. sausio mėn. taip pat buvo 
pranešimų apie Malio saugumo pajėgų ir 
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linčiuotojų grupių vykdomus žmogaus 
teisių pažeidimus prieš tuaregų ir arabų 
bendruomenes, prieš kitas grupes, kurios 
laikomos bendradarbiavusios su 
maištininkų grupėmis arba buvusios 
susijusios su jomis; primygtinai ragina 
Malio valdžios institucijas ir jų 
tarptautinius partnerius atidžiai stebėti 
naujus žmogaus teisių pažeidimų modelius, 
įskaitant atsakomuosius veiksmus etninės 
kilmės pagrindu, kurie prasidėjo atgavus 
tam tikras šiaurines Malio dalis, tinkamai 
nesprendžiami jie gali tapti kliūtimi taikos 
procesui ir susitaikymui; ragina Malio 
valdžią sudaryti galimybes ateityje
lengviau pranešti apie bet kokį smurtą per 
išpuolius ir laikytis tinkamų procedūrų 
tardant įtariamus kovotojus; dar kartą 
primena, kad smerkia prieš civilius 
gyventojus vykdomus žiaurumus; primena, 
kad Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) prokuroras nusprendė, jog esama 
pagrįsto pagrindo manyti, kad Malio 
konflikto metu įvykdyti žiaurumai 
vertintini kaip karo nusikaltimai; taip pat 
mano, kad tam tikri žiaurumai gali būti 
vertinami kaip nusikaltimai žmoniškumui;

linčiuotojų grupių vykdomus žmogaus 
teisių pažeidimus prieš tuaregų ir arabų 
bendruomenes, prieš kitas grupes, kurios 
laikomos bendradarbiavusios su 
maištininkų grupėmis arba buvusios 
susijusios su jomis; primygtinai ragina 
Malio valdžios institucijas ir jų 
tarptautinius partnerius atidžiai stebėti 
naujus žmogaus teisių pažeidimų modelius, 
įskaitant atsakomuosius veiksmus etninės 
kilmės pagrindu, kurie prasidėjo atgavus 
tam tikras šiaurines Malio dalis, tinkamai 
nesprendžiami jie gali tapti kliūtimi taikos 
procesui ir susitaikymui; ragina Malio 
valdžią suteikti galimybes lengviau 
pranešti apie žmogaus teisių pažeidimus ir 
laikytis tinkamų procedūrų tardant 
įtariamuosius; dar kartą primena, kad 
smerkia prieš civilius gyventojus 
vykdomus žiaurumus; primena, kad 
Tarptautinio baudžiamojo teismo (TBT) 
prokuroras nusprendė, jog esama pagrįsto 
pagrindo manyti, kad Malio konflikto metu 
įvykdyti žiaurumai vertintini kaip karo 
nusikaltimai; taip pat mano, kad tam tikri 
žiaurumai gali būti vertinami kaip 
nusikaltimai žmoniškumui; prašo atlikti 
nepriklausomą tarptautinį tyrimą siekiant 
nustatyti, ar šie pranešimai pagrįsti, ir 
nustatyti kiekvieno asmens, įskaitant 
tarptautinius veikėjus, atsakomybę už 
šiuos nusikaltimus;

Or. fr

Pakeitimas 102
Philip Claeys

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
4 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų grupuočių vykdomus rimtus 

4. atkreipia ypatingą dėmesį į žmogaus 
teisių padėtį Malyje, nes turima pranešimų 
apie ginkluotų islamo ekstremistų
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žmogaus teisių pažeidimus šiaurinėje 
Malio dalyje; pažymi, kad įtariami 
nusikaltimai apima masinius žaginimus, 
žalojimus, žiaurų elgesį ir kankinimus, 
smurtą dėl etninės kilmės, neteismines 
egzekucijas, neteisėtus suėmimus ir 
nuosprendžių be tinkamo teismo proceso 
priėmimą, priverstinius dingimus, vaikų 
karių naudojimą, priverstines santuokas, 
tyčinį tiesioginį saugomų objektų puolimą, 
turto naikinimą ir plėšimą; nurodo, kad nuo 
2013 m. sausio mėn. taip pat buvo 
pranešimų apie Malio saugumo pajėgų ir 
linčiuotojų grupių vykdomus žmogaus 
teisių pažeidimus prieš tuaregų ir arabų 
bendruomenes, prieš kitas grupes, kurios 
laikomos bendradarbiavusios su 
maištininkų grupėmis arba buvusios 
susijusios su jomis; primygtinai ragina 
Malio valdžios institucijas ir jų 
tarptautinius partnerius atidžiai stebėti 
naujus žmogaus teisių pažeidimų modelius, 
įskaitant atsakomuosius veiksmus etninės 
kilmės pagrindu, kurie prasidėjo atgavus 
tam tikras šiaurines Malio dalis, tinkamai 
nesprendžiami jie gali tapti kliūtimi taikos 
procesui ir susitaikymui; ragina Malio 
valdžią sudaryti galimybes ateityje 
lengviau pranešti apie bet kokį smurtą per 
išpuolius ir laikytis tinkamų procedūrų 
tardant įtariamus kovotojus; dar kartą 
primena, kad smerkia prieš civilius 
gyventojus vykdomus žiaurumus; primena, 
kad Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) prokuroras nusprendė, jog esama 
pagrįsto pagrindo manyti, kad Malio 
konflikto metu įvykdyti žiaurumai 
vertintini kaip karo nusikaltimai; taip pat 
mano, kad tam tikri žiaurumai gali būti 
vertinami kaip nusikaltimai žmoniškumui;

grupuočių vykdomus rimtus žmogaus 
teisių pažeidimus šiaurinėje Malio dalyje; 
pažymi, kad įtariami nusikaltimai apima 
masinius žaginimus, žalojimus, žiaurų 
elgesį ir kankinimus, smurtą dėl etninės 
kilmės, neteismines egzekucijas, neteisėtus 
suėmimus ir nuosprendžių be tinkamo 
teismo proceso priėmimą, priverstinius 
dingimus, vaikų karių naudojimą, 
priverstines santuokas, tyčinį tiesioginį 
saugomų objektų puolimą, turto naikinimą 
ir plėšimą; nurodo, kad nuo 2013 m. 
sausio mėn. taip pat buvo pranešimų apie 
Malio saugumo pajėgų ir linčiuotojų grupių 
vykdomus žmogaus teisių pažeidimus prieš 
tuaregų ir arabų bendruomenes, prieš kitas 
grupes, kurios laikomos 
bendradarbiavusios su maištininkų 
grupėmis arba buvusios susijusios su 
jomis; primygtinai ragina Malio valdžios 
institucijas ir jų tarptautinius partnerius 
atidžiai stebėti naujus žmogaus teisių 
pažeidimų modelius, įskaitant 
atsakomuosius veiksmus etninės kilmės 
pagrindu, kurie prasidėjo atgavus tam 
tikras šiaurines Malio dalis, tinkamai 
nesprendžiami jie gali tapti kliūtimi taikos 
procesui ir susitaikymui; ragina Malio 
valdžią sudaryti galimybes ateityje 
lengviau pranešti apie bet kokį smurtą per 
išpuolius ir laikytis tinkamų procedūrų 
tardant įtariamus kovotojus; dar kartą 
primena, kad smerkia prieš civilius 
gyventojus vykdomus žiaurumus; primena, 
kad Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) prokuroras nusprendė, jog esama 
pagrįsto pagrindo manyti, kad Malio 
konflikto metu įvykdyti žiaurumai 
vertintini kaip karo nusikaltimai; taip pat 
mano, kad tam tikri žiaurumai gali būti 
vertinami kaip nusikaltimai žmoniškumui;

Or. nl

Pakeitimas 103
Charles Tannock
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
4 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

4a. primygtinai ragina Malio valdžios 
institucijas ir jų tarptautinius partnerius 
itin daug dėmesio skirti naujiems 
žmogaus teisių pažeidimų modeliams, visų 
pirma atsakomiesiems veiksmams etninės 
kilmės pagrindu, kurie prasidėjo atgavus 
tam tikras šiaurines Malio dalis, nes, 
tinkamai nesprendžiant šios problemos, 
jie gali tapti didele taikos proceso ir 
susitaikymo kliūtimi; ragina Malio 
vyriausybę sudaryti palankesnes sąlygas 
pranešti apie piktnaudžiavimą tiek 
vykdant jos dabartines operacijas, tiek per 
bet kokį puolimą ateityje, be kita ko, 
remiant Nacionalinę žmogaus teisių 
komisiją, ir laikytis tinkamų procedūrų 
tardant įtariamus kovotojus; pakartoja, 
kad smerkia prieš civilius gyventojus, 
kalinius ir kareivius vykdomus 
žiaurumus; primena, kad Tarptautinio 
baudžiamojo teismo (TBT) prokuroras 
nusprendė, jog esama pagrįsto pagrindo 
manyti, kad per Malio konfliktą įvykdyti 
žiaurumai yra karo nusikaltimai; taip pat 
mano, kad tam tikri žiaurumai galėtų būti 
vertinami kaip nusikaltimai 
žmoniškumui;

Or. en

Pakeitimas 104
Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
4 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

4a. su dideliu nerimu pažymi, kad 
didėjantis korupcijos lygis, dėl kurio 
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šiaurinės dalies gyventojų, pvz., tuaregų, 
songajų, arabų ir kitų tautų, nepasiekia 
tarptautinė pagalba, yra dar viena 
didėjančio Malio destabilizavimo 
priežastis; pabrėžia, kad etninės ir 
kultūrinės atskirties atsiradimas tarp 
šiaurinės ir pietinės Malio dalių yra 
vienas iš pavojingiausių korupcijos 
padarinių;

Or. en

Pakeitimas 105
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
4 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

4a. palankiai vertina tai, kad 2013 m. 
birželio 18 d. Malio institucijos ir Malio 
šiaurinės dalies neteroristinės ginkluotos
grupuotės Malyje pasirašė preliminarų 
susitarimą dėl prezidento rinkimų ir 
derybų, apimančių taip pat ir taikos 
klausimą, ir ypač palankiai vertina tai, 
kad visos pasirašiusios šalys įsipareigojo 
nutraukti bet kokius veiksmus, kuriais 
pažeidžiamos žmogaus teisės; primygtinai 
ragina Malio institucijas ir jų 
tarptautinius partnerius ypač atidžiai 
stebėti naujus žmogaus teisių pažeidimų 
modelius, įskaitant represijas etninės 
kilmės pagrindu, kurie, jeigu dėl jų nebus 
rastas sprendimas, galėtų tapti kliūtimi 
taikos įtvirtinimui ir susitaikymui; šiomis 
aplinkybėmis palankiai vertina tai, kad 
Malio vyriausybė įsteigė padalinius, 
atsakingus už šalies šiaurinėje dalyje 
dislokuotos kariuomenės karinių 
operacijų stebėseną, ir tai, kad buvo 
pradėti tirti pranešimai apie žmogaus 
teisių pažeidimus, kurie priskiriami tam 
tikriems Malio ginkluotųjų pajėgų 
subjektams; ragina vyriausybę labiau 
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stengtis užtikrinti, kad institucijoms 
tardant įtariamus kovotojus būtų 
laikomasi teisėtų procedūrų;

Or. fr

Pakeitimas 106
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
5 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

5. rimtai susirūpinęs pažymi, kad, 
Jungtinių Tautų Vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biuro skaičiavimais, 
Malyje yra beveik 300 000 šalies viduje 
perkeltų asmenų, be to, daugiau kaip 
175 000 pabėgėlių yra gretimose
valstybėse; ragina skubiai imtis veiksmų 
šiose pabėgėlių stovyklose, kuriose, turima 
informacija, yra didelis maisto stygius ir 
nerimą keliantis vaikų mirtingumas;
pažymi, kad svarbu užtikrinti pabėgėlių ir 
šalies viduje perkeltų asmenų saugą bei 
palengvinti tvarkingą jų grįžimą į savo 
namų bendruomenes, kaip svarbiausią 
aspektą nacionaliniam susitaikymui 
pasiekti;

5. rimtai susirūpinęs pažymi, kad, 
Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biuro skaičiavimais, 
Malyje yra beveik 300 000 šalies viduje 
perkeltų asmenų, be to, daugiau kaip 
175 000 pabėgėlių yra kaimyninėse
Burkina Faso, Nigerio, Mauritanijos ir 
šiek tiek mažiau – Alžyro valstybėse; 
ragina skubiai imtis veiksmų šiose 
pabėgėlių stovyklose, kuriose, turima 
informacija, sergama cholera, yra didelis 
maisto stygius ir nerimą keliantis vaikų 
mirtingumas – šių problemų mastas dėl 
netinkamos mitybos, prastų galimybių 
gauti geriamojo vandens ir sveikatos 
priežiūros paslaugas gerokai viršija viso 
regiono lygį; pažymi, kad svarbu užtikrinti 
pabėgėlių ir šalies viduje perkeltų asmenų 
saugą bei palengvinti tvarkingą jų grįžimą į 
savo namų bendruomenes, kaip svarbiausią 
aspektą nacionaliniam susitaikymui 
pasiekti;

Or. en

Pakeitimas 107
Nicole Kiil-Nielsen
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
5 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

5. rimtai susirūpinęs pažymi, kad, 
Jungtinių Tautų Vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biuro skaičiavimais, 
Malyje yra beveik 300 000 šalies viduje 
perkeltų asmenų, be to, daugiau kaip 
175 000 pabėgėlių yra gretimose 
valstybėse; ragina skubiai imtis veiksmų 
šiose pabėgėlių stovyklose, kuriose, 
turima informacija, yra didelis maisto
stygius ir nerimą keliantis vaikų 
mirtingumas; pažymi, kad svarbu užtikrinti 
pabėgėlių ir šalies viduje perkeltų asmenų 
saugą bei palengvinti tvarkingą jų grįžimą į 
savo namų bendruomenes, kaip svarbiausią 
aspektą nacionaliniam susitaikymui 
pasiekti;

5. rimtai susirūpinęs pažymi, kad, 
Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biuro skaičiavimais, 
Malyje yra beveik 300 000 šalies viduje 
perkeltų asmenų, be to, daugiau kaip 
175 000 pabėgėlių yra gretimose 
valstybėse; ragina skubiai imtis veiksmų
šiose pabėgėlių stovyklose ir Malio 
šiaurinės dalies regionuose, kuriuose yra 
didelis maisto stygius ir nerimą keliantis 
vaikų mirtingumas; pabrėžia, kad tokie 
skubūs veiksmai turi būti nedelsiant 
įgyvendinami prieš tai, kai liepos mėn. 
prasidės lietingasis sezonas; ragina 
tarptautinius donorus skubiai vykdyti savo 
finansinius įsipareigojimus ir nedelsiant 
surinkti trūkstamus 290 mln. USD, kad 
Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biuras galėtų sustabdyti 
didelę maisto krizę, kurią šiuo metu 
patiria 3,4 mln. maliečių; pažymi, kad 
svarbu užtikrinti pabėgėlių ir šalies viduje 
perkeltų asmenų saugą bei palengvinti 
tvarkingą jų grįžimą į savo namų 
bendruomenes, kaip svarbiausią aspektą 
nacionaliniam susitaikymui pasiekti;

Or. fr

Pakeitimas 108
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
6 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

6. pabrėžia, kad moterys patyrė didžiausią 
prieš civilius vykdytą smurtą Malyje; ypač 
kaip karo nusikaltimą smerkia grobimą ir 
žaginimą, kurie naudojami kaip karo 

6. atkreipia dėmesį į moterų kančias per 
pastarąjį Malio konfliktą; ypač kaip karo 
nusikaltimą smerkia grobimą ir žaginimą, 
kurie naudojami kaip karo ginklai; tikisi, 
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ginklai; tikisi, kad ES ir kiti tarptautiniai 
Malio partneriai glaudžiai bendradarbiaus 
su Malio valdžios institucijomis, siekdami 
įgyvendinti JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijose Nr. 1325 ir Nr. 1820 bei ES 
visapusiškame požiūryje nustatytus 
įsipareigojimus;

kad ES ir kiti tarptautiniai Malio partneriai 
glaudžiai bendradarbiaus su Malio valdžios 
institucijomis, siekdami įgyvendinti JT 
Saugumo Tarybos rezoliucijose Nr. 1325 ir 
Nr. 1820 bei ES visapusiškame požiūryje 
nustatytus įsipareigojimus;

Or. en

Pakeitimas 109
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
6 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

6. pabrėžia, kad moterys patyrė didžiausią 
prieš civilius vykdytą smurtą Malyje; ypač 
kaip karo nusikaltimą smerkia grobimą ir
žaginimą, kurie naudojami kaip karo 
ginklai; tikisi, kad ES ir kiti tarptautiniai 
Malio partneriai glaudžiai bendradarbiaus 
su Malio valdžios institucijomis, siekdami 
įgyvendinti JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijose Nr. 1325 ir Nr. 1820 bei ES 
visapusiškame požiūryje nustatytus 
įsipareigojimus;

6. pabrėžia, kad moterys patyrė didžiausią 
prieš civilius vykdytą smurtą Malyje; ypač 
kaip karo nusikaltimą smerkia grobimą, 
žaginimą, grupinį žaginimą, priverstines 
santuokas ir kitai etninei grupei („bella“) 
priklausančių moterų žeminimą, kurie 
naudojami kaip karo ginklai; tikisi, kad ES 
ir kiti tarptautiniai Malio partneriai 
glaudžiai bendradarbiaus su Malio valdžios 
institucijomis, siekdami įgyvendinti JT 
Saugumo Tarybos rezoliucijose Nr. 1325 ir 
Nr. 1820 bei ES visapusiškame požiūryje 
nustatytus įsipareigojimus;

Or. fr

Pakeitimas 110
Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
6 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

6. pabrėžia, kad moterys patyrė didžiausią 
prieš civilius vykdytą smurtą Malyje; ypač 

6. pabrėžia, kad moterys patyrė didžiausią 
prieš civilius vykdytą smurtą Malyje; ypač 
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kaip karo nusikaltimą smerkia grobimą ir 
žaginimą, kurie naudojami kaip karo 
ginklai; tikisi, kad ES ir kiti tarptautiniai 
Malio partneriai glaudžiai bendradarbiaus 
su Malio valdžios institucijomis, siekdami 
įgyvendinti JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijose Nr. 1325 ir Nr. 1820 bei ES 
visapusiškame požiūryje nustatytus 
įsipareigojimus;

kaip karo nusikaltimą smerkia grobimą ir 
žaginimą, kurie naudojami kaip karo 
ginklai; tikisi, kad ES ir kiti tarptautiniai 
Malio partneriai glaudžiai bendradarbiaus 
su Malio valdžios institucijomis, siekdami 
įgyvendinti JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijose Nr. 1325 ir Nr. 1820 bei ES 
visapusiškame požiūryje nustatytus 
įsipareigojimus; atkreipia dėmesį į tai, 
kaip svarbu įdiegti pereinamąsias 
teisingumo priemones, skirtas smurto dėl 
lyties kaltininkų nebaudžiamumui 
nutraukti;

Or. en

Pakeitimas 111
Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
7 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą visose šalies 
šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; pabrėžia, kad svarbu skirti 
pakankamai lėšų vykdant vaikų karių 
demobilizaciją ir reabilitaciją; griežčiausiai 
smerkia seksualinį smurtą prieš mergaites, 
priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą visose šalies 
šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; yra labai susirūpinęs dėl 
naujausios JT ataskaitos dėl vaikų ir 
ginkluotų konfliktų, kurioje 
apgailestaujama, kad dėl Malio konflikto 
pobūdžio ir taktikos vaikams atsiranda 
precedento neturinčių grėsmių, nes 
konflikto šalys, pažeisdamos tarptautinės 
teisės aktus, įsitraukia į vaikų verbavimą 
ir jų naudojimą, seksualinį smurtą prieš 
vaikus, vaikų žudymą ir žalojimą, 
organizuoja pasikartojančius išpuolius 
mokyklose ir (arba) ligoninėse ir prieš 
saugomus darbuotojus arba jiems kelia 
nuolatinę išpuolių grėsmę, išvadų;
pabrėžia, kad svarbu skirti pakankamai 
lėšų vykdant vaikų karių demobilizaciją ir 
reabilitaciją; griežčiausiai smerkia 
seksualinį smurtą prieš mergaites, 
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priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

Or. en

Pakeitimas 112
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
7 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą
vaikų karių naudojimą visose šalies 
šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; pabrėžia, kad svarbu skirti 
pakankamai lėšų vykdant vaikų karių 
demobilizaciją ir reabilitaciją; griežčiausiai 
smerkia seksualinį smurtą prieš mergaites,
priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

7. reiškia pasipiktinimą dėl padarytų 
sunkių vaikų teisių pažeidimų Malyje, 
įskaitant tinkamai dokumentais pagrįstą 
vaikų karių verbavimą ir naudojimą visose 
šalies šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse, taip pat vyriausybės pajėgose;
pabrėžia, kad svarbu skirti pakankamai 
lėšų vykdant vaikų karių demobilizaciją ir 
reabilitaciją; griežčiausiai smerkia vaikų 
žudymą ir žalojimą, žaginimą ir seksualinį 
smurtą prieš juos, priverstines santuokas, 
grobimus, mokyklų bei ligoninių 
užpuolimus ir mergaičių galimybių siekti 
išsilavinimo suvaržymą, vykusius Malio 
konflikto metu; pažymi, kad dauguma 
mokyklų šiaurinėje dalyje tebėra 
uždarytos, ir primygtinai ragina 
nedelsiant imtis veiksmų, kad jas būtų 
galima vėl atidaryti; be to, reiškia didelį 
susirūpinimą dėl pranešimų apie kartu su 
suaugusiais sulaikomus vaikus ir apie be 
tinkamos apsaugos vykdomas apklausas; 
atsižvelgdamas į tai, palankiai vertina JT 
Saugumo Tarybos siekį nuo ginkluoto 
konflikto nukentėjusioms moterims ir 
vaikams užtikrinti specialią apsaugą;

Or. en
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Pakeitimas 113
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
7 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą visose šalies 
šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; pabrėžia, kad svarbu skirti 
pakankamai lėšų vykdant vaikų karių 
demobilizaciją ir reabilitaciją; griežčiausiai 
smerkia seksualinį smurtą prieš mergaites, 
priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą visose šalies 
šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; pabrėžia, kad svarbu skirti 
pakankamai lėšų vykdant vaikų karių 
demobilizaciją ir reabilitaciją; šiuo 
klausimu palankiai vertina rengiamą 
Malio vyriausybės ir Jungtinių Tautų 
susitarimo dėl vaikų karių, įtrauktų į 
ginkluotas grupuotes, perdavimo JTO 
atstovams projektą; griežčiausiai smerkia 
seksualinį smurtą prieš mergaites, 
priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais ir į tai, kad vaikai, gimę 
po išprievartavimo šalies šiaurinėje dalyje, 
yra paliekami, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

Or. fr

Pakeitimas 114
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
7 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą visose šalies 

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą visose šalies 
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šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; pabrėžia, kad svarbu skirti 
pakankamai lėšų vykdant vaikų karių 
demobilizaciją ir reabilitaciją; griežčiausiai 
smerkia seksualinį smurtą prieš mergaites, 
priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; palankiai vertina UNICEF 
veiklą – ši organizacija padeda vykdyti 
demobilizuotų Malio vaikų kareivių 
socialinę reintegraciją; pabrėžia, kad 
svarbu skirti pakankamai lėšų vykdant 
vaikų karių demobilizaciją ir reabilitaciją; 
griežčiausiai smerkia seksualinį smurtą 
prieš mergaites, priverstines santuokas, 
grobimus ir mokyklų bei ligoninių 
užpuolimus, vykusius Malio konflikto 
metu; atkreipia dėmesį į vaikų suėmimus ir 
įkalinimą žvalgybos tikslais, kaip į nerimą 
keliančią tendenciją, kurią būtina kuo 
skubiau spręsti;

Or. fr

Pakeitimas 115
Adam Bielan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
7 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą visose šalies 
šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; pabrėžia, kad svarbu skirti 
pakankamai lėšų vykdant vaikų karių 
demobilizaciją ir reabilitaciją; griežčiausiai 
smerkia seksualinį smurtą prieš mergaites, 
priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą daugumoje šalies 
šiaurėje aktyviai veikiančių kovotojų 
grupuočių; pabrėžia, kad svarbu skirti 
pakankamai lėšų vykdant vaikų karių 
demobilizaciją ir reabilitaciją; griežčiausiai 
smerkia seksualinį smurtą prieš mergaites, 
priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

Or. en
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Pakeitimas 116
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
7 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

7. reiškia pasipiktinimą dėl sunkių vaikų 
teisių pažeidimų Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą visose šalies 
šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; pabrėžia, kad svarbu skirti 
pakankamai lėšų vykdant vaikų karių 
demobilizaciją ir reabilitaciją; griežčiausiai 
smerkia seksualinį smurtą prieš mergaites, 
priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

7. reiškia pasipiktinimą dėl didelio smurto 
prieš vaikus Malyje, įskaitant žinomą 
vaikų karių naudojimą visose šalies 
šiaurėje veikiančiose ginkluotose 
grupuotėse; pabrėžia, kad svarbu skirti 
pakankamai lėšų vykdant vaikų karių 
demobilizaciją ir reabilitaciją; griežčiausiai 
smerkia seksualinį smurtą prieš mergaites, 
priverstines santuokas, grobimus ir 
mokyklų bei ligoninių užpuolimus, 
vykusius Malio konflikto metu; atkreipia 
dėmesį į vaikų suėmimus ir įkalinimą 
žvalgybos tikslais, kaip į nerimą keliančią 
tendenciją, kurią būtina kuo skubiau 
spręsti;

Or. fr

Pakeitimas 117
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
7 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

7a. ragina visas Sahelio valstybes 
įsipareigoti vykdyti prevencijos ir 
apsaugos politiką, kad ginkluotos 
grupuotės vaikų neužverbuotų jėga; 
ragina šias valstybes vaikų nesamdyti į 
reguliariąją kariuomenę ir smerkia visus, 
kurie atsakingi už šį karo nusikaltimą; 

Or. fr
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Pakeitimas 118
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
8 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

8. apgailestauja dėl mėginimų sunaikinti 
vertingą Šiaurės Malio kultūros paveldą, 
kai ginkluotos grupuotės sugriovė 
senovines sufitų šventyklas ir kitus 
saugomus Timbuktu bei Gao paminklus su 
maždaug 3 000 senovinių rankraščių;
mano, kad kultūros išniekinimas 
šiauriniame Malyje yra karo nusikaltimas; 
pritaria UNESCO Malio kultūros paveldo 
atkūrimo ir senovės rankraščių išsaugojimo 
veiksmų planui ir ragina ES jį paremti;

8. apgailestauja dėl mėginimų sunaikinti 
vertingą Šiaurės Malio kultūros paveldą, 
kai ginkluotos grupuotės sugriovė 
senovines sufitų šventyklas ir kitus 
saugomus Timbuktu bei Gao paminklus su 
maždaug 4 200 senovinių rankraščių, 
etninių dogonų apeigų kaukių ir kultūros 
namų (togūnų) Douentzoje ir bibliotekų 
Kidalyje bei kitose vietovėse; mano, kad 
kultūros išniekinimas šiauriniame Malyje 
yra karo nusikaltimas; pritaria UNESCO 
Malio kultūros paveldo atkūrimo ir senovės 
rankraščių išsaugojimo veiksmų planui ir 
ragina ES jį paremti;

Or. en

Pakeitimas 119
Philip Claeys

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
8 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

8. apgailestauja dėl mėginimų sunaikinti 
vertingą Šiaurės Malio kultūros paveldą, 
kai ginkluotos grupuotės sugriovė 
senovines sufitų šventyklas ir kitus 
saugomus Timbuktu bei Gao paminklus su 
maždaug 3 000 senovinių rankraščių; 
mano, kad kultūros išniekinimas 
šiauriniame Malyje yra karo nusikaltimas; 
pritaria UNESCO Malio kultūros paveldo 
atkūrimo ir senovės rankraščių išsaugojimo 
veiksmų planui ir ragina ES jį paremti;

8. apgailestauja dėl mėginimų sunaikinti 
vertingą Šiaurės Malio kultūros paveldą, 
kai ginkluotos islamo ekstremistų
grupuotės sugriovė senovines sufitų 
šventyklas ir kitus saugomus Timbuktu bei 
Gao paminklus su maždaug 3 000 
senovinių rankraščių; mano, kad kultūros 
išniekinimas šiauriniame Malyje yra karo 
nusikaltimas; pritaria UNESCO Malio 
kultūros paveldo atkūrimo ir senovės 
rankraščių išsaugojimo veiksmų planui ir 
ragina ES jį paremti;
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Or. nl

Pakeitimas 120
Arnaud Danjean

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

9. palankiai vertina tvirtą žmogaus teisėms 
skirtą kryptį 2013 m. balandžio 25 d. 
priimtoje JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje Nr. 2100 ir nurodymą, 
remiantis JT integruotos daugialypės
stabilizavimo misijos Malyje (MINUSMA) 
įgaliojimais, stebėti, padėti tirti ir pranešti 
Saugumo Tarybai apie bet kokius 
piktnaudžiavimus arba pažeidimus 
žmogaus teisių srityje, taip pat apie 
tarptautinės humanitarinės teisės 
pažeidimus; pritaria tam, kad žmogaus 
teisių mokymo aspektas įtrauktas į ES 
BSGP mokomąją misiją Malyje;

9. palankiai vertina 2013 m. sausio 11 d. 
pradėtą Prancūzijos karinę operaciją 
„SERVAL“ ir jos įsipareigojimą užtikrinti 
Malio suverenitetą, vienybę ir teritorinį 
vientisumą kaip pirmąjį žingsnį Malio 
atkūrimo ir demokratizavimo linkme; be 
to, palankiai vertina 2013 m. balandžio 
25 d. priimtą JT Saugumo Tarybos 
rezoliuciją Nr. 2100, jos tvirtą žmogaus 
teisėms skirtą kryptį ir nurodymą, 
remiantis JT integruotos daugialypės 
stabilizavimo misijos Malyje (MINUSMA) 
įgaliojimais, stebėti, padėti tirti ir pranešti 
Saugumo Tarybai apie bet kokius 
piktnaudžiavimus arba pažeidimus 
žmogaus teisių srityje, taip pat apie 
tarptautinės humanitarinės teisės 
pažeidimus; pritaria tam, kad žmogaus 
teisių mokymo aspektas įtrauktas į ES 
BSGP mokomąją misiją Malyje;

Or. en

Pakeitimas 121
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

9. palankiai vertina tvirtą žmogaus teisėms 
skirtą kryptį 2013 m. balandžio 25 d. 
priimtoje JT Saugumo Tarybos 

9. palankiai vertina tvirtą žmogaus teisėms 
skirtą kryptį 2013 m. balandžio 25 d. 
priimtoje JT Saugumo Tarybos 
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rezoliucijoje Nr. 2100 ir nurodymą, 
remiantis JT integruotos daugialypės 
stabilizavimo misijos Malyje (MINUSMA) 
įgaliojimais, stebėti, padėti tirti ir pranešti 
Saugumo Tarybai apie bet kokius 
piktnaudžiavimus arba pažeidimus 
žmogaus teisių srityje, taip pat apie 
tarptautinės humanitarinės teisės 
pažeidimus; pritaria tam, kad žmogaus 
teisių mokymo aspektas įtrauktas į ES 
BSGP mokomąją misiją Malyje;

rezoliucijoje Nr. 2100 ir nurodymą, 
remiantis JT integruotos daugialypės
stabilizavimo misijos Malyje (MINUSMA) 
įgaliojimais, stebėti, padėti tirti ir pranešti 
Saugumo Tarybai apie bet kokius 
piktnaudžiavimus arba pažeidimus 
žmogaus teisių srityje, taip pat apie 
tarptautinės humanitarinės teisės 
pažeidimus; pritaria tam, kad žmogaus 
teisių mokymo aspektas įtrauktas į ES 
mokymo misiją Malyje;

Or. en

Pakeitimas 122
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
9 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

9. palankiai vertina tvirtą žmogaus teisėms 
skirtą kryptį 2013 m. balandžio 25 d. 
priimtoje JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje Nr. 2100 ir nurodymą, 
remiantis JT integruotos daugialypės 
stabilizavimo misijos Malyje (MINUSMA) 
įgaliojimais, stebėti, padėti tirti ir pranešti 
Saugumo Tarybai apie bet kokius 
piktnaudžiavimus arba pažeidimus 
žmogaus teisių srityje, taip pat apie 
tarptautinės humanitarinės teisės 
pažeidimus; pritaria tam, kad žmogaus 
teisių mokymo aspektas įtrauktas į ES 
BSGP mokomąją misiją Malyje;

9. palankiai vertina tvirtą žmogaus teisėms 
skirtą kryptį 2013 m. balandžio 25 d. 
priimtoje JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje Nr. 2100 ir nurodymą, 
remiantis JT integruotos daugialypės 
stabilizavimo misijos Malyje (MINUSMA) 
įgaliojimais, stebėti, padėti tirti ir pranešti 
Saugumo Tarybai apie bet kokius 
piktnaudžiavimus arba pažeidimus 
žmogaus teisių srityje, taip pat apie 
tarptautinės humanitarinės teisės 
pažeidimus; pritaria tam, kad žmogaus 
teisių mokymo aspektas įtrauktas į ES 
BSGP mokomąją misiją Malyje;
pageidauja, kad būtų ypatingai 
kontroliuojama, kaip naudojamos vykdant 
šią misiją skiriamos lėšos; pabrėžia, kad 
operacijos išlaidos vertinamos 
12,3 mln. EUR ir kad daug vietos ir 
tarptautinių stebėtojų abejoja šio mokymo 
veiksmingumu;

Or. fr
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Pakeitimas 123
Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
10 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

10. palankiai vertina svarbų Afrikos šalių 
kontingentą MINUSMA misijoje ir ypač 
AS sprendimą su šia misija siųsti žmogaus 
teisių stebėtojus; be to, pritaria Europos 
Komisijos siekiui parengti papildomų 
vietos stebėtojų pagal Europos 
demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo 
priemonę; primygtinai ragina ES 
pasimokyti iš šios patirties ir pasinaudoti 
atitinkamais būdais turėti parengtų 
ekspertų grupes, kurias skubiais atvejais 
būtų galima greitai dislokuoti vietoje, kad 
prireikus jos galėtų suteikti informaciją 
asmenims, priimantiems ES politinius 
sprendimus;

10. palankiai vertina svarbų Afrikos šalių 
kontingentą MINUSMA misijoje ir ypač 
AS sprendimą su šia misija siųsti žmogaus 
teisių stebėtojus; palankiai vertina jų 
pajėgų dislokavimą Gao ir Timbuktu ir 
tikisi, kad netrukus bus galima siųsti 
stebėtojus ir į Kindalį, nes šiaurėje svarbu 
ištirti visoms Malio konflikto pusėms 
mestus kaltinimus žmogaus teisių 
pažeidimais; be to, pritaria Europos 
Komisijos siekiui parengti papildomų 
vietos stebėtojų pagal Europos 
demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo 
priemonę; primygtinai ragina ES 
pasimokyti iš šios patirties ir pasinaudoti 
atitinkamais būdais turėti parengtų 
ekspertų grupes, kurias skubiais atvejais 
būtų galima greitai dislokuoti vietoje, kad 
prireikus jos galėtų suteikti informaciją 
asmenims, priimantiems ES politinius 
sprendimus;

Or. en

Pakeitimas 124
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
10 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

10. palankiai vertina svarbų Afrikos šalių 
kontingentą MINUSMA misijoje ir ypač 
AS sprendimą su šia misija siųsti žmogaus 
teisių stebėtojus; be to, pritaria Europos 

10. palankiai vertina svarbų Afrikos 
vadovaujamos tarptautinės paramos 
misijos Malyje (AFISMA), kuria 
remiantis buvo sukurta MINUSMA, 
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Komisijos siekiui parengti papildomų
vietos stebėtojų pagal Europos 
demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo 
priemonę; primygtinai ragina ES 
pasimokyti iš šios patirties ir pasinaudoti 
atitinkamais būdais turėti parengtų 
ekspertų grupes, kurias skubiais atvejais 
būtų galima greitai dislokuoti vietoje, kad 
prireikus jos galėtų suteikti informaciją 
asmenims, priimantiems ES politinius 
sprendimus;

vaidmenį; taip pat palankiai vertina svarbų 
Afrikos šalių kontingentą MINUSMA 
misijoje ir ypač AS sprendimą su šia misija 
siųsti žmogaus teisių stebėtojus; tikisi, kad 
šios misijos ir toliau bus Afrikoje 
vykdomų operacijų standartai; be to, 
palankiai vertina Europos Komisijos 
teikiamą paramą šiems stebėtojams ir 
pritaria jos siekiui parengti ir dislokuoti 
papildomus vietos ir regionų pilietinės 
visuomenės stebėtojus pasitelkiant
Europos demokratijos ir žmogaus teisių 
rėmimo priemonę; primygtinai ragina ES 
pasimokyti iš šios patirties ir pasinaudoti 
atitinkamais būdais turėti parengtų 
ekspertų grupes, kurias skubiais atvejais 
būtų galima greitai dislokuoti vietoje, kad 
prireikus jos galėtų suteikti informaciją 
asmenims, priimantiems ES politinius 
sprendimus;

Or. en

Pakeitimas 125
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
10 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

10. palankiai vertina svarbų Afrikos šalių 
kontingentą MINUSMA misijoje ir ypač 
AS sprendimą su šia misija siųsti žmogaus 
teisių stebėtojus; be to, pritaria Europos 
Komisijos siekiui parengti papildomų 
vietos stebėtojų pagal Europos 
demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo 
priemonę; primygtinai ragina ES 
pasimokyti iš šios patirties ir pasinaudoti 
atitinkamais būdais turėti parengtų 
ekspertų grupes, kurias skubiais atvejais 
būtų galima greitai dislokuoti vietoje, kad 
prireikus jos galėtų suteikti informaciją 
asmenims, priimantiems ES politinius 

10. palankiai vertina svarbų Afrikos šalių 
kontingentą MINUSMA misijoje ir ypač 
AS sprendimą su šia misija siųsti žmogaus 
teisių stebėtojus; šiuo klausimu palankiai 
vertina birželio 18 d. preliminarų taikos 
susitarimą pasirašiusių ginkluotų 
grupuočių ir Malio institucijų 
įsipareigojimą sudaryti geresnes sąlygas 
Malio šiaurinėje dalyje laipsniškai 
dislokuoti žmogaus teisių stebėtojus; be 
to, pritaria Europos Komisijos siekiui 
parengti papildomų vietos stebėtojų pagal 
Europos demokratijos ir žmogaus teisių 
rėmimo priemonę; primygtinai ragina ES 
pasimokyti iš šios patirties ir pasinaudoti 
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sprendimus; atitinkamais būdais turėti parengtų 
ekspertų grupes, kurias skubiais atvejais 
būtų galima greitai dislokuoti vietoje, kad 
prireikus jos galėtų suteikti informaciją 
asmenims, priimantiems ES politinius 
sprendimus;

Or. fr

Pakeitimas 126
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
10 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

10. palankiai vertina svarbų Afrikos šalių 
kontingentą MINUSMA misijoje ir ypač 
AS sprendimą su šia misija siųsti žmogaus 
teisių stebėtojus; be to, pritaria Europos 
Komisijos siekiui parengti papildomų 
vietos stebėtojų pagal Europos 
demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo 
priemonę; primygtinai ragina ES 
pasimokyti iš šios patirties ir pasinaudoti 
atitinkamais būdais turėti parengtų 
ekspertų grupes, kurias skubiais atvejais 
būtų galima greitai dislokuoti vietoje, kad 
prireikus jos galėtų suteikti informaciją 
asmenims, priimantiems ES politinius 
sprendimus;

10. palankiai vertina svarbų Afrikos šalių 
kontingentą MINUSMA misijoje ir ypač 
AS sprendimą su šia misija siųsti žmogaus 
teisių stebėtojus; be to, pritaria Europos 
Komisijos siekiui parengti papildomų 
vietos stebėtojų pagal Europos 
demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo 
priemonę; primygtinai ragina ES 
pasimokyti iš šios patirties ir remiantis 
Malio nacionalinės ir vietos pilietinės 
visuomenės veikėjais pasinaudoti 
atitinkamais būdais turėti parengtų 
ekspertų grupes, kurias skubiais atvejais 
būtų galima greitai dislokuoti vietoje, kad 
prireikus jos galėtų suteikti informaciją 
asmenims, priimantiems ES politinius 
sprendimus;

Or. fr

Pakeitimas 127
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
10 a dalis (nauja)
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

10a. atkreipia dėmesį į tai, kad būtina 
skubiai užtikrinti geresnį tarptautinių 
žmogaus teisių ir humanitarinės teisės 
normų laikymąsi per ginkluotus 
konfliktus; ragina Sąjungos vyriausiąjį 
įgaliotinį pasimokyti iš tragiškų Malio 
įvykių ir kitų pastarojo meto konfliktų ir 
persvarstyti ES gaires dėl Tarptautinės 
humanitarinės teisės (THT), siekti jas 
veiksmingiau įgyvendinti ir palaikyti 
besitęsiančią Tarptautinio Raudonojo 
Kryžiaus komiteto ir Šveicarijos 
vyriausybės iniciatyvą pertvarkyti 
dabartinę tarptautinę valdymo struktūrą 
atsižvelgiant į THT;

Or. en

Pakeitimas 128
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
11 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

11. palankiai vertina 2013 m. gegužės mėn. 
vykusios tarptautinės donorų konferencijos 
„Kartu vardan naujojo Malio“ išvadas; 
giria šalies vyriausybės parengtą Malio 
tvaraus atkūrimo planą (PRED); pakartoja, 
kad pagalbą būtina susieti su institucijų 
reformomis ir pastebima socialine ir 
politine raida; taip pat giria konstruktyvų 
regiono veikėjų dalyvavimą;

11. palankiai vertina 2013 m. gegužės mėn. 
vykusios tarptautinės donorų konferencijos 
„Kartu vardan naujojo Malio“ išvadas; 
pabrėžia, kad paramos teikėjai 
įsipareigojo per kitus dvejus metus Maliui 
skirti 3,25 mlrd. EUR, o ES – didžiausią 
520 mln. EUR sumą; giria šalies 
vyriausybės parengtą Malio tvaraus 
atkūrimo planą (PRED); ragina ES ir jos 
tarptautinius partnerius įgyvendinti 
abipusius įsipareigojimus kaip dalį 
tolesnių veiksmingų ir suderintų
priemonių, kurių imamasi po 
konferencijos; pakartoja, kad pagalbą 
būtina susieti su institucijų reformomis ir 
pastebima socialine ir politine raida; taip 
pat giria konstruktyvų regiono veikėjų 
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dalyvavimą;

Or. en

Pakeitimas 129
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
11 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

11. palankiai vertina 2013 m. gegužės mėn.
vykusios tarptautinės donorų konferencijos 
„Kartu vardan naujojo Malio“ išvadas;
giria šalies vyriausybės parengtą Malio 
tvaraus atkūrimo planą (PRED); pakartoja, 
kad pagalbą būtina susieti su institucijų 
reformomis ir pastebima socialine ir 
politine raida; taip pat giria konstruktyvų 
regiono veikėjų dalyvavimą;

11. palankiai vertina 2013 m. gegužės 15 d.
vykusios tarptautinės donorų konferencijos 
„Kartu vardan naujojo Malio“ išvadas ir
giria šalies vyriausybės parengtą Malio 
tvaraus atkūrimo planą (PRED); palankiai 
vertina tai, kad itin daug dėmesio 
skiriama viešųjų ir gavybos pramonės 
sąskaitų skaidrumui užtikrinti; pritaria 
Malio vyriausybės patvirtintam įstatymo 
dėl kovos su neteisėtu praturtėjimu 
projektui ir pabrėžia, kaip svarbu vykdyti 
donorų konferencijoje prisiimtą 
įsipareigojimą atidžiai stebėti sisteminį šio 
įstatymo taikymą nuo jo priėmimo dienos; 
apgailestauja, kad šios konferencijos 
išvados neatspindėjo paskelbto ES 
įsipareigojimo pereiti prie teisėmis 
grindžiamo požiūrio į vystomąjį 
bendradarbiavimą; pakartoja, kad pagalbą 
būtina susieti su institucijų reformomis ir 
pastebima socialine ir politine raida; taip 
pat giria konstruktyvų regiono veikėjų 
dalyvavimą;

Or. en

Pakeitimas 130
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
11 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

11. palankiai vertina 2013 m. gegužės mėn. 
vykusios tarptautinės donorų konferencijos 
„Kartu vardan naujojo Malio“ išvadas; 
giria šalies vyriausybės parengtą Malio 
tvaraus atkūrimo planą (PRED); pakartoja, 
kad pagalbą būtina susieti su institucijų 
reformomis ir pastebima socialine ir 
politine raida; taip pat giria konstruktyvų 
regiono veikėjų dalyvavimą;

11. palankiai vertina 2013 m. gegužės mėn. 
vykusios tarptautinės donorų konferencijos 
„Kartu vardan naujojo Malio“ išvadas; 
giria šalies vyriausybės parengtą Malio 
tvaraus atkūrimo planą (PRED); pakartoja, 
kad pagalbą būtina susieti su institucijų 
reformomis ir pastebima socialine ir 
politine raida; taip pat giria konstruktyvų 
regiono ir vietos veikėjų dalyvavimą; 
pageidauja, kad žadėtos sumos būtų iš 
tikrųjų greitai išmokėtos ir netaptų 
paskolomis, teikiamomis tik tuomet, jeigu 
vykdoma tam tikra politika; 
atsižvelgdamas į visuotinai paplitusią 
Malio institucijų korupciją, ragina 
suteikti visas reikiamas garantijas ir 
vykdyti būtiną kontrolę, kad panaudojant 
išmokėtas sumas būtų galima veiksmingai 
ir kuo greičiau padėti Malio gyventojams;

Or. fr

Pakeitimas 131
Adam Bielan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
11 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

11. palankiai vertina 2013 m. gegužės mėn. 
vykusios tarptautinės donorų konferencijos 
„Kartu vardan naujojo Malio“ išvadas; 
giria šalies vyriausybės parengtą Malio 
tvaraus atkūrimo planą (PRED); pakartoja, 
kad pagalbą būtina susieti su institucijų 
reformomis ir pastebima socialine ir 
politine raida; taip pat giria konstruktyvų 
regiono veikėjų dalyvavimą;

11. palankiai vertina neseniai Malio 
vyriausybės ir maištininkų grupių 
pasirašytą taikos susitarimą; pripažįsta, 
kad šis susitarimas yra preliminarus ir 
kad po jo abi šalys turi imtis veiksmų šiam 
konfliktui galutinai užbaigti; be to, 
primygtinai ragina Malio kariuomenę, 
grįžtant į anksčiau maištininkų 
kontroliuotas vietoves šalies šiaurėje, 
elgtis profesionaliai; palankiai vertina 
2013 m. gegužės mėn. vykusios 
tarptautinės donorų konferencijos „Kartu 
vardan naujojo Malio“ išvadas; giria šalies 
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vyriausybės parengtą Malio tvaraus 
atkūrimo planą (PRED); pakartoja, kad 
pagalbą būtina susieti su institucijų 
reformomis ir pastebima socialine ir 
politine raida; taip pat giria konstruktyvų 
regiono veikėjų dalyvavimą;

Or. en

Pakeitimas 132
Elena Băsescu

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
11 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

11a. pakartoja, kad sudarant bet kokį 
susitarimą su trečiosiomis šalimis, 
įskaitant Sahelio regiono šalis, ES 
nuostata dėl žmogaus teisių yra labai 
svarbi; mano, kad ši nuostata yra viena iš 
veiksmingiausių ES priemonių, galinčių 
padėti paskatinti tvarų mažiausiai 
išsivysčiusių šalių vystymąsi ir kartu 
užtikrinti tinkamą pagarbą žmogaus 
teisėms ir jų apsaugą šiose šalyse;

Or. en

Pakeitimas 133
Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
12 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

12. mano, kad, siekiant taikos ir stabilumo 
Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu ir atsakomybėn patraukti 
visus kaltus asmenis, atsakingus už rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus, nepaisant tų 
asmenų ryšių ir statuso; todėl palankiai 

12. mano, kad, siekiant ilgalaikės taikos ir 
stabilumo Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu ir atsakomybėn patraukti 
visus kaltus asmenis, atsakingus už rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus, nepaisant tų 
asmenų ryšių ir statuso; todėl palankiai 
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vertina Malio vyriausybės perduotą 
informaciją apie padėtį Tarptautiniam 
baudžiamajam teismui ir tai, kad Teismo 
kaltintojas pradėjo oficialų tyrimą; ragina 
ES ir kitus tarptautinius Malio partnerius 
padėti vyriausybei nustatyti ir nubausti 
nusikaltimų vykdytojus; ragina Malio
vyriausybę, vadovaujantis Pietų Afrikos 
Respublikos pavyzdžiu, pagalvoti apie 
Tiesos ir susitaikymo komisijos sukūrimą, 
kad būtų paskatintas bendruomenių
dialogas ir tarpusavio pasitikėjimas;

vertina Malio vyriausybės perduotą 
informaciją apie padėtį Tarptautiniam 
baudžiamajam teismui ir tai, kad Teismo 
kaltintojas pradėjo oficialų tyrimą; ragina 
ES ir kitus tarptautinius Malio partnerius 
padėti vyriausybei nustatyti ir nubausti 
nusikaltimų vykdytojus; palankiai vertina 
tai, kad 2013 m. kovo 6 d. buvo sudaryta 
Nacionalinė dialogo ir taikinimo 
komisija; kaip įsipareigojimo užtikrinti 
įtrauktį ir pliuralizmą politiniame procese 
ženklą palankiai vertina tai, kad šios 
komisijos pirmininko pavaduotojais buvo 
paskirti moteris ir tuaregas; pažymi, kad 
šiai komisijai pavesta užduotis 
dokumentais pagrįsti nuo konflikto 
pradžios padarytus žmogaus teisių 
pažeidimus, ir tikisi, kad jos veikla 
paskatins visų Malio bendruomenių 
dialogą ir tarpusavio pasitikėjimą;

Or. en

Pakeitimas 134
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
12 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

12. mano, kad, siekiant taikos ir stabilumo 
Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu ir atsakomybėn patraukti 
visus kaltus asmenis, atsakingus už rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus, nepaisant tų 
asmenų ryšių ir statuso; todėl palankiai 
vertina Malio vyriausybės perduotą 
informaciją apie padėtį Tarptautiniam 
baudžiamajam teismui ir tai, kad Teismo 
kaltintojas pradėjo oficialų tyrimą; ragina 
ES ir kitus tarptautinius Malio partnerius 
padėti vyriausybei nustatyti ir nubausti 
nusikaltimų vykdytojus; ragina Malio 
vyriausybę, vadovaujantis Pietų Afrikos 
Respublikos pavyzdžiu, pagalvoti apie 

12. mano, kad, siekiant ilgalaikės taikos ir 
stabilumo Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu ir atsakomybėn patraukti 
visus kaltus asmenis, atsakingus už rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus, nepaisant tų 
asmenų ryšių ir statuso; todėl palankiai 
vertina Malio vyriausybės perduotą 
informaciją apie padėtį Tarptautiniam 
baudžiamajam teismui ir tai, kad Teismo 
kaltintojas pradėjo oficialų tyrimą; 
palankiai vertina 2013 m. birželio 18 d. 
preliminaraus taikos susitarimo 18 
straipsnį ir susitarimą pasirašiusių Malio 
institucijų bei ginkluotų grupuočių 
įsipareigojimą stengtis kuo greičiau 
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Tiesos ir susitaikymo komisijos sukūrimą, 
kad būtų paskatintas bendruomenių 
dialogas ir tarpusavio pasitikėjimas;

įsteigti tarptautinę karo nusikaltimų, 
nusikaltimų žmoniškumui ir kitų sunkių 
tarptautinės ir humanitarinės teisės 
pažeidimų visoje Malio teritorijoje tyrimų 
komisiją; ragina ES ir kitus tarptautinius 
Malio partnerius remti Malio institucijas 
įgyvendinant preliminaraus taikos 
susitarimo nuostatas; palankiai vertina 
tai, kad 2013 m. kovo mėn. įsteigta 
Dialogo ir susitaikymo komisija, kuriai 
įgaliojimai suteikti dvejiems metams; 
pabrėžia, kad šios komisijos nariai turi 
kuo labiau jai atstovauti ir kad svarbu per 
kuo trumpesnį laiką pasiekti konkrečių 
komisijos veiklos rezultatų; palankiai 
vertina tai, kad po prezidento rinkimų ir
naujos Malio vyriausybės suformavimo 
numatyta pradėti visų Malio visuomenės 
grupių nacionalinio susitaikymo procesą;
ragina ES ir jos tarptautinės bendrijos 
partnerius remti nacionalinio susitaikymo 
ir įtraukaus dialogo procesą;

Or. fr

Pakeitimas 135
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
12 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

12. mano, kad, siekiant taikos ir stabilumo 
Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu ir atsakomybėn patraukti 
visus kaltus asmenis, atsakingus už rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus, nepaisant tų 
asmenų ryšių ir statuso; todėl palankiai 
vertina Malio vyriausybės perduotą 
informaciją apie padėtį Tarptautiniam 
baudžiamajam teismui ir tai, kad Teismo 
kaltintojas pradėjo oficialų tyrimą; ragina 
ES ir kitus tarptautinius Malio partnerius
padėti vyriausybei nustatyti ir nubausti 
nusikaltimų vykdytojus; ragina Malio 

12. mano, kad, siekiant ilgalaikės taikos ir 
stabilumo Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu, nukentėjusiesiems 
atlyginti patirtą žalą ir atsakomybėn 
patraukti visus kaltus asmenis, atsakingus 
už rimtus žmogaus teisių pažeidimus, 
nepaisant tų asmenų ryšių ir statuso; todėl 
palankiai vertina Malio vyriausybės 
perduotą informaciją apie padėtį 
Tarptautiniam baudžiamajam teismui ir tai, 
kad Teismo kaltintojas pradėjo oficialų 
tyrimą, taip pat Malio vyriausybės ir 
maištininkų grupių išreikštą ketinimą 
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vyriausybę, vadovaujantis Pietų Afrikos 
Respublikos pavyzdžiu, pagalvoti apie 
Tiesos ir susitaikymo komisijos sukūrimą, 
kad būtų paskatintas bendruomenių 
dialogas ir tarpusavio pasitikėjimas;

įsteigti Tarptautinę tyrimo komisiją 
galimiems karo nusikaltimams, 
nusikaltimams žmoniškumui ir kitiems 
dideliems žmogaus teisių pažeidimams 
tirti; ragina ES ir kitus tarptautinius Malio 
partnerius padėti vyriausybei nustatyti ir 
nubausti nusikaltimų vykdytojus; 
pakartoja, kad tai turėtų apimti visų šalių 
padarytus nusikaltimus ir įvykdytus 
žiaurumus;

Or. en

Pakeitimas 136
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
12 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

12. mano, kad, siekiant taikos ir stabilumo 
Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu ir atsakomybėn patraukti 
visus kaltus asmenis, atsakingus už rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus, nepaisant tų 
asmenų ryšių ir statuso; todėl palankiai 
vertina Malio vyriausybės perduotą 
informaciją apie padėtį Tarptautiniam 
baudžiamajam teismui ir tai, kad Teismo 
kaltintojas pradėjo oficialų tyrimą; ragina 
ES ir kitus tarptautinius Malio partnerius 
padėti vyriausybei nustatyti ir nubausti 
nusikaltimų vykdytojus; ragina Malio 
vyriausybę, vadovaujantis Pietų Afrikos 
Respublikos pavyzdžiu, pagalvoti apie 
Tiesos ir susitaikymo komisijos sukūrimą, 
kad būtų paskatintas bendruomenių 
dialogas ir tarpusavio pasitikėjimas;

12. mano, kad, siekiant ilgalaikės taikos ir 
stabilumo Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu ir atsakomybėn patraukti 
visus kaltus asmenis, atsakingus už rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus, nepaisant tų 
asmenų ryšių ir statuso; todėl palankiai 
vertina Malio vyriausybės perduotą 
informaciją apie padėtį Tarptautiniam 
baudžiamajam teismui ir tai, kad Teismo 
kaltintojas pradėjo oficialų tyrimą; ragina 
ES ir kitus tarptautinius Malio partnerius 
padėti vyriausybei nustatyti ir nubausti 
nusikaltimų vykdytojus; palankiai vertina 
tai, kad Malio vyriausybė įsteigė Dialogo 
ir susitaikymo komisiją ir paskyrė 
vyriausybės emisarą, atsakingą už dialogo 
palaikymą su Malio šiaurinės dalies 
ginkluotomis grupuotėmis, kad būtų 
paskatintas bendruomenių dialogas ir 
tarpusavio pasitikėjimas;

Or. fr
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Pakeitimas 137
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
12 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

12. mano, kad, siekiant taikos ir stabilumo 
Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu ir atsakomybėn patraukti 
visus kaltus asmenis, atsakingus už rimtus
žmogaus teisių pažeidimus, nepaisant tų 
asmenų ryšių ir statuso; todėl palankiai 
vertina Malio vyriausybės perduotą 
informaciją apie padėtį Tarptautiniam 
baudžiamajam teismui ir tai, kad Teismo 
kaltintojas pradėjo oficialų tyrimą; ragina 
ES ir kitus tarptautinius Malio partnerius 
padėti vyriausybei nustatyti ir nubausti 
nusikaltimų vykdytojus; ragina Malio 
vyriausybę, vadovaujantis Pietų Afrikos 
Respublikos pavyzdžiu, pagalvoti apie 
Tiesos ir susitaikymo komisijos sukūrimą, 
kad būtų paskatintas bendruomenių 
dialogas ir tarpusavio pasitikėjimas;

12. mano, kad, siekiant ilgalaikės taikos ir 
stabilumo Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu, siekiant baudžiamojon 
atsakomybėn patraukti visus asmenis, 
padariusius rimtus žmogaus teisių 
pažeidimus, nepaisant tų asmenų ryšių ir 
statuso; todėl palankiai vertina Malio 
vyriausybės perduotą informaciją apie 
padėtį Tarptautiniam baudžiamajam 
teismui ir tai, kad Teismo kaltintojas 
pradėjo oficialų tyrimą; ragina ES ir kitus 
tarptautinius Malio partnerius padėti 
vyriausybei nustatyti ir nubausti 
nusikaltimų vykdytojus; ragina Malio 
vyriausybę, vadovaujantis Pietų Afrikos 
Respublikos pavyzdžiu, pagalvoti apie 
Tiesos ir susitaikymo komisijos sukūrimą, 
kad būtų paskatintas bendruomenių 
dialogas ir tarpusavio pasitikėjimas;

Or. en

Pakeitimas 138
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
12 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

12. mano, kad, siekiant taikos ir stabilumo 
Malyje, svarbiausia kovoti su 
nebaudžiamumu ir atsakomybėn patraukti 
visus kaltus asmenis, atsakingus už rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus, nepaisant tų 
asmenų ryšių ir statuso; todėl palankiai 
vertina Malio vyriausybės perduotą 
informaciją apie padėtį Tarptautiniam 

Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.
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baudžiamajam teismui ir tai, kad Teismo 
kaltintojas pradėjo oficialų tyrimą; ragina 
ES ir kitus tarptautinius Malio partnerius 
padėti vyriausybei nustatyti ir nubausti 
nusikaltimų vykdytojus; ragina Malio 
vyriausybę, vadovaujantis Pietų Afrikos 
Respublikos pavyzdžiu, pagalvoti apie 
Tiesos ir susitaikymo komisijos sukūrimą, 
kad būtų paskatintas bendruomenių 
dialogas ir tarpusavio pasitikėjimas;

Or. fr

Pakeitimas 139
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
12 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

12a. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
daugialypių pabėgėlių krizių ir pabėgėlių, 
taip pat daugybės su Malio krize 
nesusijusių asmenų padėties šiame 
regione; ypač atkreipia dėmesį į 
tūkstančius Darfūro pabėgėlių Rytų Čade 
ir į iš Darfūro grįžtančius Čado asmenis, 
kuriems trūksta švaraus vandens, tinkamo 
būsto ir sveikatos priežiūros paslaugų, ir 
pažymi, kad dėl pusiau sausringo klimato 
kyla didėjančios konkurencijos su 
priimančiosios šalies gyventojais dėl 
išteklių pavojus, taigi ir susiklosto 
daugiau galimybių nestabilumui atsirasti; 
be to, atkreipia dėmesį į keblią kelių 
tūkstančių pabėgėlių iš Centrinės Afrikos 
Respublikos, atvykusių į pietinę Čado dalį, 
kur dėl potvynių kyla grėsmė namams ir 
žemės ūkiui, padėtį; todėl pakartoja 
Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biuro raginimą didinti 
stovyklas saugančioms Čado saugumo 
pajėgoms skiriamą finansinę ir logistinę 
paramą, visų pirma atsižvelgiant į 
pranešimus apie išpuolius prieš 
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humanitarinės paskirties padalinius; dar 
didesnį susirūpinimą reiškia dėl asmenų 
Nigeryje, bėgančių nuo pastarojo meto 
kovų Šiaurės Nigerijoje; ragina 
tarptautinę bendruomenę prireikus 
apskritai didinti Sahelio pabėgėlių 
stovykloms skiriamos pagalbos dalį ir 
padėti išvengti kitų šio regiono 
pabėgėliams gresiančių humanitarinių 
krizių; ragina priimančiąsias valstybes 
bendradarbiauti su JT ir kitais veikėjais, 
siekiant, visų pirma, sudaryti palankesnes 
sąlygas gauti būstą, sanitarines 
paslaugas, sveikatos priežiūros paslaugas, 
vandens ir maisto bei švietimo paslaugas 
ir apsaugoti rizikos grupei priskiriamus 
vaikus; be to, ragina imtis veiksmų, 
siekiant didinti pabėgėlių ekonominį 
saugumą ir gerinti jų ryšius su skyrium 
gyvenančiais šeimos nariais bei 
sklandžiau išduoti dokumentus 
pabėgėliams, kol jie laukia grįžimui 
palankių sąlygų;

Or. en

Pakeitimas 140
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
13 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

13. mano, kad dabartinių žmogaus teisių 
problemų Sahelio regione negalima atskirti 
nuo bendrosios valdymo krizės, 
apimančios plačiai paplitusią korupciją 
valstybės tarnyboje, menką pagrindinių 
paslaugų teikimą, prastą socialinių ir 
ekonominių teisių įgyvendinimą, ypač 
milžiniškuose ir dažnai retai 
apgyvendintuose Sacharos plotuose, 
didelius sunkumus palaikant teisinę 
valstybę ir išlaikant veiksmingą sienų 
kontrolę; apgailestauja dėl minėtų 

13. mano, kad dabartinių žmogaus teisių 
problemų Sahelio regione negalima atskirti 
nuo bendrosios valdymo krizės, 
apimančios plačiai paplitusią korupciją 
valstybės tarnyboje, menką pagrindinių 
paslaugų teikimą, prastą socialinių ir 
ekonominių teisių įgyvendinimą, ypač 
milžiniškuose ir dažnai retai 
apgyvendintuose Sacharos plotuose, 
didelius sunkumus palaikant teisinę 
valstybę ir išlaikant veiksmingą sienų 
kontrolę; apgailestauja dėl minėtų 
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priežasčių daromos žalos regiono 
institucijoms ir politinės sistemos 
teisėtumui; baiminasi dėl tolesnio konflikto 
arba neramumų ateityje grėsmės, jei šie 
klausimai nebus deramai išspręsti;

priežasčių daromos žalos regiono 
institucijoms ir politinės sistemos 
teisėtumui; baiminasi dėl tolesnio konflikto 
arba neramumų ateityje grėsmės, jei šie 
klausimai nebus deramai išspręsti; 
primena, kad gyventojų galimybės 
naudotis savo gamtos ištekliais ir 
švietimo, sveikatos priežiūros bei 
viešosiomis paslaugomis yra pagrindinės 
teisės, kurios turi būti veiksmingai 
įgyvendinamos siekiant ilgainiui išspręsti 
nestabilumo šiame regione klausimą;

Or. fr

Pakeitimas 141
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo 
ir džihado tinklui; pabrėžia rimtas grėsmes, 
kurias jis kelia žmogaus teisėms ir regiono 
stabilumui, bei poreikį kovoti su tokiomis 
grėsmėmis Sahelio regiono gyventojų 
labui; reiškia ypatingą susirūpinimą dėl 
neteisėtos prekybos „magistralių“, nuo 
Vakarų Afrikos pakrantės einančių iš 
vakarų į rytus ir iš pietų į šiaurę, kuriomis 
gabenami ginklai, narkotikai, cigaretės ir 
žmonės; pažymi, jog dėl lengvųjų ginklų, 
platinamų iš Libijos, esama pavojaus, kad 
padėtis Sahelyje bus ir toliau 
destabilizuota; be to, smerkia šiame 
regione dažnėjančius žmonių grobimo ir 
įkaitų ėmimo atvejus, kurie labai pelningi 
kriminalinėms ir teroristų grupuotėms, 
palankiai vertina JT Žmogaus teisių 
tarybos patariamosios grupės darbą dėl 
teroristų įkaitų grobimo įtakos žmogaus 
teisėms; atkreipia dėmesį į tokių veiksmų 

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo 
ir džihado tinklui; pabrėžia rimtas grėsmes, 
kurias jis kelia žmogaus teisėms ir regiono 
stabilumui, bei poreikį kovoti su tokiomis 
grėsmėmis Sahelio regiono gyventojų 
labui; reiškia ypatingą susirūpinimą dėl 
neteisėtos prekybos „magistralių“, nuo 
Vakarų Afrikos pakrantės einančių iš 
vakarų į rytus ir iš pietų į šiaurę, kuriomis 
gabenami ginklai, narkotikai, cigaretės ir 
žmonės; pažymi, jog dėl lengvųjų ginklų, 
platinamų iš Libijos, esama pavojaus, kad 
padėtis Sahelyje bus ir toliau 
destabilizuota;
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įtaką platesniam regionui, taip pat 
Europos Sąjungai, į kuriuos keliauja 
didžioji dalis neteisėto srauto;

Or. fr

Pakeitimas 142
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo 
ir džihado tinklui; pabrėžia rimtas grėsmes, 
kurias jis kelia žmogaus teisėms ir regiono 
stabilumui, bei poreikį kovoti su tokiomis 
grėsmėmis Sahelio regiono gyventojų 
labui; reiškia ypatingą susirūpinimą dėl 
neteisėtos prekybos „magistralių“, nuo 
Vakarų Afrikos pakrantės einančių iš 
vakarų į rytus ir iš pietų į šiaurę, kuriomis 
gabenami ginklai, narkotikai, cigaretės ir 
žmonės; pažymi, jog dėl lengvųjų ginklų, 
platinamų iš Libijos, esama pavojaus, kad
padėtis Sahelyje bus ir toliau 
destabilizuota; be to, smerkia šiame 
regione dažnėjančius žmonių grobimo ir
įkaitų ėmimo atvejus, kurie labai pelningi 
kriminalinėms ir teroristų grupuotėms, 
palankiai vertina JT Žmogaus teisių 
tarybos patariamosios grupės darbą dėl 
teroristų įkaitų grobimo įtakos žmogaus 
teisėms; atkreipia dėmesį į tokių veiksmų 
įtaką platesniam regionui, taip pat 
Europos Sąjungai, į kuriuos keliauja 
didžioji dalis neteisėto srauto;

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo 
ir džihado tinklui; pabrėžia rimtas grėsmes, 
kurias jis kelia žmogaus teisėms ir regiono 
stabilumui, bei poreikį kovoti su tokiomis 
grėsmėmis Sahelio regiono gyventojų 
labui; reiškia ypatingą susirūpinimą dėl 
neteisėtos prekybos „magistralių“, nuo 
Vakarų Afrikos pakrantės einančių iš 
vakarų į rytus ir iš pietų į šiaurę, kuriomis 
gabenami ginklai, narkotikai, cigaretės ir 
žmonės; atkreipia dėmesį į JT Generalinio 
Sekretoriaus neseniai paskelbtą ataskaitą 
dėl Sahelio regiono, kurioje padaryta 
išvada, kad istoriniai prekybos keliai 
visame Sahelio regione yra labiausiai 
neapsaugoti nuo teroristų ir nusikaltėlių 
tinklų; ragina visas Sahelio regiono 
valstybes kartu su JT ir kitais 
tarptautiniais veikėjais bei partneriais 
parengti išsamią kovos su neteisėta 
prekyba strategiją, kuri apimtų duomenų 
rinkimą ir analizavimą, prekeivių 
traukimą baudžiamojon atsakomybėn ir 
baudimą, ir priemones, skirtas visų 
prekybos žmonėmis aukų, daugiausia –
moterų ir mergaičių, reabilitacijai ir 
socialinei integracijai užtikrinti;

Or. en
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Pakeitimas 143
Marielle de Sarnez, Charles Goerens

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo 
ir džihado tinklui; pabrėžia rimtas grėsmes, 
kurias jis kelia žmogaus teisėms ir regiono 
stabilumui, bei poreikį kovoti su tokiomis 
grėsmėmis Sahelio regiono gyventojų 
labui; reiškia ypatingą susirūpinimą dėl 
neteisėtos prekybos „magistralių“, nuo 
Vakarų Afrikos pakrantės einančių iš 
vakarų į rytus ir iš pietų į šiaurę, kuriomis 
gabenami ginklai, narkotikai, cigaretės ir 
žmonės; pažymi, jog dėl lengvųjų ginklų, 
platinamų iš Libijos, esama pavojaus, kad 
padėtis Sahelyje bus ir toliau 
destabilizuota; be to, smerkia šiame 
regione dažnėjančius žmonių grobimo ir 
įkaitų ėmimo atvejus, kurie labai pelningi 
kriminalinėms ir teroristų grupuotėms, 
palankiai vertina JT Žmogaus teisių 
tarybos patariamosios grupės darbą dėl 
teroristų įkaitų grobimo įtakos žmogaus 
teisėms; atkreipia dėmesį į tokių veiksmų 
įtaką platesniam regionui, taip pat Europos 
Sąjungai, į kuriuos keliauja didžioji dalis 
neteisėto srauto;

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo 
ir džihado tinklui; pabrėžia rimtas grėsmes, 
kurias jis kelia žmogaus teisėms ir regiono 
stabilumui, bei poreikį kovoti su tokiomis 
grėsmėmis Sahelio regiono gyventojų 
labui; reiškia ypatingą susirūpinimą dėl 
neteisėtos prekybos „magistralių“, nuo 
Vakarų Afrikos pakrantės einančių iš 
vakarų į rytus ir iš pietų į šiaurę, kuriomis, 
pasinaudojant skylėtomis sienomis,
gabenami ginklai, narkotikai, cigaretės ir 
žmonės; palankiai vertina Sahelio regiono 
valstybių pastangas kovoti su terorizmu ir 
organizuotu nusikalstamumu, ypač 
prekybos sunkiąja ginkluote srityje;
pažymi, jog dėl lengvųjų ginklų, platinamų 
iš Libijos, esama pavojaus, kad padėtis 
Sahelyje bus ir toliau destabilizuota; todėl 
ragina šalis intensyviau vykdyti regionų 
koordinavimą ir bendradarbiavimą ir 
labiau stengtis užtikrinti bendrų 
sausumos sienų saugumą, įtraukiant į šią 
užduotį Vakarų Afrikos valstybių 
ekonominę bendriją (VAVEB); be to, 
smerkia šiame regione dažnėjančius 
žmonių grobimo ir įkaitų ėmimo atvejus, 
kurie labai pelningi kriminalinėms ir 
teroristų grupuotėms, palankiai vertina JT 
Žmogaus teisių tarybos patariamosios 
grupės darbą dėl teroristų įkaitų grobimo 
įtakos žmogaus teisėms; atkreipia dėmesį į 
tokių veiksmų įtaką platesniam regionui, 
taip pat Europos Sąjungai, į kuriuos 
keliauja didžioji dalis neteisėto srauto;

Or. fr
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Pakeitimas 144
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo 
ir džihado tinklui; pabrėžia rimtas grėsmes, 
kurias jis kelia žmogaus teisėms ir regiono 
stabilumui, bei poreikį kovoti su tokiomis 
grėsmėmis Sahelio regiono gyventojų 
labui; reiškia ypatingą susirūpinimą dėl 
neteisėtos prekybos „magistralių“, nuo 
Vakarų Afrikos pakrantės einančių iš 
vakarų į rytus ir iš pietų į šiaurę, kuriomis 
gabenami ginklai, narkotikai, cigaretės ir 
žmonės; pažymi, jog dėl lengvųjų ginklų,
platinamų iš Libijos, esama pavojaus, kad 
padėtis Sahelyje bus ir toliau 
destabilizuota; be to, smerkia šiame 
regione dažnėjančius žmonių grobimo ir 
įkaitų ėmimo atvejus, kurie labai pelningi 
kriminalinėms ir teroristų grupuotėms, 
palankiai vertina JT Žmogaus teisių 
tarybos patariamosios grupės darbą dėl 
teroristų įkaitų grobimo įtakos žmogaus 
teisėms; atkreipia dėmesį į tokių veiksmų 
įtaką platesniam regionui, taip pat Europos 
Sąjungai, į kuriuos keliauja didžioji dalis 
neteisėto srauto;

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo, 
pvz., prekybos žmonėmis ir prekybos 
narkotikais bei ginklais, ir džihado tinklui; 
pabrėžia rimtas grėsmes, kurias jis kelia 
žmogaus teisėms, regiono stabilumui, 
valstybės valdymui, teisinei valstybei, taigi 
ir vystymosi ateities galimybėms, bei 
poreikį kovoti su tokiomis grėsmėmis 
Sahelio regiono gyventojų labui; reiškia 
ypatingą susirūpinimą dėl neteisėtos 
prekybos „magistralių“, nuo Vakarų 
Afrikos pakrantės einančių iš vakarų į rytus 
ir iš pietų į šiaurę, kuriomis gabenami 
ginklai, narkotikai, cigaretės ir žmonės; 
pažymi, jog dėl lengvųjų ginklų, platinamų 
iš Libijos, esama pavojaus, kad padėtis 
Sahelyje bus ir toliau destabilizuota; be to, 
smerkia šiame regione dažnėjančius 
žmonių grobimo ir įkaitų ėmimo atvejus, 
kurie labai pelningi kriminalinėms ir 
teroristų grupuotėms, palankiai vertina JT 
Žmogaus teisių tarybos patariamosios 
grupės darbą dėl teroristų įkaitų grobimo 
įtakos žmogaus teisėms; atkreipia dėmesį į 
tokių veiksmų įtaką platesniam regionui, 
taip pat Europos Sąjungai, į kuriuos 
keliauja didžioji dalis neteisėto srauto;

Or. en

Pakeitimas 145
Adam Bielan
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo 
ir džihado tinklui; pabrėžia rimtas grėsmes, 
kurias jis kelia žmogaus teisėms ir regiono 
stabilumui, bei poreikį kovoti su tokiomis 
grėsmėmis Sahelio regiono gyventojų 
labui; reiškia ypatingą susirūpinimą dėl 
neteisėtos prekybos „magistralių“, nuo 
Vakarų Afrikos pakrantės einančių iš 
vakarų į rytus ir iš pietų į šiaurę, kuriomis 
gabenami ginklai, narkotikai, cigaretės ir 
žmonės; pažymi, jog dėl lengvųjų ginklų, 
platinamų iš Libijos, esama pavojaus, kad 
padėtis Sahelyje bus ir toliau 
destabilizuota; be to, smerkia šiame 
regione dažnėjančius žmonių grobimo ir 
įkaitų ėmimo atvejus, kurie labai pelningi 
kriminalinėms ir teroristų grupuotėms, 
palankiai vertina JT Žmogaus teisių 
tarybos patariamosios grupės darbą dėl 
teroristų įkaitų grobimo įtakos žmogaus 
teisėms; atkreipia dėmesį į tokių veiksmų 
įtaką platesniam regionui, taip pat Europos 
Sąjungai, į kuriuos keliauja didžioji dalis 
neteisėto srauto;

14. labai susirūpinęs pažymi šių veiksnių 
įtaką stiprėjančiam šiame regione 
tarptautiniam organizuoto nusikalstamumo 
ir teroristų tinklui; pabrėžia rimtas 
grėsmes, kurias jis kelia žmogaus teisėms 
ir regiono stabilumui, bei poreikį kovoti su 
tokiomis grėsmėmis Sahelio regiono 
gyventojų labui; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl neteisėtos prekybos 
„magistralių“, nuo Vakarų Afrikos 
pakrantės einančių iš vakarų į rytus ir iš 
pietų į šiaurę, kuriomis gabenami ginklai, 
narkotikai, cigaretės ir žmonės; pažymi, 
jog dėl lengvųjų ginklų, platinamų iš 
Libijos, esama pavojaus, kad padėtis 
Sahelyje bus ir toliau destabilizuota; be to, 
smerkia šiame regione dažnėjančius 
žmonių grobimo ir įkaitų ėmimo atvejus, 
kurie labai pelningi kriminalinėms ir 
teroristų grupuotėms, palankiai vertina JT 
Žmogaus teisių tarybos patariamosios 
grupės darbą dėl teroristų įkaitų grobimo 
įtakos žmogaus teisėms; atkreipia dėmesį į 
tokių veiksmų įtaką platesniam regionui, 
taip pat Europos Sąjungai, į kuriuos 
keliauja didžioji dalis neteisėto srauto;

Or. en

Pakeitimas 146
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14a. be to, smerkia šiame regione 
dažnėjančius žmonių grobimo ir įkaitų 
ėmimo atvejus, kurie labai pelningi 
kriminalinėms ir teroristų grupuotėms, ir 
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palankiai vertina JT Žmogaus teisių 
tarybos patariamosios grupės darbą dėl 
teroristų įkaitų grobimo įtakos žmogaus 
teisėms; atkreipia dėmesį į tokių veiksmų 
įtaką visam šiam regionui, taip pat 
Europos Sąjungai, kurių piliečiai yra 
grobiami įkaitais; pažymi, kad įkaitai 
grobiami siekiant įdiegti jėga pagrįstus 
santykius su Europos šalimis;

Or. fr

Pakeitimas 147
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14a. pažymi, jog dėl lengvųjų ginklų, 
platinamų iš Libijos, esama pavojaus, kad 
padėtis Sahelyje bus ir toliau 
destabilizuojama; be to, smerkia šiame 
regione dažnėjančius žmonių grobimo ir 
įkaitų ėmimo atvejus, kurie labai pelningi 
kriminalinėms ir teroristų grupuotėms, ir 
palankiai vertina JT žmogaus teisių 
tarybos patariamosios grupės darbą dėl 
teroristų įkaitų grobimo įtakos žmogaus 
teisėms; atkreipia dėmesį į tokių veiksmų 
įtaką platesniam regionui, taip pat 
Europos Sąjungai, į kuriuos keliauja 
didžioji dalis neteisėto srauto; todėl ragina 
siekti daug glaudesnio Sahelio regiono 
valstybių ir tokių svarbiausių regiono 
valstybių kaip Alžyras, Libija, Marokas ir 
Sudanas vyriausybių bendradarbiavimo, 
taip pat bendradarbiauti su ES ir kitomis 
viršvalstybinio lygmens institucijomis, kad 
politinės, saugumo ir teisminės 
institucijos užtikrintų veiksmingą ir 
koordinuotą atsaką į šias problemas;

Or. en
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Pakeitimas 148
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14a. mano, kad liekamieji padėties 
Libijoje padariniai daro labai didelį 
poveikį Sahelio regiono stabilumui; 
primygtinai ragina kuo greičiau 
dislokuoti Europos Sąjungos pasienio 
pagalbos misijos (EU BAM) pajėgas, 
kurios padėtų Libijos valdžios 
institucijoms apsaugoti šalies sienas; 
pabrėžia, kad dėl institucijų ir valdymo 
silpnumo Libijoje, jos tradicijos būti į 
Europą keliaujančių nelegalių migrantų 
koridoriumi (ši tendencija sustiprėjo 
politinio nestabilumo šiame regione 
laikotarpiu), pralaidžių Libijos sausumos 
ir jūros sienų, užsitęsusio įtariamų 
Užsachario Afrikos samdinių, iš kurių 
dauguma yra nepilnamečiai berniukai, 
sulaikymo Libijoje be tinkamo proceso 
reikia, remiant nusiginklavimą, 
demobilizaciją ir reintegraciją (DDR) 
ir (arba) saugumo sektoriaus reformą 
(SSR) pagal BSGP ir EKP, Libijai teikti 
pirmenybę; pabrėžia, kad dėl nestabilumo 
ir prasto valdymo Libijoje stiprėja 
regioninė prekyba ginklais, šaulių ir 
lengvųjų ginklų platinimas, prekyba 
narkotikais ir neteisėta prekyba; pabrėžia, 
kad toliau prastėjanti padėtis Libijoje 
turės pražūtingų pasekmių žmogaus teisių 
požiūriu kaimyniniam Sahelio regionui;

Or. en

Pakeitimas 149
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 b dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14b. primena, kad teroristų grupuočių 
veikla neturi sienų, kad prie šios veiklos 
prisideda įvairios organizacijos ir kad 
grupuotė „Boko Haram“ plačiai 
įsitvirtinusi Nigerijoje ir kelia grėsmę 
stabilumui Nigeryje, o grupuotei AQIM 
vadovauja trys alžyriečiai (Abou Zeid, 
Yahya Abou Al-Hammam ir Mokhtar 
Belmokhtar) ir ši grupuotė stengiasi 
destabilizuoti padėtį Alžyro pietinėje 
dalyje; palankiai vertina misiją „EUBAM 
Libija“, kurios tikslas – užtikrinti Libijos 
sienų saugumą; todėl ragina Sahelio 
valstybes koordinuoti pastangas siekiant 
užtikrinti viso regiono saugumą, 
pradedant sienų saugumu, ir intensyviau 
bendradarbiauti su visomis susijusiomis 
valstybėmis, taip pat Alžyru, Nigerija, 
Maroku ir Libija, kovojant su terorizmu; 
ragina ES, AS, VAVEB ir tarptautinę 
bendriją teikti visą paramą techniniais, 
materialiniais ir žmogiškaisiais ištekliais, 
kurios reikės Sahelio valstybėms;

Or. fr

Pakeitimas 150
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 b dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14b. įspėja dėl jaučiamo ekstremizmo 
išplitimo Arabų pavasario valstybėse, 
Tunise, Egipte ir Libijoje ir ragina 
Sąjungos vyriausiąjį įgaliotinį ir 
Komisijos pirmininko pavaduotoją 
vadovauti bendradarbiavimo su šių 
valstybių vyriausybėmis, institucijomis ir 
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pilietinės visuomenės organizacijomis 
procesui taip, kad būtų remiami tikro 
perėjimo prie demokratijos procesai, kartu 
siekiant užtikrinti į konfliktus linkusių 
kaimyninių regionų, visų pirma Sahelio, 
stabilizavimą;

Or. en

Pakeitimas 151
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 c dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14c. ragina Sahelio valstybes intensyviai 
bendradarbiauti su Senegalu, Bisau 
Gvinėja ir Gana – šios šalys yra tranzito 
uostai, į Europą vežant Lotynų Amerikos 
nusikalstamų grupuočių platinamus 
narkotikus; ragina Europos Sąjungą 
remti Sahelio valstybes kovojant su šia 
prekyba narkotikais;

Or. fr

Pakeitimas 152
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
14 d dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

14d. pažymi, kad dėl organizuoto 
nusikalstamumo atsiranda visuotinė 
korupcija visose valstybės veiklos srityse; 
todėl ragina Sahelio valstybes griežtai 
bausti už bet kokios formos korupciją;

Or. fr
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Pakeitimas 153
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
15 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

15. todėl mano, jog labai svarbu skatinti 
institucijų, atsakingų už teismų, saugumo ir 
pagrindinių paslaugų teikimą Sahelio 
šalyse, reformą, kad būtų lengviau atkurti 
teisinę valstybę ir kad būtų sukurtos 
geresnės sąlygos žmogaus teisėms, tvariam 
vystymuisi ir institucijų teisėtumui; ragina 
Sahelio regiono vyriausybes tęsti 
decentralizavimo procesą, kad daugiau 
įgaliojimų ir išteklių būtų perduota vietos 
valdžios institucijoms ir būtų sutvirtintos jų 
galios, teisėtumas bei atsakomybė; ypač 
pabrėžia, kad našumui ir skaidrumui 
skatinti svarbios aiškios atskaitomybės 
struktūros, taip pat ragina ES 
bendradarbiauti su vietos valdžios 
institucijomis, kad būtų sustiprinti 
pilietinės kontrolės ir priežiūros 
mechanizmai; nurodo, kad Malyje 
pirmiausia būtina užtikrinti tinkamus 
Teisingumo ministerijos žmogiškuosius ir 
finansinius išteklius, taip pat profesinį jos 
darbuotojų mokymą;

15. todėl mano, jog labai svarbu skatinti 
institucijų, atsakingų už teismų, saugumo ir 
pagrindinių paslaugų teikimą Sahelio 
šalyse, reformą, kad būtų lengviau atkurti 
teisinę valstybę ir kad būtų sukurtos 
geresnės sąlygos žmogaus teisėms, tvariam 
vystymuisi ir institucijų teisėtumui; ragina 
Sahelio regiono vyriausybes tęsti 
decentralizavimo procesą, kad daugiau 
įgaliojimų ir išteklių būtų perduota vietos 
valdžios institucijoms ir būtų sutvirtintos jų 
galios, teisėtumas bei atsakomybė; ypač 
pabrėžia, kad našumui ir skaidrumui 
skatinti svarbios aiškios atskaitomybės 
struktūros, taip pat ragina ES 
bendradarbiauti su vietos valdžios 
institucijomis, kad būtų sustiprinti 
pilietinės kontrolės ir priežiūros 
mechanizmai, ir stiprinti kovos su 
korupcija iniciatyvas; be to, atkreipia 
dėmesį į būtinybę padėti stiprinti vidaus ir
išorės priežiūrą, taip pat teisėsaugos 
pareigūnams, teismų sistemos nariams ir 
teismų valdininkams skirtus vientisumo 
apsaugos mechanizmus, kaip nurodyta 
naujojoje integruotoje JT strategijoje 
Sahelio regionui;

Or. en

Pakeitimas 154
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
15 dalis



AM\940933LT.doc 97/228 PE514.662v01-00

LT

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

15. todėl mano, jog labai svarbu skatinti 
institucijų, atsakingų už teismų, saugumo ir 
pagrindinių paslaugų teikimą Sahelio 
šalyse, reformą, kad būtų lengviau atkurti 
teisinę valstybę ir kad būtų sukurtos 
geresnės sąlygos žmogaus teisėms, tvariam 
vystymuisi ir institucijų teisėtumui; ragina 
Sahelio regiono vyriausybes tęsti 
decentralizavimo procesą, kad daugiau 
įgaliojimų ir išteklių būtų perduota vietos 
valdžios institucijoms ir būtų sutvirtintos jų 
galios, teisėtumas bei atsakomybė; ypač 
pabrėžia, kad našumui ir skaidrumui 
skatinti svarbios aiškios atskaitomybės 
struktūros, taip pat ragina ES 
bendradarbiauti su vietos valdžios 
institucijomis, kad būtų sustiprinti 
pilietinės kontrolės ir priežiūros 
mechanizmai; nurodo, kad Malyje 
pirmiausia būtina užtikrinti tinkamus 
Teisingumo ministerijos žmogiškuosius ir 
finansinius išteklius, taip pat profesinį jos 
darbuotojų mokymą;

15. todėl mano, jog labai svarbu skatinti 
institucijų, atsakingų už teismų, saugumo ir 
pagrindinių paslaugų teikimą Sahelio 
šalyse, reformą, kad būtų lengviau atkurti 
teisinę valstybę ir kad būtų sukurtos 
geresnės sąlygos perėjimui prie 
demokratijos, žmogaus teisėms, tvariam 
vystymuisi ir institucijų teisėtumui; ragina 
Sahelio regiono vyriausybes tęsti 
decentralizavimo procesą, kad daugiau 
įgaliojimų ir išteklių būtų perduota vietos 
valdžios institucijoms ir būtų sutvirtintos jų 
galios, teisėtumas bei atsakomybė; ypač 
pabrėžia, kad našumui ir skaidrumui 
skatinti svarbios aiškios atskaitomybės 
struktūros, taip pat ragina ES 
bendradarbiauti su vietos valdžios 
institucijomis, kad būtų sustiprinti 
pilietinės kontrolės ir priežiūros 
mechanizmai; nurodo, kad Malyje 
pirmiausia būtina užtikrinti tinkamus 
Teisingumo ministerijos žmogiškuosius ir 
finansinius išteklius, taip pat profesinį jos 
darbuotojų mokymą;

Or. en

Pakeitimas 155
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
15 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

15a. nurodo, kad Malyje pirmiausia 
būtina užtikrinti tinkamus Teisingumo 
ministerijos žmogiškuosius ir finansinius 
išteklius, taip pat profesinį jos darbuotojų 
mokymą; be to, ragina Malio valdžios 
institucijas patraukti baudžiamojon 
atsakomybėn su korupcija ir organizuotu 
nusikalstamumu susijusius pareigūnus, 
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nes tai yra esminė pasitikėjimo atkūrimo 
ir būsimo nestabilumo galimybių 
mažinimo priemonė;

Or. en

Pakeitimas 156
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
15 b dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

15b. palankiai vertina tai, kad naujojoje 
integruotoje JT strategijoje Sahelio 
regionui itin daug dėmesio skiriama 
būtinybei apibrėžti ir remti tiesos paieškos 
procesus, nacionalines konsultacijas dėl 
pereinamojo laikotarpio teisingumo, 
teismų atskaitomybės mechanizmus ir 
žalos atlyginimo programas, taip pat ir 
seksualinio smurto aukoms; ragina ES 
bendradarbiauti su atitinkamomis JT 
agentūromis, siekiant padėti Sahelio 
regiono valstybių vyriausybėms 
įgyvendinti šias reformas;

Or. en

Pakeitimas 157
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
16 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

16. pritaria Senegalo sprendimui teisti
buvusį Čado prezidentą Hissène Habré už 
karo nusikaltimus, kankinimus ir 
nusikaltimus žmoniškumui, taip pat dviejų 
šalių vyriausybių susitarimui leisti 
Senegalo teisėjams Čade vykdyti tyrimus; 

16. pritaria Senegalo ir Afrikos Sąjungos 
susitarimui įsteigti specialų tribunolą, 
siekiant patraukti baudžiamojon 
atsakomybėn buvusį Čado prezidentą 
Hissène Habré už karo nusikaltimus, 
kankinimus ir nusikaltimus žmoniškumui, 
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itin skatina tolesnį ryžtą nutraukti 
įsigalėjusį asmenų nebaudžiamumą už 
įtariamus karo nusikaltimus ir žmonių 
teisių pažeidimus Čade bei kitose šio 
regiono dalyse;

taip pat Senegalo ir Čado vyriausybių 
susitarimui leisti Senegalo teisėjams Čade 
vykdyti tyrimus; itin skatina tolesnį ryžtą 
nutraukti įsigalėjusį asmenų 
nebaudžiamumą už įtariamus karo 
nusikaltimus ir žmonių teisių pažeidimus 
Čade bei kitose šio regiono dalyse;

Or. en

Pakeitimas 158
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
16 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

16. pritaria Senegalo sprendimui teisti 
buvusį Čado prezidentą Hissène Habré už 
karo nusikaltimus, kankinimus ir 
nusikaltimus žmoniškumui, taip pat dviejų 
šalių vyriausybių susitarimui leisti 
Senegalo teisėjams Čade vykdyti tyrimus; 
itin skatina tolesnį ryžtą nutraukti 
įsigalėjusį asmenų nebaudžiamumą už 
įtariamus karo nusikaltimus ir žmonių 
teisių pažeidimus Čade bei kitose šio 
regiono dalyse;

16. pritaria Senegalo sprendimui teisti 
buvusį Čado prezidentą Hissène Habré už 
karo nusikaltimus, kankinimus ir 
nusikaltimus žmoniškumui, taip pat dviejų 
šalių vyriausybių susitarimui leisti 
Senegalo teisėjams Čade vykdyti tyrimus; 
itin skatina tolesnį ryžtą nutraukti 
įsigalėjusį asmenų nebaudžiamumą už 
įtariamus karo nusikaltimus ir žmonių 
teisių pažeidimus Čade bei kitose šio 
regiono dalyse; šiuo požiūriu pažymi, kad 
Čadas tebėra vienintelė Sahelio regiono 
valstybė, nepasirašiusi Afrikos žmogaus ir 
tautų teisių chartijos protokolo dėl Afrikos 
žmogaus ir tautų teisių teismo įsteigimo; 
ragina Čadą pasirašyti šį protokolą ir taip 
duoti aiškų ženklą, kad jis yra 
įsipareigojęs bausti už sisteminius 
žmogaus teisių pažeidimus ir atlyginti žalą 
nukentėjusiesiems; be to, apgailestauja
dėl neseniai Burkina Fase priimto 
įstatymo, pagal kurį valstybės vadovams 
suteikiama amnestija; baiminasi, kad šis 
įstatymas gali būti klaidingas ženklas šio 
regiono žmogaus teisių pažeidėjams ir kad 
jis prieštarauja kovos su nebaudžiamumu 
dvasiai;
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Or. en

Pakeitimas 159
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
16 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

16. pritaria Senegalo sprendimui teisti 
buvusį Čado prezidentą Hissène Habré už 
karo nusikaltimus, kankinimus ir 
nusikaltimus žmoniškumui, taip pat dviejų 
šalių vyriausybių susitarimui leisti 
Senegalo teisėjams Čade vykdyti tyrimus; 
itin skatina tolesnį ryžtą nutraukti 
įsigalėjusį asmenų nebaudžiamumą už 
įtariamus karo nusikaltimus ir žmonių 
teisių pažeidimus Čade bei kitose šio 
regiono dalyse;

16. pritaria Senegalo sprendimui teisti 
buvusį Čado prezidentą Hissène Habré už 
karo nusikaltimus, kankinimus ir 
nusikaltimus žmoniškumui, taip pat dviejų 
šalių vyriausybių susitarimui leisti 
Senegalo teisėjams Čade vykdyti tyrimus; 
itin skatina įvairių regiono šalių politikos 
formuotojus, taip pat visas valdžios 
institucijas konkrečiai apibūdinti ir greitai 
įgyvendinti tikslą nutraukti įsigalėjusį 
asmenų nebaudžiamumą už įtariamus karo 
nusikaltimus ir žmonių teisių pažeidimus 
Čade bei kitose šio regiono dalyse;

Or. fr

Pakeitimas 160
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
16 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

16a. palankiai vertina tai, kad taikiai 
išspręstas Nigerio ir Burkina Faso ginčas 
dėl sienos – šios šalys kreipėsi į 
Tarptautinį Teisingumo Teismą, kuris 
2013 m. balandžio 16 d. priėmė 
sprendimą, ir ragina regiono valstybes 
sekti šiuo pavyzdžiu;

Or. fr
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Pakeitimas 161
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
16 b dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

16b. primygtinai ragina Sahelio valstybių 
vyriausybes laikytis teismų 
nepriklausomumo ir nešališkumo 
principų, kurie yra pagrindinis 
demokratijos ir teisinės valstybės 
garantas; prašo valstybes toliau stengtis 
gerinti teisėjų mokymą ir ragina Europos 
Sąjungą remti NVO projektus, pagal 
kuriuos gerinamos teismų darbuotojų 
žinios apie žmogaus teises;

Or. fr

Pakeitimas 162
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Renate Weber, Cristian 
Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
16 c dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

16c. ragina Sahelio valstybes 
bendradarbiauti su Tarptautiniu 
baudžiamuoju teismu (TBT), kad jis 
galėtų laisvai ir visiškai objektyviai atlikti 
tyrimus; ragina valstybes, kurios yra bylos 
šalys, vykdyti TBT išduotus tarptautinius 
arešto orderius ir, kaip dera, kruopščiai 
įgyvendinti jo sprendimus; siūlo JTO 
padėti Sahelio valstybėms steigti 
nešališkas ir nepriklausomas teismines 
institucijas, atsakingas už tarptautinių 
nusikaltimų nagrinėjimą, panašias į 
specialųjį Siera Leonės teismą;
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Or. fr

Pakeitimas 163
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
16 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

16a. pažymi, kad Mauritanija yra 
vienintelė Sahelio regiono valstybė ir 
viena iš nedaugelio Afrikos šalių, 
neprisijungusių prie Tarptautinio 
baudžiamojo teismo Romos statuto; 
ragina Mauritaniją tai padaryti ir taip 
duoti aiškų ženklą, kad ji nepritaria 
nebaudžiamumo praktikai; 
atsižvelgdamas į tai, pabrėžia, kaip svarbu 
plėtoti ES politiką pereinamojo 
laikotarpio teisingumo klausimais, kaip 
nurodyta ES veiksmų plane žmogaus 
teisių srityje;

Or. en

Pakeitimas 164
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
17 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

17. skatina visas šio regiono valstybes 
spręsti nepaliaujamų pranešimų dėl 
įtariamų savavališkų suėmimų, netinkamo 
elgesio ir smurto, netgi kankinimų
problemą, nors teisės aktais tokia veikla 
draudžiama; reiškia susirūpinimą dėl 
pranešimų apie tariamus priverstinius
kalinių dingimus Mauritanijoje; yra 
susirūpinęs dėl pranešimų apie itin prastas 
sąlygas tam tikruose šio regiono 

17. skatina visas šio regiono valstybes 
reaguoti į nuolat pateikiamą informaciją 
apie įtariamus savavališkus suėmimus, 
netinkamą elgesį ir smurtą, nors teisės 
aktais tokia veikla draudžiama; reiškia 
ypatingą susirūpinimą dėl pranešimų apie 
kankinimus sulaikymo centruose, 
savavališką tūkstančių migrantų suėmimą 
Mauritanijoje ir apie valdžios institucijų 
atsisakymą praėjus dvejiems metams 
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kalėjimuose, dėl jų labai kenčia tų įstaigų 
kaliniai;

pranešti kalinių šeimoms apie tam tikrų 
kalinių buvimo vietą; taip pat nerimauja 
dėl pranešimų iš Čado apie masinį 
netinkamą elgesį atliekant sulaikymo 
procedūras, sulaikymą be teismo ir apie 
šimtus priverstinio iškeldinimo atvejų 
Ndžamenoje; be to, yra susirūpinęs dėl 
pranešimų apie itin prastas sąlygas tam 
tikruose šio regiono kalėjimuose, ypač 
Čade ir Malyje, kur trūksta pagrindinių 
sveikatos priežiūros paslaugų ir labai 
kenčia tų įstaigų kaliniai; be to, atkreipia 
dėmesį į neseniai Malio teisminės valdžios 
paskirtas mirties bausmes už 
nusikaltimus, be kita ko, už plėšimą, 
dalyvavimą nusikalstamo susivienijimo 
veikloje ir neteisėtą šaunamųjų ginklų 
laikymą;

Or. en

Pakeitimas 165
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
17 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

17. skatina visas šio regiono valstybes 
spręsti nepaliaujamų pranešimų dėl 
įtariamų savavališkų suėmimų, netinkamo 
elgesio ir smurto, netgi kankinimų 
problemą, nors teisės aktais tokia veikla 
draudžiama; reiškia susirūpinimą dėl 
pranešimų apie tariamus priverstinius 
kalinių dingimus Mauritanijoje; yra 
susirūpinęs dėl pranešimų apie itin prastas 
sąlygas tam tikruose šio regiono 
kalėjimuose, dėl jų labai kenčia tų įstaigų 
kaliniai;

17. skatina visas šio regiono valstybes 
reaguoti į nuolat pateikiamą informaciją 
apie įtariamus savavališkus suėmimus, 
netinkamą elgesį ir smurtą, netgi 
kankinimus, nors teisės aktais tokia veikla 
draudžiama; reiškia susirūpinimą dėl 
pranešimų apie tariamus priverstinius 
kalinių dingimus Mauritanijoje ir Čade; 
primena, kad priverstiniai dingimai pagal 
Romos statutą laikomi karo nusikaltimu; 
yra susirūpinęs dėl pranešimų apie itin 
prastas sąlygas tam tikruose šio regiono 
kalėjimuose, dėl jų labai kenčia tų įstaigų 
kaliniai; ragina valstybes gerinti kalinių 
gyvenimo sąlygas, ypač užtikrinti 
pažeidžiamiausių grupių, tokių kaip 
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nepilnamečiai ir moterys, saugumą;

Or. fr

Pakeitimas 166
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
17 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

17. skatina visas šio regiono valstybes 
spręsti nepaliaujamų pranešimų dėl 
įtariamų savavališkų suėmimų, netinkamo 
elgesio ir smurto, netgi kankinimų 
problemą, nors teisės aktais tokia veikla 
draudžiama; reiškia susirūpinimą dėl 
pranešimų apie tariamus priverstinius 
kalinių dingimus Mauritanijoje; yra 
susirūpinęs dėl pranešimų apie itin prastas 
sąlygas tam tikruose šio regiono 
kalėjimuose, dėl jų labai kenčia tų įstaigų 
kaliniai;

17. ragina visas šio regiono valstybes 
greitai reaguoti į nuolat pateikiamą 
informaciją apie įtariamus savavališkus 
suėmimus, netinkamą elgesį ir smurtą, 
netgi kankinimus, nors teisės aktais tokia 
veikla draudžiama; reiškia susirūpinimą dėl 
pranešimų apie tariamus priverstinius 
kalinių dingimus Mauritanijoje; smerkia
itin prastas sąlygas tam tikruose šio 
regiono kalėjimuose, dėl jų labai kenčia tų 
įstaigų kaliniai;

Or. fr

Pakeitimas 167
Jacek Włosowicz

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
17 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

17. skatina visas šio regiono valstybes 
spręsti nepaliaujamų pranešimų dėl
įtariamų savavališkų suėmimų, netinkamo 
elgesio ir smurto, netgi kankinimų 
problemą, nors teisės aktais tokia veikla 
draudžiama; reiškia susirūpinimą dėl 
pranešimų apie tariamus priverstinius 
kalinių dingimus Mauritanijoje; yra 
susirūpinęs dėl pranešimų apie itin prastas 

17. skatina visas šio regiono valstybes 
reaguoti į nuolat pateikiamą informaciją 
apie įtariamus savavališkus suėmimus, 
netinkamą elgesį ir smurtą, netgi 
kankinimus, nors teisės aktais tokia veikla 
draudžiama; reiškia susirūpinimą dėl 
pranešimų apie tariamus priverstinius 
kalinių dingimus Mauritanijoje; yra 
susirūpinęs dėl pranešimų apie itin prastas 
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sąlygas tam tikruose šio regiono 
kalėjimuose, dėl jų labai kenčia tų įstaigų 
kaliniai;

sąlygas tam tikruose šio regiono 
kalėjimuose, dėl jų dar labiau kenčia tų 
įstaigų kaliniai;

Or. pl

Pakeitimas 168
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
18 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

18. pabrėžia, kad dėl būtinybės užtikrinti 
saugumą dabartiniame Malio konflikte 
neturėtų sumažėti dėmesys svarbiausiam 
šiame regione įtraukiam nacionaliniam 
dialogui, geram valdymui ir 
demokratinėms reformoms, kurie būtini 
politiniam stabilumui ir tvarumui 
užtikrinti; pažymi, kad šios problemos 
neatskiriamos nuo tobulėjimo vystymosi ir 
žmogaus teisių srityse;

18. pabrėžia, kad dėl būtinybės užtikrinti 
saugumą dabartiniame Malio konflikte 
neturėtų sumažėti dėmesys svarbiausiam 
šiame regione įtraukiam nacionaliniam 
dialogui, geram valdymui ir 
demokratinėms reformoms, kurie būtini 
politiniam stabilumui ir tvarumui 
užtikrinti; mano, kad šie klausimai yra 
būtinos sąlygos siekiant užtikrinti regiono 
vystymąsi ir laikytis žmogaus teisių;

Or. fr

Pakeitimas 169
Adam Bielan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
18 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

18. pabrėžia, kad dėl būtinybės užtikrinti 
saugumą dabartiniame Malio konflikte 
neturėtų sumažėti dėmesys svarbiausiam 
šiame regione įtraukiam nacionaliniam 
dialogui, geram valdymui ir 
demokratinėms reformoms, kurie būtini 
politiniam stabilumui ir tvarumui 
užtikrinti; pažymi, kad šios problemos 
neatskiriamos nuo tobulėjimo vystymosi ir 

18. pabrėžia, kad per Malio vyriausybės ir 
maištininkų derybas dėmesio skiriama 
svarbiausiam šiame regione įtraukiam 
nacionaliniam dialogui, geram valdymui ir 
demokratinėms reformoms, kurie būtini 
politiniam stabilumui ir tvarumui 
užtikrinti; pažymi, kad šios problemos 
neatskiriamos nuo tobulėjimo vystymosi ir 
žmogaus teisių srityse; primygtinai ragina 
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žmogaus teisių srityse; visas Malio konflikto šalis siekiant šių 
tikslų būti pavyzdžiu visam likusiam 
regionui;

Or. en

Pakeitimas 170
Cristian Dan Preda, Jean Roatta

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
19 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti patikimus,
tarptautinius standartus atitinkančius 
rinkimus; pabrėžia, jog būtina įveikti 
problemas, susijusias su balsavimo 
organizavimu šalies viduje perkeltų 
asmenų ir pabėgėlių stovyklose, kad būtų 
išvengta tolesnės jų politinės atskirties; 
ragina Malio vyriausybę ir jos tarptautinius 
partnerius nedelsiant imtis veiksmų šiuo 
klausimu; pabrėžia, kad būtina užtikrinti 
saugų moterų dalyvavimą rinkimų procese;

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti laisvus, 
teisingus, demokratinius ir tarptautinius 
standartus atitinkančius rinkimus; pabrėžia, 
jog būtina įveikti problemas, susijusias su 
balsavimo organizavimu šalies viduje 
perkeltų asmenų ir pabėgėlių stovyklose, 
kad būtų išvengta tolesnės jų politinės 
atskirties; ragina Malio vyriausybę ir jos 
tarptautinius partnerius nedelsiant imtis 
veiksmų šiuo klausimu; palankiai vertina 
2013 m. birželio 18 d. Uagadugu 
pasirašytą vyriausybės ir tuaregų 
maištininkų susitarimą, pagal kurį 
sudaromos sąlygos Malio kariuomenės 
grįžimui į šalies šiaurę ir jos 
administravimui ir pašalinama didžiausia 
kliūtis, trukdanti liepos mėn. surengti 
prezidento rinkimus; pabrėžia, kad būtina 
užtikrinti saugų moterų dalyvavimą 
rinkimų procese; palankiai vertina ES 
ketinimą į Malį siųsti rinkimų stebėjimo 
misiją;

Or. en
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Pakeitimas 171
Eduard Kukan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
19 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti patikimus, 
tarptautinius standartus atitinkančius 
rinkimus; pabrėžia, jog būtina įveikti 
problemas, susijusias su balsavimo 
organizavimu šalies viduje perkeltų 
asmenų ir pabėgėlių stovyklose, kad būtų 
išvengta tolesnės jų politinės atskirties; 
ragina Malio vyriausybę ir jos tarptautinius 
partnerius nedelsiant imtis veiksmų šiuo 
klausimu; pabrėžia, kad būtina užtikrinti 
saugų moterų dalyvavimą rinkimų procese;

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti patikimus, 
tarptautinius standartus atitinkančius 
rinkimus; pabrėžia, jog būtina įveikti 
problemas, susijusias su balsavimo 
organizavimu šalies viduje perkeltų 
asmenų ir pabėgėlių stovyklose, kad būtų 
išvengta tolesnės jų politinės atskirties; 
ragina Malio vyriausybę ir jos tarptautinius 
partnerius nedelsiant imtis veiksmų šiuo 
klausimu; pabrėžia, kad būtina užtikrinti 
saugų moterų dalyvavimą rinkimų procese, 
be to, mano, kad rinkimų nereikėtų rengti 
per religines šventes, todėl ragina 
vyriausybę apsvarstyti šiaurinėse šalies 
dalyse įsikūrusios Azavado bendruomenės 
iškeltas problemas ir atidėti rinkimus iki 
religinio pasninkavimo pabaigos;

Or. en

Pakeitimas 172
Marielle de Sarnez, Charles Goerens

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
19 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

19. remia JT Saugumo Tarybos 19. remia JT Saugumo Tarybos 
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rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti patikimus, 
tarptautinius standartus atitinkančius 
rinkimus; pabrėžia, jog būtina įveikti 
problemas, susijusias su balsavimo 
organizavimu šalies viduje perkeltų 
asmenų ir pabėgėlių stovyklose, kad būtų 
išvengta tolesnės jų politinės atskirties; 
ragina Malio vyriausybę ir jos tarptautinius 
partnerius nedelsiant imtis veiksmų šiuo 
klausimu; pabrėžia, kad būtina užtikrinti 
saugų moterų dalyvavimą rinkimų procese;

rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti 
demokratiškus, tarptautinius standartus 
atitinkančius rinkimus; pabrėžia, jog būtina 
įveikti problemas, susijusias su balsavimo 
organizavimu šalies viduje perkeltų 
asmenų ir pabėgėlių stovyklose, kad būtų 
išvengta tolesnės jų politinės atskirties; 
ragina Malio vyriausybę ir jos tarptautinius 
partnerius nedelsiant imtis veiksmų šiuo 
klausimu; pabrėžia, kad būtina užtikrinti 
saugų moterų dalyvavimą rinkimų procese;

Or. fr

Pakeitimas 173
Elena Băsescu

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
19 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti patikimus, 
tarptautinius standartus atitinkančius 
rinkimus; pabrėžia, jog būtina įveikti 
problemas, susijusias su balsavimo 
organizavimu šalies viduje perkeltų 
asmenų ir pabėgėlių stovyklose, kad būtų 
išvengta tolesnės jų politinės atskirties; 
ragina Malio vyriausybę ir jos tarptautinius 
partnerius nedelsiant imtis veiksmų šiuo 
klausimu; pabrėžia, kad būtina užtikrinti 

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti patikimus, 
tarptautinius standartus atitinkančius 
rinkimus; pabrėžia, kad, siekiant įgyti 
pilietinės visuomenės pasitikėjimą ir 
užkirsti kelią tolesnei įtampai ateityje, 
labai svarbu organizuoti demokratinį ir 
teisingą rinkimų procesą; pabrėžia, jog 
būtina įveikti problemas, susijusias su 
balsavimo organizavimu šalies viduje 
perkeltų asmenų ir pabėgėlių stovyklose, 
kad būtų išvengta tolesnės jų politinės 
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saugų moterų dalyvavimą rinkimų procese; atskirties; ragina Malio vyriausybę ir jos 
tarptautinius partnerius nedelsiant imtis 
veiksmų šiuo klausimu; pabrėžia, kad 
būtina užtikrinti saugų moterų dalyvavimą 
rinkimų procese;

Or. en

Pakeitimas 174
Adam Bielan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
19 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti patikimus, 
tarptautinius standartus atitinkančius 
rinkimus; pabrėžia, jog būtina įveikti 
problemas, susijusias su balsavimo 
organizavimu šalies viduje perkeltų 
asmenų ir pabėgėlių stovyklose, kad būtų 
išvengta tolesnės jų politinės atskirties; 
ragina Malio vyriausybę ir jos tarptautinius 
partnerius nedelsiant imtis veiksmų šiuo 
klausimu; pabrėžia, kad būtina užtikrinti 
saugų moterų dalyvavimą rinkimų procese;

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad liepos mėn. būtina 
surengti patikimus, tarptautinius standartus 
atitinkančius prezidento rinkimus; 
pabrėžia, jog būtina įveikti problemas, 
susijusias su balsavimo organizavimu 
šalies viduje perkeltų asmenų ir pabėgėlių 
stovyklose, kad būtų išvengta tolesnės jų 
politinės atskirties; ragina Malio 
vyriausybę ir jos tarptautinius partnerius 
nedelsiant imtis veiksmų šiuo klausimu; 
pabrėžia, kad būtina užtikrinti saugų 
moterų dalyvavimą rinkimų procese; 
pažymi, kad patikimi rinkimai būtini 
visam taikos procesui užtikrinti;

Or. en

Pakeitimas 175
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
19 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti patikimus, 
tarptautinius standartus atitinkančius 
rinkimus; pabrėžia, jog būtina įveikti 
problemas, susijusias su balsavimo 
organizavimu šalies viduje perkeltų 
asmenų ir pabėgėlių stovyklose, kad būtų 
išvengta tolesnės jų politinės atskirties; 
ragina Malio vyriausybę ir jos tarptautinius 
partnerius nedelsiant imtis veiksmų šiuo 
klausimu; pabrėžia, kad būtina užtikrinti 
saugų moterų dalyvavimą rinkimų procese;

19. remia JT Saugumo Tarybos 
rezoliucijoje išdėstytą įsipareigojimą padėti 
pereinamojo laikotarpio Malio valdžios 
institucijoms įgyvendinti visiško 
konstitucinės tvarkos atkūrimo planą, 
demokratinį valdymą ir nacionalinę 
vienybę; mano, kad būtina sukurti sąlygas, 
kuriomis būtų galima surengti patikimus, 
tarptautinius standartus atitinkančius 
rinkimus; yra susirūpinęs dėl to, kad tam 
tikri politikai ir pilietinės visuomenės 
atstovai neseniai buvo suimti ir dingo, 
nors ir trumpam laikui; pabrėžia, jog 
būtina įveikti problemas, susijusias su 
balsavimo organizavimu šalies viduje 
perkeltų asmenų ir pabėgėlių stovyklose, 
kad būtų išvengta tolesnės jų politinės 
atskirties; ragina Malio vyriausybę ir jos 
tarptautinius partnerius nedelsiant imtis 
veiksmų šiuo klausimu; pabrėžia, kad 
būtina užtikrinti saugų moterų dalyvavimą 
rinkimų procese;

Or. fr

Pakeitimas 176
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
19 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

19a. palankiai vertina tai, kad į Malyje 
vykusius rinkimus buvo išsiųsta ES 
rinkimų stebėjimo misija; tačiau primena, 
jog EIVT turi užtikrinti, kad būtų 
imamasi tinkamų tolesnių veiksmų 
rinkimų stebėjimo misijos pateiktoms 
rekomendacijoms įgyvendinti ir kad jos 
ilguoju laikotarpiu būtų plačiau įtrauktos 
į ES politiką; visų pirma mano, kad 
rinkimų stebėjimo misijos galėtų duoti 
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papildomos naudos organizuojant 
rinkimus Sahelio regione, nes per jas 
galima stebėti žmogaus teisių aspektus ir 
teikti ataskaitas ES delegacijoms, kad 
pastarosios prireikus imtųsi atitinkamų 
demaršų;

Or. en

Pakeitimas 177
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
19 b dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

19b. palankiai vertina Malio vyriausybės 
įsteigtą Nacionalinę dialogo ir taikinimo 
komisiją ir 2013 m. birželio 18 d. sudarytą 
preliminarų Malio vyriausybės ir 
pagrindinių šalies šiaurės grupių 
susitarimą; pritaria jų įsipareigojimui 
užtikrinti vienybę ir dialogą bei atkurti 
konstitucinę tvarką; šiuo požiūriu 
nuoširdžiai tikisi, kad po rinkimų Malyje 
susiklosčiusiomis aplinkybėmis bus 
galima lengviau skatinti bendruomenių 
dialogą ir pasitikėjimą, nes tai yra būtina 
taikos ir stabilumo sąlyga; visų pirma 
ragina šią komisiją išnagrinėti problemas, 
dėl kurių kilo Malio krizė, atvirai ir 
išsamiai ištirti kaltinimus 
piktnaudžiavimu ir tuaregų 
bendruomenių diskriminacija nuo Malio 
nepriklausomybės atgavimo ir pateikti 
rekomendacijas, kaip būtų galima gerokai 
pagerinti esamą padėtį; siekdamas šio 
tikslo, tikisi, kad visos Malio 
bendruomenės įsipareigos šviesti vaikus 
tarpusavio tolerancijos ir pagarbos 
klausimais;

Or. en
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Pakeitimas 178
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
20 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

20. ragina Malio vyriausybę ir tarptautinę 
bendruomenę pasimokyti iš Nigerio 
demokratinių permainų ir jo konstitucinio 
proceso 2010–2011 m., ypač dėl plačių 
konsultacijų su pilietine visuomene ir kitais 
suinteresuotaisiais subjektais, dėl pastangų 
skatinti moterų dalyvavimą politikoje 
keliant savo kandidatūrą ir dėl pilietinės 
visuomenės partnerių paramos vykdant 
piliečių rinkimų stebėjimą, rinkėjų švietimą 
ir įvairią kitą veiklą; pabrėžia nuolatinės 
paramos Nigeriui svarbą visam Sahelio 
regionui, norint konsoliduoti piliečių 
pasitikėjimą demokratine sistema ir pereiti 
prie naujos konstitucijos reikalavimo 
didinti skaidrumą ir kovoti su korupcija 
gavybos pramonės šakų vadovybėje;

20. ragina Malio vyriausybę ir tarptautinę 
bendruomenę pasimokyti iš Nigerio 
demokratinių permainų ir jo konstitucinio 
proceso 2010–2011 m., ypač dėl plačių 
konsultacijų su pilietine visuomene ir kitais 
suinteresuotaisiais subjektais, dėl pastangų 
skatinti moterų dalyvavimą politikoje 
keliant savo kandidatūrą ir dėl pilietinės 
visuomenės partnerių paramos vykdant 
piliečių rinkimų stebėjimą, rinkėjų švietimą 
ir įvairią kitą veiklą; pabrėžia nuolatinės 
paramos Nigeriui svarbą visam Sahelio 
regionui, norint stiprinti piliečių 
pasitikėjimą demokratine sistema ir pereiti 
prie naujos konstitucijos reikalavimo 
didinti skaidrumą ir kovoti su korupcija 
gavybos pramonės šakų vadovybėje, be 
kita ko, viešai skelbiant visas didelės 
apimties kasybos sutartis ir informaciją 
apie iš jų gaunamas pajamas;

Or. en

Pakeitimas 179
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
21 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

21. pažymi, kad Sahelio demokratinės 
visuomenės gyvenime, ypač rinkimų metu, 
svarbiausia yra remti žmogaus teisių 
gynėjus, nepriklausomą pilietinę 
visuomenę ir laisvą žiniasklaidą;

21. labai apgailestauja dėl saviraiškos 
laisvės bei susirinkimų ir asociacijų 
laisvės apribojimų Sahelyje; reiškia 
ypatingą susirūpinimą dėl pranešimų 
Čade apie priekabiavimą prie žurnalistų, 
politinių oponentų, profesinių sąjungų 
atstovų, bažnyčios veikėjų ir kitų pilietinės 
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visuomenės aktyvistų bei žmogaus teisių 
gynėjų, jų gąsdinimą ir sulaikymą; taip 
pat reiškia susirūpinimą dėl taikių 
protestuotojų sulaikymo Mauritanijoje ir 
galimo smurto prieš juos, taip pat dėl 
galimų mėginimų nutildyti Malio 
opoziciją, be kita ko, suimant žurnalistus 
ir politinius oponentus bei cenzūruojant 
žiniasklaidą; šiuo požiūriu pažymi, kad 
Sahelio demokratinės visuomenės 
gyvenime, ypač rinkimų metu, svarbiausia 
yra remti žmogaus teisių gynėjus, 
nepriklausomą pilietinę visuomenę ir laisvą 
žiniasklaidą; palankiai vertina teigiamus 
pokyčius saviraiškos laisvės bei 
susirinkimų ir asociacijų laisvės srityje 
kitose šio regiono dalyse ir ragina ES 
bendradarbiauti su vietos partneriais, 
siekiant toliau skatinti teigiamus 
pokyčius; be to, ragina ES skatinti ir 
padėti rinkti duomenis apie pilietinės 
visuomenės organizacijas, nes jos yra 
veiksmingesnės paramos pagrindas; 
rekomenduoja Europos Sąjungai padėti 
pilietinės visuomenės organizacijoms ir 
žmogaus teisių gynėjams strategiškai, taip 
pat finansiškai, pradedant ilgalaikius 
mainus, be kita ko, per atitinkamas ES 
delegacijas;

Or. en

Pakeitimas 180
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
21 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

21. pažymi, kad Sahelio demokratinės 
visuomenės gyvenime, ypač rinkimų metu,
svarbiausia yra remti žmogaus teisių 
gynėjus, nepriklausomą pilietinę 
visuomenę ir laisvą žiniasklaidą;

21. pažymi, kad Sahelio demokratinės 
visuomenės gyvenime, ypač rinkimų metu, 
svarbiausia yra remti žmogaus teisių 
gynėjus, nepriklausomą pilietinę 
visuomenę, įskaitant moterų asociacijas, ir 
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laisvą žiniasklaidą;

Or. fr

Pakeitimas 181
Elena Băsescu

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
21 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

21a. mano, kad kuriant aktyvią ir 
įsitraukiančią pilietinę visuomenę, 
galinčią tinkamai prisidėti prie viso 
regiono vystymosi, labai svarbu ginti ir 
skatinti žodžio laisvę; šiuo požiūriu 
smerkia bet kokius mėginimus cenzūruoti 
ar gąsdinti žurnalistus arba žmogaus 
teisių aktyvistus ir bet kokį tiesioginį ar 
netiesioginį privačiai ar valstybinei 
žiniasklaidai daromą spaudimą;

Or. en

Pakeitimas 182
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
21 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

21a. ragina Sahelio valstybes nebevykdyti 
jokių spaudos ir žiniasklaidos atstovų, 
žmogaus teisių gynėjų arba opozicijos 
narių šališkų sulaikymų ir bauginimo 
kampanijų; ragina Sahelio ir Sacharos 
regiono valstybes, taip pat Šiaurės Afrikos 
valstybes, visiškai laikytis pacifistų grupių 
žodžio ir susibūrimo laisvės principo; 
ragina teismines institucijas įkalintus 
opozicijos atstovus teisti laikantis 
galiojančios teisės ir vykdant teisingą 
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bylos nagrinėjimą; ragina Sahelio 
valstybes skatinti daugiašališkumą ir 
sudaryti sąlygas politinėms partijoms, 
kurios laikosi teisinės valstybės principo, 
dalyvauti rinkimuose be baimės patirti 
represijas, taip pat sudaryti sąlygas 
rinkimuose dalyvauti gyventojams;

Or. fr

Pakeitimas 183
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
22 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą Malyje, Nigeryje, Čade 
bei Burkina Fase ir pripažįsta žalingą jo
poveikį galimybėms naudotis žmogaus 
teisėmis; reiškia didelį susirūpinimą dėl 
aukšto motinų ir jaunesnių kaip penkerių 
metų vaikų mirtingumo šiame regione; 
pabrėžia JT išvadas dėl mažesnio labiau 
išsilavinusių motinų mirtingumo ir ragina 
užtikrinti visuotinį švietimą; atkreipia 
dėmesį, kad sparčiai augantis gyventojų 
skaičius dar labiau apsunkina vyriausybės 
gebėjimą apsaugoti net vien tik pagrindines 
ekonomines ir socialines teises;

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą visame Sahelio regione, 
visų pirma Malyje, Nigeryje, Čade bei 
Burkina Fase, taip pat Mauritanijoje;
pripažįsta žalingą skurdo poveikį 
galimybėms naudotis žmogaus teisėmis; 
pažymi, kad skurdas ir nepakankamas 
vystymasis daro neproporcingai didelį 
poveikį moterims ir mergaitėms ir reiškia 
didelį susirūpinimą dėl aukšto motinų ir 
jaunesnių kaip penkerių metų vaikų 
mirtingumo šiame regione; pabrėžia JT 
išvadas dėl mažesnio labiau išsilavinusių 
motinų mirtingumo ir ragina užtikrinti 
visuotinį švietimą; atkreipia dėmesį, kad 
sparčiai augantis gyventojų skaičius, kurio 
metinis lygis neretai viršija 3 proc., dar 
labiau apsunkina vyriausybės gebėjimą 
apsaugoti net vien tik pagrindines 
ekonomines ir socialines teises;

Or. en

Pakeitimas 184
Nicole Kiil-Nielsen
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
22 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą Malyje, Nigeryje, Čade 
bei Burkina Fase ir pripažįsta žalingą jo 
poveikį galimybėms naudotis žmogaus 
teisėmis; reiškia didelį susirūpinimą dėl 
aukšto motinų ir jaunesnių kaip penkerių 
metų vaikų mirtingumo šiame regione; 
pabrėžia JT išvadas dėl mažesnio labiau 
išsilavinusių motinų mirtingumo ir ragina
užtikrinti visuotinį švietimą; atkreipia 
dėmesį, kad sparčiai augantis gyventojų 
skaičius dar labiau apsunkina vyriausybės 
gebėjimą apsaugoti net vien tik pagrindines 
ekonomines ir socialines teises;

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą Malyje, Nigeryje, Čade 
bei Burkina Fase ir pripažįsta žalingą jo 
poveikį galimybėms naudotis žmogaus 
teisėmis; reiškia didelį susirūpinimą dėl 
aukšto motinų ir jaunesnių kaip penkerių 
metų vaikų mirtingumo šiame regione; 
atkreipia dėmesį į atvirkštinį ryšį tarp 
motinų išsilavinimo lygio ir vaikų 
mirtingumo, todėl primena, jog svarbu 
skatinti mergaites lankyti mokyklą, nes iš
JT išvadų matyti, kad labiau išsilavinusių 
motinų mirtingumas mažesnis, – tai
reiškia, kad reikia užtikrinti visuotinį 
švietimą; atkreipia dėmesį, kad sparčiai 
augantis gyventojų skaičius dar labiau 
apsunkina vyriausybės gebėjimą apsaugoti 
net vien tik pagrindines ekonomines ir 
socialines teises; todėl būtina gerinti 
galimybes naudotis sveikatos priežiūros 
paslaugomis, ypač susijusiomis su 
lytinėmis ir reprodukcinėmis teisėmis, 
sudarant sąlygas naudotis šeimos 
planavimo paslaugomis;

Or. fr

Pakeitimas 185
Marielle de Sarnez, Charles Goerens

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
22 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą Malyje, Nigeryje, Čade 
bei Burkina Fase ir pripažįsta žalingą jo 
poveikį galimybėms naudotis žmogaus 
teisėmis; reiškia didelį susirūpinimą dėl 
aukšto motinų ir jaunesnių kaip penkerių 

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą Malyje, Nigeryje, Čade 
bei Burkina Fase ir pripažįsta žalingą jo 
poveikį galimybėms naudotis žmogaus 
teisėmis; reiškia didelį susirūpinimą dėl 
aukšto motinų ir jaunesnių kaip penkerių 
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metų vaikų mirtingumo šiame regione; 
pabrėžia JT išvadas dėl mažesnio labiau 
išsilavinusių motinų mirtingumo ir ragina 
užtikrinti visuotinį švietimą; atkreipia 
dėmesį, kad sparčiai augantis gyventojų 
skaičius dar labiau apsunkina vyriausybės 
gebėjimą apsaugoti net vien tik pagrindines 
ekonomines ir socialines teises;

metų vaikų mirtingumo šiame regione; 
pabrėžia JT išvadas dėl mažesnio labiau 
išsilavinusių motinų mirtingumo ir ragina 
užtikrinti visiems prieinamą švietimą; 
atkreipia dėmesį, kad sparčiai augantis 
gyventojų skaičius dar labiau apsunkina 
vyriausybės gebėjimą apsaugoti net vien 
tik pagrindines ekonomines ir socialines 
teises;

Or. fr

Pakeitimas 186
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
22 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą Malyje, Nigeryje, Čade 
bei Burkina Fase ir pripažįsta žalingą jo 
poveikį galimybėms naudotis žmogaus 
teisėmis; reiškia didelį susirūpinimą dėl 
aukšto motinų ir jaunesnių kaip penkerių 
metų vaikų mirtingumo šiame regione; 
pabrėžia JT išvadas dėl mažesnio labiau 
išsilavinusių motinų mirtingumo ir ragina
užtikrinti visuotinį švietimą; atkreipia 
dėmesį, kad sparčiai augantis gyventojų 
skaičius dar labiau apsunkina vyriausybės 
gebėjimą apsaugoti net vien tik pagrindines 
ekonomines ir socialines teises;

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą Malyje, Nigeryje, Čade 
bei Burkina Fase ir pripažįsta žalingą jo 
poveikį galimybėms naudotis žmogaus 
teisėmis; reiškia didelį susirūpinimą dėl 
aukšto motinų ir jaunesnių kaip penkerių 
metų vaikų mirtingumo šiame regione; 
pabrėžia JT išvadas dėl mažesnio labiau 
išsilavinusių motinų mirtingumo, kuris dar 
kartą įrodo, kad naudinga ir būtina
užtikrinti visuotinį švietimą; atkreipia 
dėmesį, kad sparčiai augantis gyventojų 
skaičius dar labiau apsunkina vyriausybės 
gebėjimą apsaugoti vien tik pagrindines 
ekonomines ir socialines teises;

Or. fr

Pakeitimas 187
Adam Bielan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
22 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą Malyje, Nigeryje, Čade 
bei Burkina Fase ir pripažįsta žalingą jo 
poveikį galimybėms naudotis žmogaus 
teisėmis; reiškia didelį susirūpinimą dėl 
aukšto motinų ir jaunesnių kaip penkerių 
metų vaikų mirtingumo šiame regione; 
pabrėžia JT išvadas dėl mažesnio labiau 
išsilavinusių motinų mirtingumo ir ragina 
užtikrinti visuotinį švietimą; atkreipia 
dėmesį, kad sparčiai augantis gyventojų 
skaičius dar labiau apsunkina vyriausybės 
gebėjimą apsaugoti net vien tik pagrindines 
ekonomines ir socialines teises;

22. su deramu rimtumu pažymi ypač didelį 
ir plintantį skurdą visame regione, ypač 
Malyje, Nigeryje, Čade bei Burkina Fase,
ir pripažįsta žalingą jo poveikį galimybėms 
naudotis žmogaus teisėmis; reiškia didelį 
susirūpinimą dėl aukšto motinų ir 
jaunesnių kaip penkerių metų vaikų 
mirtingumo šiame regione; pabrėžia JT 
išvadas dėl mažesnio labiau išsilavinusių 
motinų mirtingumo ir ragina užtikrinti 
visuotinį švietimą; atkreipia dėmesį, kad 
sparčiai augantis gyventojų skaičius dar 
labiau apsunkina vyriausybės gebėjimą 
apsaugoti net vien tik pagrindines 
ekonomines ir socialines teises;

Or. en

Pakeitimas 188
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
22 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

22a. ragina Europos Sąjungą remti visus 
veiksmus, kurių Sahelio valstybės, NVO ir 
pilietinė visuomenė imasi siekdamos 
gerinti galimybes (ypač pažeidžiamiausių 
gyventojų) naudotis sveikatos priežiūros 
paslaugomis; ragina tarptautinius 
veikėjus toliau kovoti su ŽIV-AIDS, 
tuberkulioze, maliarija ir meningitu, dėl 
kurių miršta daug žmonių; primena, kad 
kai kurie Sahelio gyventojai yra klajokliai 
ir kad jiems sunku gauti sveikatos 
priežiūros paslaugų; ragina remti 
geresnio informavimo ir mokymo 
sveikatos priežiūros klausimais 
kampanijas; 

Or. fr
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Pakeitimas 189
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
23 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

23. pabrėžia vystymosi, demokratijos, 
žmogaus teisių, gero valdymo ir saugumo 
Sahelio regione sąryšį; pakartoja, kad, 
plėtojant vystomąjį bendradarbiavimą, 
paremtą vietos gyventojų dalyvavimu ir 
žiniomis siekiant vietoje vystymosi tikslų, 
palaiko žmogaus teisėmis grindžiamą 
požiūrį ir demokratinę nuosavybę, remia 
stiprias, veiksmingas ir nepriklausomas 
tolesnes įgyvendinimo priemones, 
įtraukiant parlamentus, kitas išties 
atstovaujančias institucijas bei pilietinę 
visuomenę nacionaliniu ir tarptautiniu 
lygmenimis; lygiai taip pat pabrėžia 
būtinybę kovoti su korupcija, kad būtų 
sustiprintas institucijų teisėtumas ir būtų 
susidorota su besikaupiančiais vystymosi 
sunkumais šiame regione; toliau pabrėžia 
laisvos, organizuotos pilietinės 
visuomenės ir žiniasklaidos svarbą stebint 
pažeidimus ir apie juos pranešant;

23. pabrėžia vystymosi, demokratijos, 
žmogaus teisių, gero valdymo ir saugumo 
Sahelio regione sąryšį; pakartoja, kad, 
plėtojant vystomąjį bendradarbiavimą, 
paremtą vietos gyventojų dalyvavimu ir 
žiniomis siekiant vietoje vystymosi tikslų, 
palaiko žmogaus teisėmis grindžiamą 
požiūrį ir demokratinį valdymą, remia 
stiprias, veiksmingas ir nepriklausomas 
tolesnes įgyvendinimo priemones, 
įtraukiant parlamentus, kitas išties 
atstovaujančias institucijas bei pilietinę 
visuomenę nacionaliniu ir tarptautiniu 
lygmenimis; primena ir palaiko ES 
įsipareigojimus įgyvendinti žmogaus 
teisėmis grindžiamą požiūrį į ES vystomąjį 
bendradarbiavimą, kaip pažymėta ir ES 
žmogaus teisių strategijoje bei jos veiksmų 
plane;

Or. en

Pakeitimas 190
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
23 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

23. pabrėžia vystymosi, demokratijos, 
žmogaus teisių, gero valdymo ir saugumo 
Sahelio regione sąryšį; pakartoja, kad, 
plėtojant vystomąjį bendradarbiavimą, 

23. pabrėžia vystymosi, demokratijos, 
žmogaus teisių, gero valdymo ir saugumo 
Sahelio regione sąryšį; pakartoja, kad, 
plėtojant vystomąjį bendradarbiavimą, 
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paremtą vietos gyventojų dalyvavimu ir 
žiniomis siekiant vietoje vystymosi tikslų, 
palaiko žmogaus teisėmis grindžiamą 
požiūrį ir demokratinę nuosavybę, remia 
stiprias, veiksmingas ir nepriklausomas 
tolesnes įgyvendinimo priemones, 
įtraukiant parlamentus, kitas išties 
atstovaujančias institucijas bei pilietinę 
visuomenę nacionaliniu ir tarptautiniu 
lygmenimis; lygiai taip pat pabrėžia 
būtinybę kovoti su korupcija, kad būtų 
sustiprintas institucijų teisėtumas ir būtų 
susidorota su besikaupiančiais vystymosi 
sunkumais šiame regione; toliau pabrėžia 
laisvos, organizuotos pilietinės visuomenės 
ir žiniasklaidos svarbą stebint pažeidimus 
ir apie juos pranešant;

paremtą vietos gyventojų dalyvavimu ir 
žiniomis siekiant vietoje vystymosi tikslų, 
palaiko žmogaus teisėmis grindžiamą 
požiūrį ir demokratinį valdymą, remia 
stiprias, veiksmingas ir nepriklausomas 
tolesnes įgyvendinimo priemones, 
įtraukiant parlamentus, kitas išties 
atstovaujančias institucijas bei vietos ir 
regionų pilietinę visuomenę nacionaliniu ir 
tarptautiniu lygmenimis; lygiai taip pat 
pabrėžia būtinybę kovoti su korupcija, kad 
būtų sustiprintas institucijų teisėtumas ir 
būtų susidorota su besikaupiančiais 
vystymosi sunkumais šiame regione; toliau 
pabrėžia laisvos, organizuotos pilietinės
visuomenės ir žiniasklaidos svarbą stebint 
pažeidimus ir apie juos pranešant;

Or. fr

Pakeitimas 191
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
23 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

23a. primena, kad valstybėms skirtą 
paramą vystymuisi reikia teikti tik tuomet, 
jeigu jos nepažeidžia pagrindinių teisių; 
dar kartą nurodo, jog tam, kad ES 
paramos vystymuisi lėšos būtų skiriamos 
veiksmingai, Sąjunga turi būti pajėgi 
veiksmingai tikrinti, kaip šios lėšos 
panaudojamos, užtikrindama, kad jos 
nebūtų panaudojamos ne pagal pirminę 
paskirtį; dar kartą nurodo, kad siekiant 
veiksmingai remti žmogaus teises būtina 
didinti Sąjungos vidaus ir išorės politikos 
krypčių nuoseklumą, laikantis su 
vystymusi susijusių ES tikslų;

Or. fr
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Pakeitimas 192
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
23 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

23a. pabrėžia būtinybę kovoti su 
korupcija, kad būtų sustiprintas 
institucijų teisėtumas ir būtų susidorota 
su besikaupiančiais vystymosi ir žmogaus 
teisių sunkumais šiame regione; pažymi, 
kad dėl įvairių korupcijos formų labai 
mažėja galimybės gauti pagrindines 
sveikatos priežiūros ir švietimo paslaugas; 
toliau pabrėžia laisvos, organizuotos 
pilietinės visuomenės ir žiniasklaidos 
svarbą stebint pažeidimus ir apie juos 
pranešant;

Or. en

Pakeitimas 193
Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
24 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto krizes ir kitas humanitarinės
nelaimes Sahelio regione bei jų įtaką 
pagrindinėms žmogaus teisėms; palankiai 
vertina aktyvų ES ir jos valstybių narių 
dalyvavimą sprendžiant humanitarinę krizę 
Sahelyje; vis dėlto pabrėžia, kad 
humanitariniai veiksmai turi būti derinami 
su ilgesnės trukmės ES parama vystomojo 
bendradarbiavimo ir žmogaus teisių 
apsaugos srityse;

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto krizes ir kitas humanitarines
nelaimes Sahelio regione bei jų įtaką 
pagrindinėms žmogaus teisėms; palankiai 
vertina aktyvų ES ir jos valstybių narių 
dalyvavimą sprendžiant humanitarinę krizę 
Sahelyje; vis dėlto pabrėžia, kad 
humanitariniai veiksmai turi būti derinami 
su ilgesnės trukmės ES parama vystomojo 
bendradarbiavimo ir žmogaus teisių 
apsaugos srityse, daugiausia dėmesio 
skiriant infrastruktūros tobulinimui, 
žemės ūkio struktūros išaiškinimams ir 
aktyvesnei kovai su spekuliacija kainomis, 
kad būtų galima užtikrinti galėjimą 
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apsirūpinti maistu; pažymi, kad 
pirmenybę reikėtų teikti ir išteklių judumo 
gerinimui, nes dėl socialinių ir politinių 
neramumų Sahelio regione išteklių 
judumui kyla kliūčių ir taip trukdoma 
rinkų veikimui;

Or. en

Pakeitimas 194
Elisabeth Jeggle

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
24 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto krizes ir kitas humanitarinės
nelaimes Sahelio regione bei jų įtaką 
pagrindinėms žmogaus teisėms; palankiai 
vertina aktyvų ES ir jos valstybių narių 
dalyvavimą sprendžiant humanitarinę krizę 
Sahelyje; vis dėlto pabrėžia, kad 
humanitariniai veiksmai turi būti derinami 
su ilgesnės trukmės ES parama vystomojo 
bendradarbiavimo ir žmogaus teisių 
apsaugos srityse;

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto krizes ir kitas humanitarines
nelaimes Sahelio regione bei jų įtaką 
pagrindinėms žmogaus teisėms; palankiai 
vertina aktyvų ES ir jos valstybių narių 
dalyvavimą sprendžiant humanitarinę krizę 
Sahelyje; vis dėlto pabrėžia, kad 
humanitariniai veiksmai turi būti derinami 
su ilgesnės trukmės ES parama vystomojo 
bendradarbiavimo ir žmogaus teisių 
apsaugos srityse; šiuo požiūriu pabrėžia, 
kad kaimo plėtra ir priemonės, skirtos 
žemės ūkio veiklai, visų pirma gamybai 
vietoje, remti, yra labai svarbios siekiant 
panaikinti skurdą, badą ir nepakankamą 
vystymąsi ir todėl jos turėtų būti 
pagrindinės vystymosi strategijų dalys;

Or. en

Pakeitimas 195
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
24 dalis



AM\940933LT.doc 123/228 PE514.662v01-00

LT

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto krizes ir kitas humanitarinės
nelaimes Sahelio regione bei jų įtaką 
pagrindinėms žmogaus teisėms; palankiai 
vertina aktyvų ES ir jos valstybių narių 
dalyvavimą sprendžiant humanitarinę krizę 
Sahelyje; vis dėlto pabrėžia, kad 
humanitariniai veiksmai turi būti derinami 
su ilgesnės trukmės ES parama vystomojo 
bendradarbiavimo ir žmogaus teisių 
apsaugos srityse;

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto ir mitybos krizes ir kitas 
humanitarines nelaimes Sahelio regione 
bei jų įtaką pagrindinėms žmogaus teisėms; 
palankiai vertina aktyvų ES ir jos valstybių 
narių dalyvavimą sprendžiant humanitarinę 
krizę Sahelyje ir pabrėžia, kad tiek 
sudarant palankesnes sąlygas taikai, tiek 
skatinant žmogaus teises svarbiausia 
kovoti su maisto stygiumi; vis dėlto 
pabrėžia, kad humanitariniai veiksmai turi 
būti derinami su ilgesnės trukmės ES 
parama vystomojo bendradarbiavimo ir 
žmogaus teisių apsaugos srityse;

Or. en

Pakeitimas 196
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
24 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto krizes ir kitas humanitarinės
nelaimes Sahelio regione bei jų įtaką 
pagrindinėms žmogaus teisėms; palankiai 
vertina aktyvų ES ir jos valstybių narių 
dalyvavimą sprendžiant humanitarinę 
krizę Sahelyje; vis dėlto pabrėžia, kad 
humanitariniai veiksmai turi būti derinami 
su ilgesnės trukmės ES parama vystomojo 
bendradarbiavimo ir žmogaus teisių 
apsaugos srityse;

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto krizes ir kitas humanitarines
nelaimes Sahelio regione bei jų įtaką 
pagrindinėms žmogaus teisėms;
pageidauja, kad, sprendžiant 
humanitarines krizes Sahelyje, ES ir jos 
valstybės narės dalyvautų be jokio atlygio;
todėl pabrėžia, kad humanitariniai 
veiksmai turi būti derinami su ilgesnės 
trukmės ES parama vystomojo 
bendradarbiavimo ir žmogaus teisių 
apsaugos srityse;

Or. fr
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Pakeitimas 197
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
24 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto krizes ir kitas humanitarinės
nelaimes Sahelio regione bei jų įtaką 
pagrindinėms žmogaus teisėms; palankiai 
vertina aktyvų ES ir jos valstybių narių 
dalyvavimą sprendžiant humanitarinę krizę
Sahelyje; vis dėlto pabrėžia, kad 
humanitariniai veiksmai turi būti 
derinami su ilgesnės trukmės ES parama 
vystomojo bendradarbiavimo ir žmogaus 
teisių apsaugos srityse;

24. su deramu rimtumu pabrėžia dažnas 
maisto krizes ir kitas humanitarines
nelaimes Sahelio regione bei jų įtaką 
pagrindinėms žmogaus teisėms; palankiai 
vertina aktyvų ES ir jos valstybių narių 
dalyvavimą sprendžiant humanitarines 
krizes Sahelyje; pažymi, kad 2012 m. 
Europos Komisijos suteikta pagalba, 
susijusi su maisto ir maitinimosi krizėmis, 
siekia 338 mln. EUR, iš kurių 174 mln. 
skirti skubiai humanitarinei pagalbai, ir 
kad Humanitarinės pagalbos ir civilinės 
saugos GD surinko 172 mln. EUR 
humanitarinės pagalbos, iš kurių 
58 mln. EUR panaudoti Malyje; palankiai 
vertina tai, kad programai AGIR-Sahel iš 
11-ojo EPF skirta 1,5 mln. EUR, siekiant 
didinti Sahelio valstybių atsparumą;

Or. fr

Pakeitimas 198
Eduard Kukan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
24 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

24a. pabrėžia aktualiausias problemas –
badą, sausras, nuolatinį alkį ir 
nacionalinės vyriausybės nesugebėjimą 
užtikrinti esminio apsirūpinimo maistu 
saugumo, – kurios skatina vietos žmonių 
nusivylimą; dar kartą patvirtina, kad 
reikia didinti nacionalinės vyriausybės 
gebėjimą užtikrinti apsirūpinimo maistu
saugumą didinant Sahelio atsparumo 
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didinimo partnerystės (AGIR-Sahel) 
iniciatyvai, kuri taip pat yra regioninis ir 
visapusiškais požiūris į kovą su 
pagrindine maisto stygiaus priežastimi, 
skiriamą finansavimą ir politinę paramą;

Or. en

Pakeitimas 199
Elena Băsescu

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
24 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

24a. itin susirūpinęs pažymi, kad galimybė 
gauti geriamojo vandens tebėra viso 
Sahelio regiono problema; pakartoja, kad, 
norint užtikrinti šio regiono vystymąsi, 
daugiausia dėmesio reikėtų skirti 
pagrindinių šio regiono gyventojų 
poreikių tenkinimui; pabrėžia, kad didelė 
ES skiriamos paramos vystymuisi dalis 
turi padėti spręsti šią problemą; šiuo 
požiūriu palankiai vertina visas 
tarptautines iniciatyvas, kuriomis 
siekiama mažinti vandens trūkumą 
Sahelio regione;

Or. en

Pakeitimas 200
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
24 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

24a. ragina Sahelio regiono valstybes ir 
regionų veikėjus kartu su JT sutelkti 
naujus vystymuisi skirtus išteklius; 
palankiai vertina JT Generalinio 
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Sekretoriaus specialiojo pasiuntinio 
Sahelyje pradėtas konsultacijas su Afrikos 
plėtros banku ir rekomenduoja išplėsti 
šias konsultacijas įtraukiant Pasaulio 
banką ir kitas tarptautines finansų 
įstaigas, siekiant sukurti Sahelio veiksmų 
fondą; pritaria šio siūlomo fondo 
integruotai išteklių platformai, pagal 
kurią bus derinami regionų vystymosi 
projektai ir konkretūs Sahelio regiono 
valstybių poreikiai, ir ragina ES 
atitinkamai pritaikyti ir koordinuoti savo 
strategiją;

Or. en

Pakeitimas 201
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
24 b dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

24b. reiškia susirūpinimą dėl bendros 
padėties Sahelio regiono urano kasyklose, 
visų pirma atsižvelgdamas į 2013 m. 
gegužės 23 d. Judėjimo už vienybę ir 
džihadą Vakarų Afrikoje (MUJAO) 
įvykdytą išpuolį šiaurės Nigerio miesto 
Arlito kasykloje; pabrėžia, kad dideli 
saugumo pažeidimai aplink Nigerį 
esančiose urano kasyklose gali turėti 
pražūtingų padarinių vietos gyventojams 
ir regiono stabilumui, todėl ragina 
Nigerio valdžios institucijas ir jų 
tarptautinius partnerius saugumui skirti 
daugiausia dėmesio; be to, pabrėžia, kaip 
svarbu užtikrinti saugą urano kasyklose; 
taip pat ragina kasybos įmones užtikrinti, 
kad uranas būtų kasamas atsakingai, 
gavus vispusį vietos bendruomenių 
sutikimą ir darant kuo mažesnį žalingą 
poveikį netoliese gyvenantiems 
gyventojams ir jų aplinkai;
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Or. en

Pakeitimas 202
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
25 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

25. griežčiausiai smerkia 
tebeegzistuojančią vergiją Mauritanijoje;
yra priblokštas įrodymų, kad, turimomis 
žiniomis, iki 20 proc. Mauritanijos 
gyventojų gyvena vergovėje, kurią 
įtvirtina gyvuojanti griežta kastų sistema, 
nors šalyje vergija oficialiai panaikinta 
1981 m., o nuo 2007 m. ji laikoma 
nusikaltimu; pažymi, kad Mauritanijos 
vyriausybė itin vengia pripažinti 
nepaliaujamai platų vergijos egzistavimą, 
iki šiol žinomas vienintelis atvejis, kai 
teisminiame procese buvo nubaustas 
vergų savininkas; primygtinai ragina 
Mauritanijos vyriausybę vykdyti savo 
nacionalinius ir tarptautinius teisinius 
įsipareigojimus bei prievoles, kad 
veiksmingai pašalintų bet kokias vergijos 
formas; taip pat primygtinai ragina 
Mauritanijos valdžios institucijas 
nutraukti vietos pilietinės visuomenės 
organizacijų, kovojančių už vergijos 
panaikinimą, persekiojimą; ragina 
Komisiją ir valstybes nares toliau remti 
Mauritanijos ir tarptautinių kovos su 
vergija organizacijų, tarp jų ir JT 
specialiojo pranešėjo šiuolaikinių vergijos 
formų klausimais, veiklą;

25. griežčiausiai smerkia visuotinai 
tebeegzistuojančią paveldimą vergiją 
Sahelio regione, ypač Mauritanijoje;
ragina atitinkamų valstybių institucijas 
bendradarbiaujant su Tarptautine darbo 
organizacija kuo greičiau priimti 
tinkamus konkrečius teisės aktus, siekiant 
veiksmingai kovoti su šiuo reiškiniu;
pabrėžia, kad teisės aktuose, pagal 
kuriuos baudžiama už vergiją, būtinai 
turėtų būti nustatytos žalos atlyginimo 
vergais laikomiems asmenims procedūros; 
ragina Komisiją ir valstybes nares
užtikrinti, kad šie teisės aktai būtų iš 
tikrųjų priimti, įgyvendinami ir taikomi 
siekiant panaikinti vergiją;

Or. fr

Pakeitimas 203
Charles Tannock
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
25 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

25. griežčiausiai smerkia 
tebeegzistuojančią vergiją Mauritanijoje;
yra priblokštas įrodymų, kad, turimomis 
žiniomis, iki 20 proc. Mauritanijos
gyventojų gyvena vergovėje, kurią 
įtvirtina gyvuojanti griežta kastų sistema,
nors šalyje vergija oficialiai panaikinta 
1981 m., o nuo 2007 m. ji laikoma 
nusikaltimu; pažymi, kad Mauritanijos 
vyriausybė itin vengia pripažinti 
nepaliaujamai platų vergijos egzistavimą, 
iki šiol žinomas vienintelis atvejis, kai 
teisminiame procese buvo nubaustas vergų 
savininkas; primygtinai ragina 
Mauritanijos vyriausybę vykdyti savo 
nacionalinius ir tarptautinius teisinius 
įsipareigojimus bei prievoles, kad 
veiksmingai pašalintų bet kokias vergijos 
formas; taip pat primygtinai ragina 
Mauritanijos valdžios institucijas nutraukti 
vietos pilietinės visuomenės organizacijų, 
kovojančių už vergijos panaikinimą, 
persekiojimą; ragina Komisiją ir valstybes 
nares toliau remti Mauritanijos ir 
tarptautinių kovos su vergija organizacijų, 
tarp jų ir JT specialiojo pranešėjo 
šiuolaikinių vergijos formų klausimais, 
veiklą;

25. griežčiausiai smerkia 
tebeegzistuojančią vergiją Mauritanijoje, į 
kurią, kaip pranešama, įtraukta nemenka 
mažuma gyventojų, įskaitant vergijoje 
gimusius vaikus; pažymi, kad vergija 
gyvuoja dėl griežtos kastų sistemos ir 
neišnyksta, nors šalyje ji oficialiai 
panaikinta 1981 m., o nuo 2007 m. aiškiai
laikoma nusikaltimu; taip pat pažymi
ypatingą Mauritanijos vyriausybės 
vengimą pripažinti nepaliaujamai platų 
vergijos egzistavimą, iki šiol žinomas 
vienintelis atvejis, kai teisminiame procese 
buvo nubaustas vergų savininkas; 
primygtinai ragina Mauritanijos vyriausybę 
vykdyti savo nacionalinius ir tarptautinius 
teisinius įsipareigojimus bei prievoles, kad 
veiksmingai pašalintų bet kokias vergijos 
formas; be to, primygtinai ragina 
Mauritanijos valdžios institucijas nutraukti 
pilietinės visuomenės aktyvistų, 
rengiančių kampanijas už vergijos 
panaikinimą, persekiojimą ir netgi 
įkalinimą, įskaitant dėl kaltinimų 
išdavyste; šiuo požiūriu ragina Komisiją ir 
valstybes nares toliau remti Mauritanijos ir 
tarptautinių kovos su vergija organizacijų, 
tarp jų ir JT specialiojo pranešėjo 
šiuolaikinių vergijos formų klausimais, 
veiklą;

Or. en

Pakeitimas 204
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
25 a dalis (nauja)
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

25a. yra ypač priblokštas įrodymų, kad, 
turimomis žiniomis, 20 proc. Mauritanijos 
gyventojų gyvena vergovėje, kurią 
įtvirtina griežta kastų sistema, nors šalyje 
vergija oficialiai panaikinta 1981 m., o 
nuo 2007 m. ji laikoma nusikaltimu; 
reiškia itin didelį susirūpinimą dėl to, kad 
vergija įtvirtinta institucijų lygmeniu, net 
ir viešojo administravimo srityse; 
apgailestauja, kad Mauritanijos 
vyriausybė itin vengia pripažinti vis dar 
platų vergijos egzistavimą, ir iki šiol 
žinomas vienintelis atvejis, kai 
teisminiame procese buvo nubaustas 
vergų savininkas; primygtinai ragina 
Mauritanijos vyriausybę vykdyti savo 
nacionalinius ir tarptautinius teisinius 
įsipareigojimus bei prievoles, kad būtų 
veiksmingai pašalintos bet kokios vergijos 
formos; taip pat primygtinai ragina 
Mauritanijos institucijas nebepersekioti 
vietos pilietinės visuomenės organizacijų, 
kovojančių už vergijos panaikinimą, ir 
panaikinti visus kaltinimus šių 
organizacijų nariams ir atstovams; ragina 
Komisiją ir valstybes nares toliau remti 
Mauritanijos ir tarptautinių kovos su 
vergija organizacijų, ypač JT specialiojo 
pranešėjo šiuolaikinių vergijos formų 
klausimais, veiklą;

Or. fr

Pakeitimas 205
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
25 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

25a. yra ypač susirūpinęs dėl pranešimų 
apie Mauritanijos juodaodžių 
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diskriminaciją, patiriamą šiuo metu 
vykdant gyventojų surašymą;

Or. fr

Pakeitimas 206
Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
26 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

26. be to, su dideliu nerimu pažymi, kad 
vergija išlieka ir kitose Sahelio regiono 
dalyse, nes daug žmonių priverstinai dirba 
Malyje, Nigeryje ir kitose šalyse; 
primygtinai ragina atsakingas nacionalines 
ir tarptautines valdžios institucijas imtis 
veiksmų šiuo klausimu, ypač atkreipiant 
dėmesį į moterų ir mergaičių padėtį bei 
pažeidžiamumą, inter alia, padedant aukų 
reabilitacijos ir reintegracijos klausimais, 
renkant duomenis ir organizuojant
informuotumo gerinimo kampanijas;

26. be to, su dideliu nerimu pažymi, kad 
vergija išlieka ir kitose Sahelio regiono 
dalyse, nes daug žmonių priverstinai dirba 
Malyje, Nigeryje ir kitose šalyse; 
primygtinai ragina atsakingas nacionalines 
ir tarptautines valdžios institucijas imtis 
veiksmų šiuo klausimu stebint teisės aktų, 
pagal kuriuos vergija draudžiama ir 
laikoma nusikaltimu, įgyvendinimą, ypač 
atkreipiant dėmesį į moterų ir mergaičių 
padėtį bei pažeidžiamumą; ragina valdžios 
institucijas rengti programas, kuriomis 
siekiama, inter alia, padėti aukų 
reabilitacijos ir reintegracijos klausimais, 
rinkti duomenis ir, svarbiausia, 
organizuoti informuotumo gerinimo 
kampanijas, nes daug buvusių vergų ir 
vergų savininkų vergiją laiko natūralia 
padėtimi ir ši socialinė hierarchija yra 
giliai įsitvirtinusi jų mąstysenoje; ragina 
vietos valdžios institucijas rengti 
strategijas ir programas, kuriomis 
siekiama integruoti buvusius vergus į 
visuomenę jiems užtikrinant tam tikras 
pragyvenimo lėšas ir sudarant tinkamas 
sąlygas gauti darbą;

Or. en

Pakeitimas 207
Jean Roatta, Philippe Boulland
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
26 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

26. be to, su dideliu nerimu pažymi, kad 
vergija išlieka ir kitose Sahelio regiono 
dalyse, nes daug žmonių priverstinai dirba 
Malyje, Nigeryje ir kitose šalyse; 
primygtinai ragina atsakingas nacionalines 
ir tarptautines valdžios institucijas imtis 
veiksmų šiuo klausimu, ypač atkreipiant 
dėmesį į moterų ir mergaičių padėtį bei 
pažeidžiamumą, inter alia, padedant aukų 
reabilitacijos ir reintegracijos klausimais, 
renkant duomenis ir organizuojant 
informuotumo gerinimo kampanijas;

26. be to, su dideliu nerimu pažymi, kad 
vergija išlieka ir kitose Sahelio regiono 
dalyse, nes daug žmonių priverstinai dirba 
Malyje, Nigeryje ir kitose šalyse; 
primygtinai ragina atsakingas nacionalines 
ir tarptautines valdžios institucijas imtis 
veiksmų šiuo klausimu, ypač atkreipiant 
dėmesį į moterų ir mergaičių padėtį bei 
pažeidžiamumą, draudžiant „Wahaya“ 
praktiką Nigeryje, kai merginos verčiamos 
turėti lytinių santykių su jų savininkais 
tapusiais vyrais, padedant aukų 
reabilitacijos ir reintegracijos klausimais, 
renkant duomenis ir organizuojant 
informuotumo gerinimo kampanijas;

Or. fr

Pakeitimas 208
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
26 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

26. be to, su dideliu nerimu pažymi, kad 
vergija išlieka ir kitose Sahelio regiono 
dalyse, nes daug žmonių priverstinai dirba 
Malyje, Nigeryje ir kitose šalyse; 
primygtinai ragina atsakingas nacionalines 
ir tarptautines valdžios institucijas imtis 
veiksmų šiuo klausimu, ypač atkreipiant 
dėmesį į moterų ir mergaičių padėtį bei 
pažeidžiamumą, inter alia, padedant aukų 
reabilitacijos ir reintegracijos klausimais, 
renkant duomenis ir organizuojant 
informuotumo gerinimo kampanijas;

26. be to, su dideliu nerimu pažymi, kad 
daug žmonių priverstinai dirba Malyje, 
Nigeryje ir kitose šalyse; primygtinai 
ragina atsakingas nacionalines ir 
tarptautines valdžios institucijas imtis 
veiksmų šiuo klausimu, ypač atkreipiant 
dėmesį į moterų ir mergaičių padėtį bei 
pažeidžiamumą, inter alia, padedant aukų 
reabilitacijos ir reintegracijos klausimais, 
renkant duomenis ir organizuojant 
informuotumo gerinimo kampanijas;

Or. fr
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Pakeitimas 209
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
26 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

26a. reiškia susirūpinimą dėl pagrindinių 
vaiko teisių pažeidimų Sahelio regione, 
ypač dėl smurto ir diskriminacijos dėl 
lyties, plačiai paplitusio vaikų darbo, 
galimo nepilnamečių sulaikymo 
suaugusiesiems skirtuose kalėjimuose 
Mauritanijoje, Malyje ir kitose šio regiono 
valstybėse ir dėl Čado vaikų kareivių 
verbavimo į jo reguliariąją kariuomenę; 
ragina ES glaudžiai bendradarbiauti su 
Sahelio regiono valstybių vyriausybėmis, 
siekiant užtikrinti tokios praktikos 
panaikinimą;

Or. en

Pakeitimas 210
Jean Roatta, Philippe Boulland, Frédéric Daerden

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
27 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

27. reiškia didelį susirūpinimą dėl įrodymų 
apie vaikų darbo jėgos naudojimą Malio 
aukso kasyklose, žemės ūkyje ir miško 
darbuose, teigiama, įdarbinant vaikus nuo 
šešerių metų amžiaus; pažymi, kad Malio
įstatymais draudžiamas vaikų darbas, ir 
atkreipia dėmesį į ypač pavojingą darbo 
aukso kasyklose pobūdį; todėl ragina Malio 
valdžios institucijas įgyvendinti politikos 
pasiūlymus savo 2011 m. birželio mėn. 
Kovos su vaikų darbu veiksmų plane 
(PANETEM) ir aktyviau skatinti visuotinį 

27. reiškia didelį susirūpinimą dėl įrodymų 
apie vaikų darbo jėgos naudojimą Malio 
aukso kasyklose, žemės ūkyje ir miško 
darbuose, teigiama, įdarbinant vaikus nuo 
šešerių metų amžiaus; pažymi, kad Sahelio 
valstybių įstatymais draudžiamas vaikų 
darbas, ir atkreipia dėmesį į ypač pavojingą 
darbo aukso kasyklose pobūdį; todėl ragina 
Malio valdžios institucijas įgyvendinti 
politikos pasiūlymus savo 2011 m. 
birželio mėn. Kovos su vaikų darbu 
veiksmų plane (PANETEM) ir aktyviau 
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išsilavinimą; ragina ES bendradarbiauti su 
Tarptautine darbo organizacija (TDO), 
kitomis nacionalinėmis ir tarptautinėmis 
organizacijomis, kad Malyje būtų visiškai 
panaikintas vaikų darbas;

skatinti visuotinį išsilavinimą; ragina ES 
bendradarbiauti su Tarptautine darbo 
organizacija (TDO), kitomis 
nacionalinėmis ir tarptautinėmis 
organizacijomis, kad Malyje būtų visiškai 
panaikintas vaikų darbas; ragina visas 
Sahelio valstybes kovoti su vaikų darbu ir 
skatinti švietimą;

Or. fr

Pakeitimas 211
Frédéric Daerden, Jean Roatta

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
27 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

27. reiškia didelį susirūpinimą dėl įrodymų 
apie vaikų darbo jėgos naudojimą Malio 
aukso kasyklose, žemės ūkyje ir miško 
darbuose, teigiama, įdarbinant vaikus nuo 
šešerių metų amžiaus; pažymi, kad Malio
įstatymais draudžiamas vaikų darbas, ir 
atkreipia dėmesį į ypač pavojingą darbo 
aukso kasyklose pobūdį; todėl ragina Malio 
valdžios institucijas įgyvendinti politikos 
pasiūlymus savo 2011 m. birželio mėn. 
Kovos su vaikų darbu veiksmų plane 
(PANETEM) ir aktyviau skatinti visuotinį 
išsilavinimą; ragina ES bendradarbiauti su 
Tarptautine darbo organizacija (TDO), 
kitomis nacionalinėmis ir tarptautinėmis 
organizacijomis, kad Malyje būtų visiškai 
panaikintas vaikų darbas;

27. reiškia didelį susirūpinimą dėl įrodymų 
apie vaikų darbo jėgos naudojimą Malio 
aukso kasyklose, žemės ūkyje ir miško 
darbuose, teigiama, įdarbinant vaikus nuo 
šešerių metų amžiaus; pažymi, kad Sahelio 
valstybių įstatymais draudžiamas vaikų 
darbas, ir atkreipia dėmesį į ypač pavojingą 
darbo aukso kasyklose pobūdį; todėl ragina 
Malio valdžios institucijas įgyvendinti 
politikos pasiūlymus savo 2011 m. 
birželio mėn. Kovos su vaikų darbu 
veiksmų plane (PANETEM) ir aktyviau 
skatinti visuotinį išsilavinimą; ragina ES 
bendradarbiauti su Tarptautine darbo 
organizacija (TDO), kitomis 
nacionalinėmis ir tarptautinėmis 
organizacijomis, kad Malyje būtų visiškai 
panaikintas vaikų darbas; ragina visas 
Sahelio valstybes kovoti su vaikų darbu ir 
skatinti švietimą;

Or. fr

Pakeitimas 212
Elena Băsescu
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
27 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

27. reiškia didelį susirūpinimą dėl įrodymų 
apie vaikų darbo jėgos naudojimą Malio 
aukso kasyklose, žemės ūkyje ir miško 
darbuose, teigiama, įdarbinant vaikus nuo 
šešerių metų amžiaus; pažymi, kad Malio 
įstatymais draudžiamas vaikų darbas, ir 
atkreipia dėmesį į ypač pavojingą darbo 
aukso kasyklose pobūdį; todėl ragina Malio 
valdžios institucijas įgyvendinti politikos 
pasiūlymus savo 2011 m. birželio mėn. 
Kovos su vaikų darbu veiksmų plane 
(PANETEM) ir aktyviau skatinti visuotinį 
išsilavinimą; ragina ES bendradarbiauti su 
Tarptautine darbo organizacija (TDO), 
kitomis nacionalinėmis ir tarptautinėmis 
organizacijomis, kad Malyje būtų visiškai 
panaikintas vaikų darbas;

27. reiškia didelį susirūpinimą dėl įrodymų 
apie vaikų darbo jėgos naudojimą Malio 
aukso kasyklose, žemės ūkyje ir miško 
darbuose, taip pat kituose ekonomikos 
sektoriuose, teigiama, įdarbinant vaikus 
nuo šešerių metų amžiaus; pažymi, kad 
Malio įstatymais draudžiamas vaikų 
darbas, ir atkreipia dėmesį į ypač pavojingą 
darbo aukso kasyklose pobūdį; todėl ragina 
Malio valdžios institucijas įgyvendinti 
politikos pasiūlymus savo 2011 m. 
birželio mėn. Kovos su vaikų darbu 
veiksmų plane (PANETEM) ir aktyviau 
skatinti visuotinį išsilavinimą; ragina ES 
bendradarbiauti su Tarptautine darbo 
organizacija (TDO), kitomis 
nacionalinėmis ir tarptautinėmis 
organizacijomis, kad Malyje būtų visiškai 
panaikintas vaikų darbas;

Or. en

Pakeitimas 213
Adam Bielan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
27 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

27. reiškia didelį susirūpinimą dėl įrodymų 
apie vaikų darbo jėgos naudojimą Malio 
aukso kasyklose, žemės ūkyje ir miško 
darbuose, teigiama, įdarbinant vaikus nuo 
šešerių metų amžiaus; pažymi, kad Malio 
įstatymais draudžiamas vaikų darbas, ir 
atkreipia dėmesį į ypač pavojingą darbo 
aukso kasyklose pobūdį; todėl ragina Malio 
valdžios institucijas įgyvendinti politikos 
pasiūlymus savo 2011 m. birželio mėn. 

27. reiškia didelį susirūpinimą dėl įrodymų 
apie vaikų darbo jėgos naudojimą Malio 
aukso kasyklose, žemės ūkio, miško darbų 
ir kituose ekonomikos sektoriuose, 
teigiama, įdarbinant vaikus nuo šešerių 
metų amžiaus; pažymi, kad Malio 
įstatymais draudžiamas vaikų darbas, ir 
atkreipia dėmesį į ypač pavojingą darbo 
aukso kasyklose pobūdį; todėl ragina Malio 
valdžios institucijas įgyvendinti politikos 
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Kovos su vaikų darbu veiksmų plane 
(PANETEM) ir aktyviau skatinti visuotinį 
išsilavinimą; ragina ES bendradarbiauti su 
Tarptautine darbo organizacija (TDO), 
kitomis nacionalinėmis ir tarptautinėmis 
organizacijomis, kad Malyje būtų visiškai 
panaikintas vaikų darbas;

pasiūlymus savo 2011 m. birželio mėn. 
Kovos su vaikų darbu veiksmų plane 
(PANETEM) ir aktyviau skatinti visuotinį 
išsilavinimą; ragina ES bendradarbiauti su 
Tarptautine darbo organizacija (TDO), 
kitomis nacionalinėmis ir tarptautinėmis 
organizacijomis, kad Malyje būtų visiškai 
panaikintas vaikų darbas;

Or. en

Pakeitimas 214
Elena Băsescu

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
27 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

27a. labai sunerimęs pažymi, kad, 
remiantis nevyriausybinių organizacijų 
statistiniais duomenimis, Malyje dirba 
daugiau kaip 3 mln. jaunesnių kaip 
septyniolikos metų vaikų; apgailestauja 
dėl tokios padėties, ypač todėl, kad tai yra 
sumažinto švietimo ir žemo raštingumo 
lygio padarinys;

Or. en

Pakeitimas 215
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Tokia Saïfi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
27 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

27a. primena, kad Europos Sąjunga 
laikosi Kimberley proceso principų, 
įgyvendina FLEGT programas ir 
apskritai stengiasi skatinti pagrindinių 
tarptautinių standartų, susijusių su 
socialine apsauga, darbu, aplinka ir 
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įmonių socialine atsakomybe, laikymąsi; 
ragina Europos Sąjungą ir Sahelio 
valstybes apsvarstyti galimybę vykdyti 
aukso atsekamumo procesą, panašų į 
Kimberley procesą, susijusį su 
deimantais; pabrėžia, kad Europos 
įmonės, turinčios patronuojamąsias 
bendroves regiono šalyse, privalo 
užtikrinti, kad būtų laikomasi šių 
pagrindinių standartų ir tarptautinių 
gairių, susijusių su įmonių socialine 
atsakomybe; primena, kad Europos 
Sąjunga netrukus įgyvendins ataskaitų 
pagal atskiras šalis rengimo principą;

Or. fr

Pakeitimas 216
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
28 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

28. yra labai susirūpinęs dėl pranešimų 
apie vaikų grobimo atvejus Čade, siekiant 
išpirkos arba parduoti; pažymi, kad visi
vaikai parduodami šalies viduje ir 
užsienyje priverstiniam darbui ir 
seksualiniam išnaudojimui; taip pat 
pažymi, kad tam tikrais atvejais vaikai 
buvo pagrobti ir parduoti tarptautinėms 
įvaikinimo agentūroms;

28. yra labai susirūpinęs dėl pranešimų 
apie vaikų grobimo atvejus Čade, siekiant 
išpirkos arba parduoti; pažymi, kad vaikai 
parduodami šalies viduje ir užsienyje 
priverstiniam darbui, priverstinėms 
santuokoms ir seksualiniam išnaudojimui; 
taip pat pažymi, kad tam tikrais atvejais 
vaikai buvo pagrobti ir parduoti 
tarptautinėms įvaikinimo agentūroms;

Or. en

Pakeitimas 217
Adam Bielan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
28 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

28. yra labai susirūpinęs dėl pranešimų 
apie vaikų grobimo atvejus Čade, siekiant 
išpirkos arba parduoti; pažymi, kad visi
vaikai parduodami šalies viduje ir 
užsienyje priverstiniam darbui ir 
seksualiniam išnaudojimui; taip pat 
pažymi, kad tam tikrais atvejais vaikai 
buvo pagrobti ir parduoti tarptautinėms 
įvaikinimo agentūroms;

28. yra labai susirūpinęs dėl pranešimų 
apie vaikų grobimo atvejus Čade, taip pat 
kitose šio regiono valstybėse, siekiant 
išpirkos arba parduoti; pažymi, kad vaikai 
parduodami šalies viduje ir užsienyje 
priverstiniam darbui ir seksualiniam 
išnaudojimui; taip pat pažymi, kad tam 
tikrais atvejais vaikai buvo pagrobti ir 
parduoti tarptautinėms įvaikinimo 
agentūroms;

Or. en

Pakeitimas 218
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
28 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

28a. ragina Sahelio valstybes skatinti 
visus vaikus, berniukus ir mergaites, taip 
pat klajoklius, siekti išsilavinimo, 
nediskriminuojant dėl rasės, priklausymo 
kastai ar etninei grupei; ragina valstybes 
remti profesinio mokymo, galimybių siekti 
aukštojo mokslo ir užimtumo politiką, kad 
Sahelio regiono jaunimui būtų suteikta 
ateities perspektyvų ir taip jaunimas būtų 
atitrauktas nuo teroristų grupuočių; 
primygtinai ragina užtikrinti, kad vaikų 
gyvenimo sąlygos mokyklose atitiktų 
būtiniausias higienos, saugos ir orumo 
sąlygas ir kad globėjai su vaikais 
nesielgtų netinkamai arba neverstų 
elgetauti;

Or. fr
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Pakeitimas 219
Jean Roatta, Philippe Boulland, Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
29 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

29. nurodo, kad didžiojoje regiono dalyje 
moterys ir mergaitės patiria diskriminaciją, 
kuri pasireiškia priverstinėmis 
santuokomis, vaikų tuokimu, seksualiniu 
išnaudojimu, tinkamo išsilavinimo 
nesuteikimu ir, ypač Čade, plačiai 
paplitusiu moterų lyties organų žalojimu, 
įskaitant infibuliaciją; ragina ES padėti 
vietos moterų grupėms ir pilietinei 
visuomenei kovoti su priespauda ir
suteikti galimybę moterims pačioms 
laisvai spręsti dėl savo gyvenimo;

29. nurodo, kad moterys ir mergaitės 
patiria diskriminaciją, kuri pasireiškia 
priverstinėmis santuokomis, vaikų 
tuokimu, seksualiniu išnaudojimu, tinkamo 
išsilavinimo nesuteikimu, plačiai paplitusiu 
moterų lyties organų žalojimu, įskaitant 
infibuliaciją, taip pat tokiais papročiais 
kaip sororatas arba leviratas; ragina diegti 
žmogaus teisių gynimo ir lyčių lygybės 
politiką, bendradarbiaujant su visais 
vietoje veikiančiais subjektais, kurie 
suinteresuoti vystymusi, visų pirma tam, 
kad būtų laikomasi moterų teisių, 
įskaitant lytines ir reprodukcines teises, 
šios teisės ginamos ir skatinamos, 
nediskriminuojant dėl rasės, priklausymo 
kastai, amžiaus, priklausymo etninei ar 
religinei grupei, šeiminės padėties, kilmės 
ir to, kad asmeniui suteiktas arba 
nesuteiktas migranto statusas;

Or. fr

Pakeitimas 220
Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
29 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

29. nurodo, kad didžiojoje regiono dalyje 
moterys ir mergaitės patiria diskriminaciją, 
kuri pasireiškia priverstinėmis 
santuokomis, vaikų tuokimu, seksualiniu 
išnaudojimu, tinkamo išsilavinimo 
nesuteikimu ir, ypač Čade, plačiai 
paplitusiu moterų lyties organų žalojimu, 

29. nurodo, kad didžiojoje regiono dalyje 
moterys ir mergaitės patiria diskriminaciją, 
kuri pasireiškia priverstinėmis 
santuokomis, vaikų tuokimu, seksualiniu 
išnaudojimu, tinkamo išsilavinimo 
nesuteikimu ir, ypač Čade, plačiai 
paplitusiu moterų lyties organų žalojimu, 
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įskaitant infibuliaciją; ragina ES padėti 
vietos moterų grupėms ir pilietinei 
visuomenei kovoti su priespauda ir suteikti 
galimybę moterims pačioms laisvai spręsti 
dėl savo gyvenimo;

įskaitant infibuliaciją; ragina ES padėti 
vietos moterų grupėms ir pilietinei 
visuomenei kovoti su priespauda ir suteikti 
galimybę moterims pačioms laisvai spręsti 
dėl savo gyvenimo; pabrėžia, kad reikia 
labiau stengtis, siekiant užtikrinti, kad 
įgyvendinant su valdymu ir teisinės 
valstybės principu susijusias reformas 
būtų tenkinami konkretūs moterų 
poreikiai;

Or. en

Pakeitimas 221
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
29 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

29. nurodo, kad didžiojoje regiono dalyje 
moterys ir mergaitės patiria diskriminaciją, 
kuri pasireiškia priverstinėmis 
santuokomis, vaikų tuokimu, seksualiniu 
išnaudojimu, tinkamo išsilavinimo 
nesuteikimu ir, ypač Čade, plačiai 
paplitusiu moterų lyties organų žalojimu, 
įskaitant infibuliaciją; ragina ES padėti 
vietos moterų grupėms ir pilietinei 
visuomenei kovoti su priespauda ir suteikti 
galimybę moterims pačioms laisvai spręsti 
dėl savo gyvenimo;

29. nurodo, kad didžiojoje regiono dalyje 
moterys ir mergaitės patiria diskriminaciją, 
kuri pasireiškia priverstinėmis 
santuokomis, vaikų tuokimu, seksualiniu 
išnaudojimu, tinkamo išsilavinimo 
nesuteikimu ir, ypač Čade, plačiai 
paplitusiu moterų lyties organų žalojimu, 
įskaitant infibuliaciją; ragina ES padėti 
vietos moterų grupėms ir pilietinei 
visuomenei kovoti su priespauda ir lyčių 
nelygybe ir suteikti galimybę moterims 
pačioms laisvai spręsti dėl savo gyvenimo;

Or. en

Pakeitimas 222
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
29 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

29. nurodo, kad didžiojoje regiono dalyje 
moterys ir mergaitės patiria diskriminaciją, 
kuri pasireiškia priverstinėmis 
santuokomis, vaikų tuokimu, seksualiniu 
išnaudojimu, tinkamo išsilavinimo 
nesuteikimu ir, ypač Čade, plačiai 
paplitusiu moterų lyties organų žalojimu, 
įskaitant infibuliaciją; ragina ES padėti 
vietos moterų grupėms ir pilietinei 
visuomenei kovoti su priespauda ir suteikti 
galimybę moterims pačioms laisvai spręsti 
dėl savo gyvenimo;

29. nurodo, kad didžiojoje regiono dalyje 
moterys ir mergaitės patiria diskriminaciją
ir smurtą, kuri pasireiškia priverstinėmis 
santuokomis, vaikų tuokimu, seksualiniu 
išnaudojimu, tinkamo išsilavinimo 
nesuteikimu ir, ypač Čade, plačiai 
paplitusiu moterų lyties organų žalojimu, 
įskaitant infibuliaciją; ragina ES 
finansiškai padėti vietos moterų grupėms 
ir pilietinei visuomenei suteikti galimybę 
moterims pačioms laisvai spręsti dėl savo 
gyvenimo;

Or. fr

Pakeitimas 223
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
29 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

29. nurodo, kad didžiojoje regiono dalyje 
moterys ir mergaitės patiria diskriminaciją, 
kuri pasireiškia priverstinėmis 
santuokomis, vaikų tuokimu, seksualiniu 
išnaudojimu, tinkamo išsilavinimo 
nesuteikimu ir, ypač Čade, plačiai 
paplitusiu moterų lyties organų žalojimu, 
įskaitant infibuliaciją; ragina ES padėti 
vietos moterų grupėms ir pilietinei 
visuomenei kovoti su priespauda ir suteikti 
galimybę moterims pačioms laisvai spręsti 
dėl savo gyvenimo;

29. nurodo, kad didžiojoje regiono dalyje 
moterys ir mergaitės patiria diskriminaciją, 
kuri pasireiškia priverstinėmis 
santuokomis, vaikų tuokimu, seksualiniu 
išnaudojimu, tinkamo išsilavinimo 
nesuteikimu ir, ypač Čade, plačiai 
paplitusiu moterų lyties organų žalojimu, 
įskaitant infibuliaciją; tačiau atkreipia 
dėmesį į Sacharos moterų padėtį: 
pastaraisiais dešimtmečiais labai 
sumažėjo jų neraštingumo lygis, 
pabėgėlių stovyklose jos atlieka svarbų 
vaidmenį visuomenėje, yra labai svarbios 
organizuojant Sacharos institucijų veiklą, 
taip pat daug jų dalyvauja politiniame 
gyvenime; tačiau apgailestauja, kad 
okupuotose teritorijose Marokas pažeidžia 
Sacharos moterų žmogaus teises –
moterys patiria okupacinių jėgų, 
siekiančių įbauginti Sacharos gyventojus, 
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vykdomą žeminimą ir seksualinį smurtą;
ragina ES padėti vietos moterų grupėms ir 
pilietinei visuomenei kovoti su priespauda 
ir suteikti galimybę moterims pačioms 
laisvai spręsti dėl savo gyvenimo;

Or. es

Pakeitimas 224
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
29 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

29a. ragina ES bendradarbiauti su 
regionų veikėjais, siekiant skatinti 
mergaičių švietimą, ir remti priemones, 
kuriomis didinamas moterų finansinis 
saugumas ir pajėgumai, nes tai yra labai 
svarbu užtikrinant moterų socialines, 
politines ir ekonomines galimybes; be to, 
ragina įgyvendinant politiką dėmesio 
skirti moterų sveikatos priežiūros 
gerinimui;

Or. en

Pakeitimas 225
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
30 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

30. palankiai vertina tos pačios lyties 
santykių teisinį statusą Malyje, Nigeryje, 
Čade ir Burkina Fase; tačiau apgailestauja, 
kad vis dar gaji diskriminacija 
visuomenėje; tikisi, kad tie asmenys, kurie 
buvo engiami per sukilimą šiaurinėje Malio 
dalyje, galės iš naujo saugiai integruotis į 

30. palankiai vertina tos pačios lyties 
santykių teisinį statusą Malyje, Nigeryje, 
Čade ir Burkina Fase; tačiau apgailestauja, 
kad vis dar gaji diskriminacija 
visuomenėje; tikisi, kad tie asmenys, kurie 
buvo engiami per sukilimą šiaurinėje Malio 
dalyje, galės iš naujo saugiai integruotis į 



PE514.662v01-00 142/228 AM\940933LT.doc

LT

savo bendruomenę; reiškia rimtą 
susirūpinimą, kad lesbiečių, gėjų, 
biseksualų ir transseksualų (LGBT) 
santykiai Mauritanijoje vis dar 
kriminalizuojami; primygtinai ragina 
Mauritanijos vyriausybę bendradarbiauti su 
pilietine visuomene, kad būtų reformuoti 
teisės aktai ir tai padėtų pagerinti LGBT 
piliečių gyvenimą;

savo bendruomenę; reiškia rimtą 
susirūpinimą, kad lesbiečių, gėjų, 
biseksualų ir transseksualų (LGBT) 
santykiai Mauritanijoje vis dar laikomi 
nusikaltimu, už kurį vyrams formaliai 
skiriama mirties bausmė viešai užmėtant 
akmenimis, nors pažymi, kad nėra 
dokumentais patvirtintų įrodymų, jog 
tokia bausmė kada nors buvo taikoma;
primygtinai ragina Mauritanijos vyriausybę 
vis tiek bendradarbiauti su pilietine 
visuomene, kad būtų reformuoti teisės 
aktai ir tai padėtų pagerinti LGBT piliečių 
gyvenimą;

Or. en

Pakeitimas 226
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
31 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

31. mano, kad teisėmis pagrįstas požiūris į 
tuaregų tautos padėtį ir raidą, nuoširdžiai 
sprendžiant istorinių nuoskaudų klausimą, 
yra būtinas siekiant taikos Sahelio regione 
ir jo vystymosi; palankiai vertina Nigerio 
veiksmus šiuo klausimu, bet primygtinai 
ragina visas šalis, kuriose yra daugiau 
tuaregų gyventojų, dirbti su šios 
bendruomenės atstovais, kad politiniu ir 
instituciniu lygmenimis būtų išspręstos 
nepakankamo vystymosi ir priešiškumo 
problemos; taip pat pažymi kultūrų 
įvairovę Sahelyje; skatina regiono 
vyriausybes visas šias kultūras įtraukti į 
socialinį ir politinį dialogą;

31. mano, kad teisėmis pagrįstas požiūris į 
tuaregų tautos padėtį ir raidą, nuoširdžiai 
sprendžiant istorinių nuoskaudų klausimą, 
yra būtinas siekiant taikos Sahelio regione 
ir jo vystymosi, atsižvelgiant į tai, kad 
šiame regione, ypač Malio šiaurinėje 
dalyje, gyvena ir kitų gyventojų (tuaregai 
sudaro tik 12 proc. visų gyventojų); mano, 
kad visiems šiems gyventojams reikėtų 
sudaryti sąlygas vėl kartu gyventi taikiai, 
kaip buvo daugelį amžių; palankiai vertina 
Nigerio veiksmus šiuo klausimu, bet 
primygtinai ragina visas šalis, kuriose yra 
daugiau tuaregų gyventojų, dirbti su šios 
bendruomenės atstovais, kad politiniu ir 
instituciniu lygmenimis būtų išspręstos 
nepakankamo vystymosi ir priešiškumo 
problemos; taip pat pažymi kultūrų 
įvairovę Sahelyje; skatina regiono 
vyriausybes visas šias kultūras įtraukti į 
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socialinį ir politinį dialogą;

Or. fr

Pakeitimas 227
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
31 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

31. mano, kad teisėmis pagrįstas požiūris į 
tuaregų tautos padėtį ir raidą, nuoširdžiai 
sprendžiant istorinių nuoskaudų klausimą, 
yra būtinas siekiant taikos Sahelio regione 
ir jo vystymosi; palankiai vertina Nigerio 
veiksmus šiuo klausimu, bet primygtinai 
ragina visas šalis, kuriose yra daugiau 
tuaregų gyventojų, dirbti su šios 
bendruomenės atstovais, kad politiniu ir 
instituciniu lygmenimis būtų išspręstos 
nepakankamo vystymosi ir priešiškumo 
problemos; taip pat pažymi kultūrų 
įvairovę Sahelyje; skatina regiono 
vyriausybes visas šias kultūras įtraukti į 
socialinį ir politinį dialogą;

31. mano, kad teisėmis pagrįstas požiūris į 
tuaregų tautos padėtį ir raidą, nuoširdžiai 
sprendžiant istorinių nuoskaudų klausimą, 
yra būtinas siekiant taikos Sahelio regione 
ir jo vystymosi; palankiai vertina Nigerio 
veiksmus šiuo klausimu, bet primygtinai 
ragina visas šalis, kuriose yra daugiau 
tuaregų gyventojų, įskaitant Sahelio 
regionui nepriklausančias šalis, pvz., 
Alžyrą ir Libiją, dirbti su šios 
bendruomenės atstovais, kad politiniu ir 
instituciniu lygmenimis būtų išspręstos 
nepakankamo vystymosi ir priešiškumo 
problemos; taip pat pažymi kultūrų 
įvairovę Sahelyje; skatina regiono 
vyriausybes visas šias kultūras įtraukti į 
socialinį ir politinį dialogą ir į sprendimų 
priėmimo procesus;

Or. en

Pakeitimas 228
Adam Bielan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
31 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

31. mano, kad teisėmis pagrįstas požiūris į 
tuaregų tautos padėtį ir raidą, nuoširdžiai 
sprendžiant istorinių nuoskaudų klausimą, 

31. mano, kad teisėmis pagrįstas požiūris į 
tuaregų tautos padėtį ir raidą, nuoširdžiai 
sprendžiant istorinių nuoskaudų klausimą, 
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yra būtinas siekiant taikos Sahelio regione 
ir jo vystymosi; palankiai vertina Nigerio 
veiksmus šiuo klausimu, bet primygtinai 
ragina visas šalis, kuriose yra daugiau 
tuaregų gyventojų, dirbti su šios 
bendruomenės atstovais, kad politiniu ir 
instituciniu lygmenimis būtų išspręstos 
nepakankamo vystymosi ir priešiškumo 
problemos; taip pat pažymi kultūrų 
įvairovę Sahelyje; skatina regiono 
vyriausybes visas šias kultūras įtraukti į 
socialinį ir politinį dialogą;

yra būtinas siekiant taikos Sahelio regione 
ir jo vystymosi, ypač atsižvelgiant į 
neseniai sudarytą taikos susitarimą 
Malyje; palankiai vertina Nigerio veiksmus 
šiuo klausimu, bet primygtinai ragina visas 
šalis, kuriose yra daugiau tuaregų 
gyventojų, dirbti su šios bendruomenės 
atstovais, kad politiniu ir instituciniu 
lygmenimis būtų išspręstos nepakankamo 
vystymosi ir priešiškumo problemos; taip 
pat pažymi kultūrų įvairovę Sahelyje; 
skatina regiono vyriausybes visas šias 
kultūras įtraukti į socialinį ir politinį 
dialogą;

Or. en

Pakeitimas 229
Jean Roatta, Philippe Boulland

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
31 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

31a. primena, kad Sahelio regiono 
gyventojai priklauso tarpvalstybinėms 
etnokultūrinėms bendruomenėms, kad dėl 
nesiliaujančio priešiškumo tarp šių 
bendruomenių ir atsitiktinio 
pasinaudojimo tokia įtampa sunku kurti 
demokratines valstybes ir tvarią taiką ir 
kad laikas stiprinti šių grupių brolybę ir 
išspręsti vidaus konfliktus; ragina Sahelio 
valstybes rengti įtraukius etninių grupių 
dialogus;

Or. fr

Pakeitimas 230
Philip Claeys

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
31 a dalis (nauja)
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

31a. dauguma Malyje įvykdytų 
nusikaltimų buvo padaryti remiantis 
islamo ekstremistų įsitikinimu, kad 
tikėjimo laisvė yra neleistina; todėl ES 
turi taip pat principingai skelbti, kad 
kiekvienas turi teisę atsisakyti religijos, 
pasirinkti kitą arba neišpažinti jokios 
religijos; 

Or. nl

Pakeitimas 231
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
32 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

32. palankiai vertina ES specialiojo 
įgaliotinio paskyrimą Sahelyje ir tvirtą jo 
įgaliojimų žmogaus teisių srityje aspektą; 
tikisi, kad naujasis ES specialusis 
įgaliotinis Sahelyje glaudžiai 
bendradarbiaus su ES specialiuoju 
įgaliotiniu žmogaus teisių klausimais, 
Tarptautinio baudžiamojo teismo 
prokuratūra, JT Vyriausiojo žmogaus teisių 
komisaro biuru, taip pat su žmogaus teisių 
gynėjais ir stebėtojais šiame regione;

32. palankiai vertina ES specialiojo 
įgaliotinio paskyrimą Sahelyje ir tvirtą jo 
įgaliojimų žmogaus teisių srityje aspektą; 
tikisi, kad naujasis ES specialusis 
įgaliotinis glaudžiai bendradarbiaus su ES 
specialiuoju įgaliotiniu žmogaus teisių 
klausimais, Tarptautinio baudžiamojo 
teismo prokuratūra, JT vyriausiojo
žmogaus teisių komisaro biuru, taip pat su 
žmogaus teisių gynėjais ir stebėtojais šiame 
regione; ragina deramai koordinuoti ES 
specialiojo įgaliotinio Sahelyje ir visų 
pirma ES specialiojo įgaliotinio pietinėms 
Viduržemio jūros regiono šalims, taip pat 
ES specialiojo įgaliotinio Afrikos Kyšulyje
veiklą, nes Afrikoje kylančios krizės daro 
didelį poveikį regionams, paprastai turi 
šalutinį poveikį ir apima geostrateginius 
aspektus; todėl primygtinai ragina ES 
pačiai investuoti į veiksmingą visų savo 
Afrikoje dedamų pastangų, ypač susijusių 
su krizių valdymu ir veiksmais po 
konfliktų, koordinavimą, o Sąjungos 
vyriausiąjį įgaliotinį ir Komisijos 
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pirmininko pavaduotoją – tokį 
koordinavimą užtikrinti;

Or. en

Pakeitimas 232
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
32 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

32. palankiai vertina ES specialiojo 
įgaliotinio paskyrimą Sahelyje ir tvirtą jo 
įgaliojimų žmogaus teisių srityje aspektą; 
tikisi, kad naujasis ES specialusis 
įgaliotinis Sahelyje glaudžiai 
bendradarbiaus su ES specialiuoju 
įgaliotiniu žmogaus teisių klausimais, 
Tarptautinio baudžiamojo teismo 
prokuratūra, JT Vyriausiojo žmogaus teisių 
komisaro biuru, taip pat su žmogaus teisių 
gynėjais ir stebėtojais šiame regione;

32. palankiai vertina ES specialiojo 
įgaliotinio paskyrimą Sahelyje ir tvirtą jo 
įgaliojimų žmogaus teisių srityje aspektą; 
tikisi, kad, skatinant pagarbą žmogaus 
teisėms ir tarptautinės humanitarinės 
teisės normoms, naujasis ES specialusis 
įgaliotinis glaudžiai bendradarbiaus su ES 
specialiuoju įgaliotiniu žmogaus teisių 
klausimais, Tarptautinio baudžiamojo 
teismo prokuratūra, JT vyriausiojo
žmogaus teisių komisaro biuru, taip pat su 
žmogaus teisių gynėjais ir stebėtojais šiame 
regione;

Or. en

Pakeitimas 233
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
33 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

33. pabrėžia, kad svarbu vykdyti ES 
žmogaus teisių politikos įsipareigojimus, 
įskaitant rekomendacijas dėl vaikų ir 
ginkluoto konflikto, dėl smurto prieš 
moteris bei mergaites ir kovos su bet kokia 
jų diskriminacija, dėl atitikties tarptautinei 
humanitarinei teisei skatinimo, dėl civilių 

33. pabrėžia, kad svarbu vykdyti ES 
žmogaus teisių politikos įsipareigojimus, 
įskaitant rekomendacijas dėl vaikų ir 
ginkluoto konflikto, dėl smurto prieš 
moteris bei mergaites ir kovos su bet kokia 
jų diskriminacija, dėl atitikties tarptautinei 
humanitarinei teisei skatinimo, dėl civilių 
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asmenų apsaugos BSGP misijose ir 
operacijose, taip pat dėl išsamaus ES 
požiūrio politikos įgyvendinant JT 
Saugumo Tarybos rezoliucijas Nr. 1325 ir 
Nr. 1820 dėl moterų padėties, taikos ir 
saugumo;

asmenų apsaugos BSGP misijose ir 
operacijose, taip pat dėl išsamaus ES 
požiūrio politikos įgyvendinant JT 
Saugumo Tarybos rezoliucijas Nr. 1325 ir 
Nr. 1820 dėl moterų padėties, taikos ir 
saugumo, be kita ko, stebint pokyčius šioje 
srityje ir apie juos teikiant ataskaitas;

Or. en

Pakeitimas 234
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
34 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

34. pažymi, kad į ES Sahelio strategiją vis 
dar nepakankamai įtrauktos žmogaus 
teisės, teisinės valstybės principas ir
parama demokratijai, kaip pagrindiniai 
elementai svarbiausiam šioje strategijoje
vystymosi ir saugumo santykiui palaikyti; 
primygtinai ragina ES institucijas 
bendradarbiauti artimiausiu metu 
atitinkamai persvarstant strategiją;

34. palankiai vertina strategines ES 
Sahelio strategijos veiklos gaires, įskaitant 
paramą geram valdymui ir vidaus 
konfliktų sprendimui bei jų skatinimą; vis 
dėlto mano, kad į šią strategiją vis dar 
nepakankamai įtrauktos žmogaus teisės, 
teisinės valstybės principas, parama 
demokratijai, veiksmingas ekonomikos 
valdymas ir stiprios kovos su korupcija 
priemonės, kaip pagrindiniai elementai 
svarbiausiam jos vystymosi ir saugumo 
santykiui palaikyti; primygtinai ragina ES 
institucijas bendradarbiauti artimiausiu 
metu persvarstant šią strategiją ir įtraukti 
konkrečius pasiūlymus, kaip būtų galima:
a) spręsti keblios pabėgėlių ir šalies viduje 
perkeltų asmenų padėties visame regione 
problemą,
b) kovoti su vergijos, prekybos žmonėmis 
ir kitų neteisėtos prekybos ir 
kontrabandos formų problemomis, kurios, 
kaip paaiškėjo, daro labai didelį neigiamą 
poveikį žmogaus teisėms ir saugumui 
šiame regione,
c) gerinti moterų, vaikų ir mažumų padėtį,
d) veiksmingai ir efektyviai nukreipti 
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pagalbą, siūlant papildomą paramą 
vyriausybėms pagal principą „parama 
pagal pažangą“,
e) panaikinti nebaudžiamumo praktiką, be 
kita ko, remiant Malyje ir kitose šio 
regiono valstybėse jau pasiūlytas ar 
įdiegtas priemones,
f) apsaugoti pilietines laisves ir tobulinti 
demokratinį valdymą užtikrinant 
visapusišką rinkimų procesą ir patikimą 
atstovavimą bei remiant pilietinę 
visuomenę,
g) apsaugoti kultūrų įvairovę ir paveldą;

Or. en

Pakeitimas 235
Arnaud Danjean

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
34 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

34. pažymi, kad į ES Sahelio strategiją vis 
dar nepakankamai įtrauktos žmogaus 
teisės, teisinės valstybės principas ir
parama demokratijai, kaip pagrindiniai 
elementai svarbiausiam šioje strategijoje 
vystymosi ir saugumo santykiui palaikyti; 
primygtinai ragina ES institucijas 
bendradarbiauti artimiausiu metu 
atitinkamai persvarstant strategiją;

34. palankiai vertina 2011 m. ES strategiją 
saugumo ir vystymosi Sahelio regione 
srityje, tačiau apgailestauja, kad į ją
nepakankamai įtrauktos žmogaus teisės, 
teisinės valstybės principas ir parama 
demokratijai, kaip pagrindiniai elementai 
svarbiausiam šioje strategijoje vystymosi ir 
saugumo santykiui palaikyti; primygtinai 
ragina ES institucijas bendradarbiauti 
artimiausiu metu atitinkamai persvarstant 
strategiją;

Or. en

Pakeitimas 236
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
34 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

34. pažymi, kad į ES Sahelio strategiją vis 
dar nepakankamai įtrauktos žmogaus 
teisės, teisinės valstybės principas ir 
parama demokratijai, kaip pagrindiniai 
elementai svarbiausiam šioje strategijoje 
vystymosi ir saugumo santykiui palaikyti; 
primygtinai ragina ES institucijas 
bendradarbiauti artimiausiu metu 
atitinkamai persvarstant strategiją;

34. pažymi, kad į ES Sahelio strategiją vis 
dar nepakankamai įtrauktos žmogaus 
teisės, teisinės valstybės principas ir 
parama demokratijai, kaip pagrindiniai 
elementai svarbiausiam šioje strategijoje 
vystymosi ir saugumo santykiui palaikyti; 
laikosi nuomonės, kad šioje strategijoje 
vis dar per daug dėmesio skiriama 
saugumo klausimams ir per mažai –
vystymosi klausimui, ir mano, kad 
Sąjungos Sahelio strategija padėti geriau 
laikytis demokratijos bei teisinės valstybės 
principų ir žmogaus teisių Sahelio regione 
galės visų pirma tuomet, kai bus vykdoma 
vystymosi politika, grindžiama vietos 
gyventojų poreikiais; primygtinai ragina 
ES institucijas bendradarbiauti artimiausiu 
metu atitinkamai persvarstant strategiją;

Or. fr

Pakeitimas 237
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
34 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

34a. rekomenduoja ES apsvarstyti
galimybę ir Malyje, ir kitose šio regiono 
valstybėse nustatyti didžiausiems žmogaus 
teisių pažeidėjams taikytinas tikslingas 
sankcijas – įšaldyti turtą ar taikyti 
draudimus išduoti vizas arba kitas 
priemones;

Or. en

Pakeitimas 238
Charles Tannock
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
35 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

35. palankiai vertina tvirtą žmogaus teisių 
aspektą pasiūlytoje JT išsamioje 
integruotoje strategijoje ir ragina ES toliau 
ją remti; vis dėlto pabrėžia, kad labai 
svarbus aktyvesnis ES darbas su Afrikos 
regiono veikėjais, pvz., AS, VAVEB, 
Arabų Magribo Sąjunga, taip pat Afrikos 
regiono žmogaus teisių priemonėmis, kad 
būtų užtikrinta tvari pažanga vykdant 
žmogaus teisių ir demokratijos iniciatyvas 
Sahelyje;

35. palankiai vertina JT Generalinio 
Sekretoriaus neseniai paskelbtą ataskaitą 
dėl padėties Sahelio regione; atkreipia 
dėmesį į vadinamąjį keturių aspektų 
požiūrį, kuriuo siekiama stiprinti 
valdymą, didinti saugumą, tenkinti 
humanitarinius poreikius ir skatinti 
vystymąsi ir kuris yra integruotos 
strategijos dalis; itin palankiai vertina 
tvirtą žmogaus teisių aspektą šioje 
strategijoje ir ragina ES toliau jį remti; be 
to, palankiai vertina tai, kad integruotoje 
JT strategijoje daug dėmesio skiriama 
dalyvavimo skatinimui, vietos ir regionų 
valdymo rėmimui, socialinės ir saugumo 
sanglaudos stiprinimui, ankstyvo įspėjimo 
apie ateities grėsmes sistemų kūrimui ir 
visų pirma nacionalinių ir regioninių 
žmogaus teisių priemonių tobulinimui ar 
stiprinimui; ragina ES taip suderinti 
panašų visa apimantį požiūrį į tvarumo, 
saugumo, humanitarines ir vystymosi 
problemas ir žmogaus teises, kad būtų 
pripažįstama, jog Sahelio regione 
kylančios problemos iš esmės yra 
tarptautinės, tarpvalstybinės ir tarpusavyje 
susijusios;

Or. en

Pakeitimas 239
Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
35 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

35. palankiai vertina tvirtą žmogaus teisių 
aspektą pasiūlytoje JT išsamioje 

35. palankiai vertina tvirtą žmogaus teisių 
aspektą pasiūlytoje JT išsamioje 
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integruotoje strategijoje ir ragina ES toliau 
ją remti; vis dėlto pabrėžia, kad labai 
svarbus aktyvesnis ES darbas su Afrikos 
regiono veikėjais, pvz., AS, VAVEB, 
Arabų Magribo Sąjunga, taip pat Afrikos 
regiono žmogaus teisių priemonėmis, kad 
būtų užtikrinta tvari pažanga vykdant 
žmogaus teisių ir demokratijos iniciatyvas 
Sahelyje;

integruotoje strategijoje ir ragina ES toliau 
ją remti; ragina ES institucijas ieškoti 
būdų, kaip būtų galima užtikrinti 
Sąjungos veiksmų Sahelio regiono 
atžvilgiu ir JT šiam regionui skirtos 
programos sąveiką; kartu pabrėžia, kad 
labai svarbus aktyvesnis ES darbas su 
Afrikos regiono veikėjais, pvz., AS, 
VAVEB, Arabų Magribo Sąjunga, taip pat 
Afrikos regiono žmogaus teisių 
priemonėmis, kad būtų užtikrinta tvari 
pažanga vykdant žmogaus teisių ir 
demokratijos iniciatyvas Sahelyje;

Or. en

Pakeitimas 240
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
35 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

35. palankiai vertina tvirtą žmogaus teisių 
aspektą pasiūlytoje JT išsamioje 
integruotoje strategijoje ir ragina ES toliau 
ją remti; vis dėlto pabrėžia, kad labai 
svarbus aktyvesnis ES darbas su Afrikos 
regiono veikėjais, pvz., AS, VAVEB, 
Arabų Magribo Sąjunga, taip pat Afrikos 
regiono žmogaus teisių priemonėmis, kad 
būtų užtikrinta tvari pažanga vykdant 
žmogaus teisių ir demokratijos iniciatyvas 
Sahelyje;

35. palankiai vertina tai, kad pasiūlyta JT
išsami integruota strategija yra plačiai 
grindžiama žmogaus teisių aspektu, ir 
ragina ES toliau ją remti; vis dėlto 
pabrėžia, kad labai svarbus aktyvesnis ES 
darbas su Afrikos regiono veikėjais, pvz., 
AS, VAVEB, Arabų Magribo Sąjunga, taip 
pat Afrikos regiono žmogaus teisių 
priemonėmis, kad būtų užtikrinta tvari 
pažanga vykdant žmogaus teisių ir 
demokratijos iniciatyvas Sahelyje;

Or. fr

Pakeitimas 241
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
35 a dalis (nauja)
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

35a. ragina Senegalą, Tunisą, Alžyrą ir 
Maroką imtis vadovaujamojo vaidmens 
Sahelio regione ir užtikrinti tikrą 
dinamišką regiono raidą, kuri padės 
vystyti regiono ekonomiką ir remti 
žmogaus teises;

Or. fr

Pakeitimas 242
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
35 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

35a. pabrėžia, kad ir toliau labai svarbus 
aktyvesnis ES darbas su Afrikos regiono 
veikėjais, pvz., AS, VAVEB, Arabų 
Magribo Sąjunga ir Afrikos regiono 
žmogaus teisių priemonėmis, kad būtų 
užtikrinta tvari pažanga vykdant žmogaus 
teisių ir demokratijos iniciatyvas Sahelyje; 
pripažįsta, kad pats Sahelio regionas turi 
surasti ilgalaikius savo problemų 
sprendimo būdus ir kad juos turi 
pripažinti šio regiono žmonės; 
nepaisydamas to, ragina ES toliau vykdyti 
įsipareigojimą bendradarbiauti su Sahelio 
regiono partneriais ir jiems padėti 
naudojantis visomis turimomis 
tinkamomis priemonėmis, kad būtų 
pagerinta to regiono žmonių gyvenimo 
kokybė ir sustiprinti ryšiai su 
demokratinėmis jo valstybių 
vyriausybėmis;

Or. en
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Pakeitimas 243
Marie-Christine Vergiat

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
35 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

35a. dar kartą pabrėžia, kad Sąjunga ir 
jos valstybės narės privalo gerbti teisę į 
prieglobstį ir pabėgėlių teisę, visų pirma 
laikydamosi 1951 m. liepos 28 d. 
Konvencijos dėl pabėgėlių statuso; ragina 
ES ir jos valstybes nares sudaryti geresnes 
sąlygas pabėgėliams, gyvenantiems 
Sahelio regione, iš naujo įsikurti ES 
teritorijoje; apgailestauja, kad labai 
nedaug valstybių narių įsileido į savo 
teritoriją pabėgėlius, kurie iš Libijos 
išvyko kilus karui šioje šalyje ir vėliau; 
dar kartą pakartoja, kad nepritaria ES ir 
jos valstybių narių politikai, pagal kurią 
beveik sistemingai uždaromos jų sienos 
Sahelio šalių piliečiams, taip pat Sahelio 
šalių teritorijose įsikūrusiems 
pabėgėliams; todėl ragina šioje srityje 
įgyvendinti kitokią politiką, atsižvelgiant į 
tikrus, o ne įsivaizduojamus tiek ES ir jos 
valstybių narių, tiek suinteresuotųjų šalių 
poreikius; visų pirma mano, kad reikia 
sušvelninti vizų išdavimo sąlygas, ypač 
studentams, menininkams, 
intelektualams, pilietinės visuomenės 
organizacijų atsakingiems darbuotojams 
ir amatininkams, kuriems vis dažniau 
atsisakoma išduoti vizas net ir 
trumpalaikėms kelionėms į ES;

Or. fr

Pakeitimas 244
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Philippe Boulland, Dominique Vlasto, 
Constance Le Grip, Frédéric Daerden

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
36 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties 
Vakarų Sacharoje, kuriame pabrėžiama, 
kad „labai svarbu išspręsti Vakarų 
Sacharos konfliktą vykdant platesnę 
Sahelio regiono strategiją“ ir kad „žmogaus 
teisių klausimas išlieka svarbus sprendžiant 
bet kokį konfliktą“; dar nurodo daugelio 
stebėtojų išvadas, kad esama pavojaus, jog
Vakarų Sachara taps destabilizuota dėl 
Sahelio regione vykstančio konflikto ir 
jame dalyvaujančių grupuočių;

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties 
Vakarų Sacharoje, kuriame pabrėžiama, 
kad „labai svarbu išspręsti Vakarų 
Sacharos konfliktą vykdant platesnę 
Sahelio regiono strategiją“ ir kad „žmogaus 
teisių klausimas išlieka svarbus sprendžiant 
bet kokį konfliktą“; taip pat pažymi, kad 
dėl įvairių konfliktų Sahelyje ir ypač 
teroristų grupuočių veiklos, pavyzdžiui, 
AQIM veiklos Malio šiaurinėje dalyje ir 
Alžyro pietinėje dalyje, atsiranda 
nestabilumas Vakarų Sacharoje;

Or. fr

Pakeitimas 245
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Philippe Boulland, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
36 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties 
Vakarų Sacharoje, kuriame pabrėžiama, 
kad „labai svarbu išspręsti Vakarų 
Sacharos konfliktą vykdant platesnę 
Sahelio regiono strategiją“ ir kad „žmogaus 
teisių klausimas išlieka svarbus sprendžiant 
bet kokį konfliktą“; dar nurodo daugelio 
stebėtojų išvadas, kad esama pavojaus, jog
Vakarų Sachara taps destabilizuota dėl 
Sahelio regione vykstančio konflikto ir 
jame dalyvaujančių grupuočių;

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties
Vakarų Sacharoje, kuriame pabrėžiama, 
kad „labai svarbu išspręsti Vakarų 
Sacharos konfliktą vykdant platesnę 
Sahelio regiono strategiją“ ir kad „žmogaus 
teisių klausimas išlieka svarbus sprendžiant 
bet kokį konfliktą“; taip pat pažymi, kad 
dėl įvairių konfliktų Sahelyje ir ypač 
teroristų grupuočių veiklos, pavyzdžiui, 
AQIM veiklos Malio šiaurinėje dalyje ir 
Alžyro pietinėje dalyje, atsiranda 
nestabilumas Vakarų Sacharoje;

Or. fr
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Pakeitimas 246
Karim Zéribi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
36 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties 
Vakarų Sacharoje, kuriame pabrėžiama, 
kad „labai svarbu išspręsti Vakarų 
Sacharos konfliktą vykdant platesnę 
Sahelio regiono strategiją“ ir kad „žmogaus 
teisių klausimas išlieka svarbus sprendžiant 
bet kokį konfliktą“; dar nurodo daugelio 
stebėtojų išvadas, kad esama pavojaus, jog
Vakarų Sachara taps destabilizuota dėl 
Sahelio regione vykstančio konflikto ir 
jame dalyvaujančių grupuočių;

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties 
Vakarų Sacharoje, kuriame pabrėžiama, 
kad „labai svarbu išspręsti Vakarų 
Sacharos konfliktą vykdant platesnę 
Sahelio regiono strategiją“ ir kad „žmogaus 
teisių klausimas išlieka svarbus sprendžiant 
bet kokį konfliktą“; taip pat pažymi, kad 
dėl Sahelio regione vykstančio konflikto ir
ypač teroristų grupuočių veiklos, 
pavyzdžiui, AQIM veiklos Malio 
šiaurinėje dalyje ir Alžyro pietinėje dalyje, 
atsiranda nestabilumas Vakarų Sacharoje;

Or. fr

Pakeitimas 247
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
36 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties 
Vakarų Sacharoje, kuriame pabrėžiama, 
kad „labai svarbu išspręsti Vakarų 
Sacharos konfliktą vykdant platesnę 
Sahelio regiono strategiją“ ir kad „žmogaus 
teisių klausimas išlieka svarbus sprendžiant 
bet kokį konfliktą“; dar nurodo daugelio 
stebėtojų išvadas, kad esama pavojaus, jog 
Vakarų Sachara taps destabilizuota dėl 
Sahelio regione vykstančio konflikto ir 
jame dalyvaujančių grupuočių;

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties 
priklausomoje Vakarų Sacharos 
teritorijoje, kuriame pabrėžiama, kad 
„labai svarbu išspręsti Vakarų Sacharos 
konfliktą vykdant platesnę Sahelio regiono 
strategiją“ ir kad „žmogaus teisių 
klausimas išlieka svarbus sprendžiant bet 
kokį konfliktą“; atkreipia dėmesį į 
neigiamą konflikto poveikį regioninei 
integracijai, kuri turėtų apimti Maroką ir 
Alžyrą ir galėtų suteikti daug galimybių 
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plėtoti ekonomiką ir demokratizuoti 
politiką didinant žmonių saugumą visame 
regione; dar nurodo daugelio stebėtojų 
išvadas, kad esama pavojaus, jog Vakarų 
Sachara ir didesni regionai taps 
destabilizuoti dėl Sahelio regione 
vykstančio konflikto ir jame dalyvaujančių 
grupuočių;

Or. en

Pakeitimas 248
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
36 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties 
Vakarų Sacharoje, kuriame pabrėžiama, 
kad „labai svarbu išspręsti Vakarų 
Sacharos konfliktą vykdant platesnę 
Sahelio regiono strategiją“ ir kad „žmogaus 
teisių klausimas išlieka svarbus sprendžiant 
bet kokį konfliktą“; dar nurodo daugelio 
stebėtojų išvadas, kad esama pavojaus, jog 
Vakarų Sachara taps destabilizuota dėl 
Sahelio regione vykstančio konflikto ir 
jame dalyvaujančių grupuočių;

36. atkreipia dėmesį į 2013 m. 
balandžio mėn. JT Generalinio 
Sekretoriaus pranešimą dėl padėties 
Vakarų Sacharoje, kuriame pabrėžiama, 
kad „labai svarbu išspręsti Vakarų 
Sacharos konfliktą vykdant platesnę 
Sahelio regiono strategiją“ ir kad „žmogaus 
teisių klausimas išlieka svarbus sprendžiant 
bet kokį konfliktą“; dar nurodo daugelio 
stebėtojų išvadas, kad esama pavojaus, jog 
Vakarų Sachara taps destabilizuota dėl 
Sahelio regione vykstančio konflikto ir 
jame dalyvaujančių grupuočių; palankiai 
vertina Švedijos parlamento sprendimą 
primygtinai raginti Švedijos vyriausybę 
pripažinti Sacharos arabų demokratinę 
respubliką; mano, kad tokia Europos 
Sąjungos iniciatyva būtų teigiama ir 
padėtų išeiti iš aklavietės, kurioje yra 
atsidūręs konfliktas; primena, kad pagal 
tarptautinę teisę Ispanija de facto vis dar 
yra Vakarų Sacharos neautonominės 
teritorijos administratorė ir kad, jeigu ši 
valstybė narė nevykdo savo istorinių 
įsipareigojimų, būtent ES turi skatinti 
baigti paskutinį dekolonizacijos procesą 
Afrikoje; tačiau labai apgailestauja, kad 
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vykdant ES politiką bendrininkaujama su 
Maroku, ir primygtinai ragina Europos 
Sąjungą sustabdyti aukštesnio lygio 
statuso, kurį ji suteikė Marokui, taikymą 
ir nebevykdyti derybų dėl žuvininkystės 
susitarimo, taip pat laisvosios prekybos 
susitarimo, Marokui toliau sistemingai 
pažeidinėjant žmogaus teises Vakarų 
Sacharos okupuotose teritorijose; 
reikalauja, kad Marokas nedelsiant 
nutrauktų okupaciją;

Or. es

Pakeitimas 249
Laima Liucija Andrikienė

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
36 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

36a. dar kartą patvirtina, kad palaiko JT 
rezoliucijas dėl Vakarų Sacharos; ragina 
visapusiškai gerbti Vakarų Sacharos 
gyventojų žmogaus teises ir pagrindines 
laisves, įskaitant asociacijų laisvę, 
saviraiškos laisvę ir teisę rengti taikias 
demonstracijas;

Or. en

Pakeitimas 250
Jean Roatta, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 

Išbraukta.
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susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos 
pradėti derybas sąžiningai, be išankstinių 
sąlygų, „siekiant teisingo, ilgalaikio ir 
abipusiškai priimtino politinio sprendimo, 
kuris užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas 
didina sahravių atstūmimą ir smurto 
galimybę, ypač tarp jaunimo;

Or. fr

Pakeitimas 251
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos 
pradėti derybas sąžiningai, be išankstinių 
sąlygų, „siekiant teisingo, ilgalaikio ir 
abipusiškai priimtino politinio sprendimo, 
kuris užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas 
didina sahravių atstūmimą ir smurto 
galimybę, ypač tarp jaunimo;

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; baiminasi, kad dėl 25 metus 
trukusių priimtino politinio sprendimo 
paieškų didėja gyventojų grupių 
atstūmimo ir radikalėjimo pavojus;
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Or. en

Pakeitimas 252
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas didina 
sahravių atstūmimą ir smurto galimybę, 
ypač tarp jaunimo;

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje ir Tindufo stovyklose klausimas 
turi būti svarstomas nelaukiant jokių 
galutinių politinių susitarimų ar išreikšto 
požiūrio į tokį susitarimą; vis dėlto 
pakartoja, kad apsisprendimo teisė yra 
pagrindinė žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje palankiai vertinamos didelės ir 
pasitikėjimo vertos Maroko pastangos 
rasti politinį ginčo dėl Sacharos 
sprendimą ir šalys primygtinai raginamos 
pradėti derybas sąžiningai, be išankstinių 
sąlygų, „siekiant teisingo, ilgalaikio ir 
abipusiškai priimtino politinio sprendimo, 
kuris užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; atsižvelgdamas į 
Saugumo Tarybos rezoliucijas primena, 
kad siekiant pažangos derybose 
svarbiausia yra šalių realizmas ir 
gebėjimas rasti kompromisus; baiminasi, 
kad 25 metus trukęs referendumo rengimas 
didina smurto galimybę, ypač tarp jaunimo
Tindufo stovyklose; pažymi, kad 2000 m. 
Jungtinės Tautos padarė išvadą, jog 
referendumo rengti negalima, nes šalių 
požiūriai dėl to, kaip turi būti 
įgyvendinamas konflikto sureguliavimo 
planas, iš esmės skiriasi;

Or. fr
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Pakeitimas 253
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas didina 
sahravių atstūmimą ir smurto galimybę, 
ypač tarp jaunimo;

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; taip pat primena, kad 
teritorinis vientisumas – tai tarptautinėje 
teisėje įtvirtintas principas; be to, primena 
JT Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas didina 
sahravių atstūmimą ir smurto galimybę, 
ypač tarp jaunimo;

Or. fr

Pakeitimas 254
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
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žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas didina 
sahravių atstūmimą ir smurto galimybę, 
ypač tarp jaunimo;

žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; taip pat primena, kad 
teritorinis vientisumas – tai tarptautinėje 
teisėje įtvirtintas principas; be to, primena 
JT Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje palankiai vertinamos didelės ir 
pasitikėjimo vertos Maroko pastangos 
siekti pažangos sprendžiant Vakarų 
Sacharos konfliktą ir šalys primygtinai 
raginamos pradėti derybas sąžiningai, be 
išankstinių sąlygų, „siekiant teisingo, 
ilgalaikio ir abipusiškai priimtino politinio 
sprendimo, kuris užtikrintų Vakarų 
Sacharos žmonių apsisprendimo teisę“; 
baiminasi, kad 25 metus trukęs 
referendumo rengimas didina sahravių 
atstūmimą ir smurto galimybę, ypač tarp 
jaunimo;

Or. fr

Pakeitimas 255
Rachida Dati

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; šiuo klausimu 
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metus trukęs referendumo rengimas 
didina sahravių atstūmimą ir smurto 
galimybę, ypač tarp jaunimo;

primena Maroko institucijų pastangas, 
ypač įgyvendinant 2007 m. pasiūlytą 
autonomijos planą;

Or. fr

Pakeitimas 256
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas didina 
sahravių atstūmimą ir smurto galimybę, 
ypač tarp jaunimo;

37. griežčiausiai smerkia tebevykdomus
žmogaus teisių pažeidimus Vakarų 
Sacharoje; apgailestauja, kad 
paskutiniame balandžio 25 d. vykusiame 
JT Saugumo Tarybos posėdyje JT taikos 
palaikymo Vakarų Sacharoje pajėgoms 
MINURSO nepavyko suteikti su žmogaus 
teisių stebėsena susijusių įgaliojimų, todėl 
dar kartą ragina JT institucijas kuo 
skubiau įdiegti žmogaus teisių stebėsenos 
mechanizmą Vakarų Sacharoje; 
primygtinai ragina Maroką ir 
„POLISARIO frontą“ toliau tęsti derybas 
dėl taikaus konflikto sprendimo būdo ir 
dar kartą primena, kad Vakarų Sacharos 
žmonės turi apsisprendimo teisę; vis dėlto 
pakartoja, kad apsisprendimo teisė yra 
pagrindinė žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas didina 
sahravių atstūmimą ir smurto galimybę, 
ypač tarp jaunimo;

Or. en
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Pakeitimas 257
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas didina 
sahravių atstūmimą ir smurto galimybę, 
ypač tarp jaunimo;

37. pabrėžia, kad reikia spręsti žmogaus 
teisių Vakarų Sacharoje klausimą, netgi
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų; pabrėžia Maroke pradėtų 
įgyvendinti politinių reformų, kuriomis 
siekiama pereiti prie demokratijos, 
proceso teikiamas galimybes ir kartu 
atkreipia dėmesį į tvirtesnius šiomis 
reformomis nustatytus įpareigojimus, 
susijusius su, visų pirma, pagarba Vakarų 
Sacharos žmonių žmogaus teisėmis; vis 
dėlto pakartoja, kad apsisprendimo teisė 
yra pagrindinė žmogaus teisė, kaip 
nurodyta JT Tarptautinio pilietinių ir 
politinių teisių pakto 1 straipsnyje; be to, 
primena JT Saugumo Tarybos rezoliuciją 
Nr. 1754, kurioje šalys primygtinai 
raginamos pradėti derybas sąžiningai, be 
išankstinių sąlygų, „siekiant teisingo, 
ilgalaikio ir abipusiškai priimtino politinio 
sprendimo, kuris užtikrintų Vakarų 
Sacharos žmonių apsisprendimo teisę“; 
baiminasi, kad 25 metus trukęs 
referendumo ar bet kokio kitokio per 
derybas pasiekto politinio susitarimo, pvz., 
kitų rūšių visuotinių konsultacijų, 
rengimas didina sahravių atstūmimą ir 
smurto galimybę, ypač tarp jaunimo;

Or. en

Pakeitimas 258
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 dalis



PE514.662v01-00 164/228 AM\940933LT.doc

LT

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas didina 
sahravių atstūmimą ir smurto galimybę, 
ypač tarp jaunimo;

37. pabrėžia, kad žmogaus teisių Vakarų 
Sacharoje klausimas turi būti svarstomas 
nelaukiant jokių galutinių politinių 
susitarimų ar išreikšto požiūrio į tokį 
susitarimą; vis dėlto pakartoja, kad 
apsisprendimo teisė yra pagrindinė 
žmogaus teisė, kaip nurodyta JT 
Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių 
pakto 1 straipsnyje; be to, primena JT 
Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1754, 
kurioje šalys primygtinai raginamos pradėti 
derybas sąžiningai, be išankstinių sąlygų, 
„siekiant teisingo, ilgalaikio ir abipusiškai 
priimtino politinio sprendimo, kuris 
užtikrintų Vakarų Sacharos žmonių 
apsisprendimo teisę“; baiminasi, kad 25 
metus trukęs referendumo rengimas didina 
sahravių atstūmimą ir smurto galimybę, 
ypač tarp jaunimo; ragina Europos 
Sąjungą imtis aktyvesnių veiksmų ir remti 
Jungtines Tautas, joms skatinant šalis 
atnaujinti tiesiogines derybas, kad 
konfliktas būtų išspręstas taikiai ir tvariai;

Or. fr

Pakeitimas 259
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37a. pažymi, kad ir toliau gaunama 
pranešimų apie pernelyg didelės jėgos 
naudojimą prieš demonstrantus, galimą 
kankinimą sulaikymo centruose ir 
saviraiškos laisvės bei susirinkimų ir 
asociacijų laisvės apribojimus Vakarų 
Sacharoje; primena, kad Europos 
Parlamentas keletą kartų pasmerkė 
nuolatines Vakarų Sacharos žmonių 
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represijas okupuotose teritorijose; 
apgailestauja, kad šiuo metu šiose 
teritorijose nėra nepriklausomų žmogaus 
teisių stebėtojų, todėl gyventojai lieka 
nepasaugoti nuo piktnaudžiavimo;

Or. en

Pakeitimas 260
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37a. mano, kad pietinių provincijų 
autonomijos planas, kurį Marokas 
2007 m. pateikė Jungtinėms Tautoms ir
kuriame numatoma vietos institucijoms 
perduoti valdžią ir išteklius, atsižvelgti į 
kultūrinius Sacharos regiono ypatumus ir 
iš tikrųjų padalyti įgaliojimus Maroko ir 
vietos institucijoms, yra tinkamas atsakas 
į sahravių reikalavimus; mano, kad 
autonomijos planas – tai priemonė 
užtikrinti veiksmingą sienų kontrolę 
regione, kuriame dėl sunkiai valdomų 
sienų lengva plėtoti teroristų veiklą;

Or. fr

Pakeitimas 261
Norbert Neuser, Gilles Pargneaux, Ana Gomes, María Muñiz De Urquiza

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
37 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

37a. kadangi politinis Vakarų Sacharos 
konflikto sprendimas, susitaikymas ir 
žmogaus teisių padėtis yra glaudžiai 
susiję, ragina Komisiją ir valstybes nares 
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aktyviau spręsti Vakarų Sacharos 
konfliktą – ne tik remti JT derybas, bet ir 
naudotis įvairiomis jos išorės politikos 
priemonėmis (pavyzdžiui, policijos ir 
saugumo pajėgose stiprinti žmogaus teisių 
stebėsenos ir informuotumo apie jas 
aspektus, remti demokratines reformas, 
įskaitant decentralizavimą, kovoti su 
diskriminacija regione), kad būtų 
skatinamas labai reikalingas konflikto 
šalių tarpusavio pasitikėjimas;

Or. en

Pakeitimas 262
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir 
jų namuose; taip pat pažymi dažnus 
įtarimus dėl priverstinių dingimų ir 
nesąžiningų teismų; atkreipia ypatingą 
dėmesį į Gdeim Iziko protestuotojų 
stovyklos išardymą 2010 m. 
lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 
teisių aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus ir ragina Maroko vyriausybę 
įgyvendinti visas šiame pranešime 
išdėstytas rekomendacijas;
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susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina 
Maroko valdžios institucijas 
bendradarbiauti su pilietine visuomene ir 
kitais subjektais, kad būtų užtikrintas 
teismo procesų skaidrumas ir 
sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

Or. en

Pakeitimas 263
Rachida Dati

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir 
jų namuose; taip pat pažymi dažnus 
įtarimus dėl priverstinių dingimų ir 
nesąžiningų teismų; atkreipia ypatingą 
dėmesį į Gdeim Iziko protestuotojų 
stovyklos išardymą 2010 m. lapkričio 
mėn., kai kilus dideliam smurtiniam 
konfliktui nebuvo išvengta marokiečių ir 
sahravių žūčių, ir vėliau 2013 m. vasario 
mėn. vykusį 25 sahravių, iš kurių daugelis 

38. pažymi, kad JT specialiojo pranešėjo 
pranešime apie kankinimus, kurį jis 
pateikė po pastarojo savo apsilankymo 
Maroke, palankiai vertinamos įvairių 
institucijų pastangos sukurti institucijų 
praktiką, pagal kurią būtų galima drausti 
kankinimus ir netinkamą elgesį ir užkirsti 
jiems kelią; atkreipia ypatingą dėmesį į 
Gdeim Iziko protestuotojų stovyklos 
išardymą 2010 m. lapkričio mėn., kai kilus 
dideliam smurtiniam konfliktui nebuvo 
išvengta žūčių, ir vėliau 2013 m. vasario 
mėn. vykusį 25 asmenų, kilusių iš Vakarų 
Sacharos, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas; šiuo 
klausimu palankiai vertina tai, kad 
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buvo žinomi žmogaus teisių aktyvistai, 
teismą; pažymi Maroko atkaklumą siekiant 
sąžiningų teismų ir deramo proceso, taip 
pat teigiamas tam tikrų tarptautinių 
stebėtojų išvadas, bet drauge primena JT 
specialiojo pranešėjo susirūpinimą dėl 
karo teismo naudojimo, kaltinimų dėl 
kankinimų ir dėl Maroko valdžios
institucijų nesugebėjimo ištirti šiuos 
atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų NVO 
ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina 
Maroko valdžios institucijas 
bendradarbiauti su pilietine visuomene ir 
kitais subjektais, kad būtų užtikrintas 
teismo procesų skaidrumas ir 
sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

Karalius Mohamedas VI teigiamai 
įvertino Maroko nacionalinės žmogaus 
teisių tarybos rekomendacijas, pagal 
kurias civiliai neturėtų būti teisiami karo 
teismuose; ragina Maroko valdžios 
institucijas toliau bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas;

Or. fr

Pakeitimas 264
Frédéric Daerden, Philippe Boulland, Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir 
jų namuose; taip pat pažymi dažnus 
įtarimus dėl priverstinių dingimų ir 
nesąžiningų teismų; atkreipia ypatingą 

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes gauta patikimų įrodymų, 
kad Maroko pareigūnai sulaikydavo 
asmenis dėl politinių priežasčių, kankino ir 
žagino kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, ir kad pažeidžiant 
tarptautinę teisę taip buvo elgiamasi tiek 
su Maroko piliečiais, tiek su sahraviais; 
taip pat pažymi dažnus įtarimus dėl 
priverstinių dingimų ir nesąžiningų teismų; 
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dėmesį į Gdeim Iziko protestuotojų 
stovyklos išardymą 2010 m. lapkričio 
mėn., kai kilus dideliam smurtiniam 
konfliktui nebuvo išvengta marokiečių ir 
sahravių žūčių, ir vėliau 2013 m. vasario 
mėn. vykusį 25 sahravių, iš kurių daugelis 
buvo žinomi žmogaus teisių aktyvistai, 
teismą; pažymi Maroko atkaklumą siekiant 
sąžiningų teismų ir deramo proceso, taip 
pat teigiamas tam tikrų tarptautinių 
stebėtojų išvadas, bet drauge primena JT 
specialiojo pranešėjo susirūpinimą dėl karo 
teismo naudojimo, kaltinimų dėl 
kankinimų ir dėl Maroko valdžios 
institucijų nesugebėjimo ištirti šiuos 
atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų NVO 
ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim Iziko 
protestuotojų stovyklos išardymą 2010 m. 
lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 
teisių aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; pažymi, kad 
Maroko karalius pritarė Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos 
pasiūlymui, kuriame rekomenduojama 
civilių neteisti karo teisme; ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

Or. fr

Pakeitimas 265
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Philippe Boulland, Dominique Vlasto, 
Constance Le Grip, Cristian Dan Preda, Frédéric Daerden

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
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kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir 
jų namuose; taip pat pažymi dažnus 
įtarimus dėl priverstinių dingimų ir 
nesąžiningų teismų; atkreipia ypatingą 
dėmesį į Gdeim Iziko protestuotojų 
stovyklos išardymą 2010 m. lapkričio 
mėn., kai kilus dideliam smurtiniam 
konfliktui nebuvo išvengta marokiečių ir 
sahravių žūčių, ir vėliau 2013 m. vasario 
mėn. vykusį 25 sahravių, iš kurių daugelis 
buvo žinomi žmogaus teisių aktyvistai, 
teismą; pažymi Maroko atkaklumą siekiant 
sąžiningų teismų ir deramo proceso, taip 
pat teigiamas tam tikrų tarptautinių 
stebėtojų išvadas, bet drauge primena JT 
specialiojo pranešėjo susirūpinimą dėl karo 
teismo naudojimo, kaltinimų dėl 
kankinimų ir dėl Maroko valdžios 
institucijų nesugebėjimo ištirti šiuos 
atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų NVO
ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

kankinimus, nes gauta patikimų įrodymų, 
kad Maroko pareigūnai sulaikydavo 
asmenis dėl politinių priežasčių, kankino ir 
žagino kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, ir kad pažeidžiant 
tarptautinę teisę taip buvo elgiamasi tiek 
su Maroko piliečiais, tiek su sahraviais; 
taip pat pažymi dažnus įtarimus dėl 
priverstinių dingimų ir nesąžiningų teismų; 
atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim Iziko 
protestuotojų stovyklos išardymą 2010 m. 
lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 
teisių aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; pažymi, kad 
Maroko karalius pritarė Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos 
pasiūlymui, kuriame rekomenduojama 
civilių neteisti karo teisme; ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

Or. fr
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Pakeitimas 266
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir 
jų namuose; taip pat pažymi dažnus 
įtarimus dėl priverstinių dingimų ir 
nesąžiningų teismų; atkreipia ypatingą 
dėmesį į Gdeim Iziko protestuotojų 
stovyklos išardymą 2010 m. lapkričio 
mėn., kai kilus dideliam smurtiniam 
konfliktui nebuvo išvengta marokiečių ir 
sahravių žūčių, ir vėliau 2013 m. vasario 
mėn. vykusį 25 sahravių, iš kurių daugelis 
buvo žinomi žmogaus teisių aktyvistai, 
teismą; pažymi Maroko atkaklumą siekiant 
sąžiningų teismų ir deramo proceso, taip 
pat teigiamas tam tikrų tarptautinių 
stebėtojų išvadas, bet drauge primena JT 
specialiojo pranešėjo susirūpinimą dėl 
karo teismo naudojimo, kaltinimų dėl 
kankinimų ir dėl Maroko valdžios 
institucijų nesugebėjimo ištirti šiuos 
atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų NVO 
ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina 
Maroko valdžios institucijas 
bendradarbiauti su pilietine visuomene ir 
kitais subjektais, kad būtų užtikrintas 
teismo procesų skaidrumas ir 
sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 

38. atkreipia dėmesį į naujausią JT 
specialiojo pranešėjo Juano E. Mendezo 
pranešimą apie kankinimus ir kitas 
bausmes arba žiaurų nehumanišką ar 
žeminantį elgesį Maroke, kuriame 
pastebima, kad pradedama taikyti 
žmogaus teisių praktika ir atsiranda 
įvairių institucijų politinis siekis <...> 
diegti institucinę praktiką, pagal kurią 
būtų draudžiami kankinimai ir
netinkamas elgesys ir vykdoma jų 
prevencija; palankiai vertina taikant 
pereinamojo laikotarpio teisingumo 
priemonę (t. y. vykdant Lygybės ir 
susitaikymo institucijos veiklą) 2003–
2005 m. įdėtas pastangas tirti 
akivaizdžius, plataus masto ir sistemingus 
žmogaus teisių pažeidimus, padarytus 
Maroke 1956–1999 m., įskaitant gausius 
kankinimų ir netinkamo elgesio atvejus;
yra susipažinęs su tame pranešime 
pateikiamais patikimais įrodymais, kad 
bendrosios kompetencijos teismų bylose, 
ypač bylose, susijusiose su valstybės 
saugumu, per tardymus vykdytas fizinis ir
psichologinis spaudimas sulaikytiesiems; 
atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim Iziko 
protestuotojų stovyklos išardymą 2010 m. 
lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
vienuolikos marokiečių ir dviejų sahravių, 
iš kurių vienas – nepilnametis, žūčių, ir 
vėliau 2013 m. vasario mėn. vykusį 25 
asmenų, kilusių iš Sacharos regiono,
teismą; atkreipia dėmesį į Maroko 
parlamentinės faktų nustatymo misijos, 
aplankiusios regioną po šių įvykių, 
rekomendacijas ir pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
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piktnaudžiavimu įgaliojimais; tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas;
palankiai vertina tai, kad Karalius 
Mohamedas VI pritarė Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos 
pateiktoms rekomendacijoms, pagal 
kurias civiliai, net ir dalyvavę karo 
nusikaltimuose, turėtų būti teisiami 
civiliniame teisme; ragina visas šalis 
skatinti žmogaus teisių praktiką;

Or. fr

Pakeitimas 267
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir 
jų namuose; taip pat pažymi dažnus 
įtarimus dėl priverstinių dingimų ir 
nesąžiningų teismų; atkreipia ypatingą 
dėmesį į Gdeim Iziko protestuotojų 
stovyklos išardymą 2010 m. lapkričio 
mėn., kai kilus dideliam smurtiniam 
konfliktui nebuvo išvengta marokiečių ir 
sahravių žūčių, ir vėliau 2013 m. vasario
mėn. vykusį 25 sahravių, iš kurių daugelis 
buvo žinomi žmogaus teisių aktyvistai, 
teismą; pažymi Maroko atkaklumą 
siekiant sąžiningų teismų ir deramo 
proceso, taip pat teigiamas tam tikrų 
tarptautinių stebėtojų išvadas, bet drauge 
primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes gauta patikimų įrodymų, 
kad Maroko pareigūnai sulaikydavo 
asmenis dėl politinių priežasčių, kankino ir 
žagino kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti; palankiai vertina tai, kad 
pradedama taikyti žmogaus teisių praktika 
ir stengiamasi diegti institucijų praktiką, 
pagal kurią draudžiami kankinimai ir 
netinkamas elgesys ir vykdoma jų 
prevencija, kaip Jungtinių Tautų
specialusis pranešėjas kankinimų 
klausimais nurodo savo 2013 m. vasario
23 d. pranešime; ragina Maroko
vyriausybę įgyvendinti visas JTO 
pranešimuose pateikiamas 
rekomendacijas; primena JT specialiojo 
pranešėjo susirūpinimą dėl karo teismo 
naudojimo, kaltinimų dėl kankinimų ir dėl 
Maroko valdžios institucijų nesugebėjimo 
ištirti faktus vykdant Gdeim Iziko teismo 
procesą; atkreipia dėmesį į tam tikrų NVO 
ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
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valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; pažymi, kad 
Maroko institucijos pritarė Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos 
pasiūlymui, kuriame rekomenduojama 
civilių neteisti karo teisme; ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

Or. fr

Pakeitimas 268
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir jų 
namuose; taip pat pažymi dažnus įtarimus 
dėl priverstinių dingimų ir nesąžiningų 
teismų; atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim 
Iziko protestuotojų stovyklos išardymą 
2010 m. lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 
teisių aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir jų 
namuose; taip pat pažymi dažnus įtarimus 
dėl priverstinių dingimų ir nesąžiningų 
teismų; atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim 
Iziko protestuotojų stovyklos išardymą 
2010 m. lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
civilių sahravių, įskaitant nepilnamečius,
žūčių, ir vėliau 2013 m. vasario mėn. 
vykusį 25 sahravių, iš kurių daugelis buvo 
žinomi žmogaus teisių aktyvistai, teismą, 
per kurį devyni kaltinamieji nuteisti kalėti 
iki gyvos galvos, keturi – trisdešimčiai 
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tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina
Maroko valdžios institucijas 
bendradarbiauti su pilietine visuomene ir 
kitais subjektais, kad būtų užtikrintas 
teismo procesų skaidrumas ir
sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

metų kalėjimo, septyni – 25 metams, trys –
dvidešimčiai metų ir du – laikotarpiui, 
kurį jie jau buvo kalėję pagal kardomojo 
kalinimo nuostatas; primena, kad 
nuteistieji perkelti į Rabato kalėjimą ir 
teisiami karo teismo, taip pažeidžiant IV 
Ženevos konvencijos dėl gyventojų 
gynimo ir apsaugos okupuotose 
teritorijose 76 straipsnį, pagal kurį 
Marokas privalo neperkelti į Maroką 
piliečių iš okupuotos teritorijos; atkreipia 
dėmesį į daugumos tarptautinių stebėtojų 
išvadas, kuriose nurodoma, kad teismo 
procesas yra niekinis ir kad neištirti 
kaltinamųjų skundai dėl kankinimų; taip 
pat primena Jungtinių Tautų specialiojo 
pranešėjo susirūpinimą dėl karo teismo 
naudojimo, kaltinimų kankinant ir to, kad 
Maroko valdžios institucijos šių kaltinimų 
neištyrė; todėl mano, kad vykdant teismo
procesą tinkamai nebuvo užtikrintos 
kaltinamųjų teisės, nes pažeista jų 
nekaltumo prezumpcija ir teisė į gynybą, 
veiksmingą teisinę gynybą, teisingą bylos 
nagrinėjimą ir nepriklausomą teismą, 
taigi visas teismo procesas buvo aiškiai 
politiškai motyvuotas;

Or. es

Pakeitimas 269
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Willy Meyer, Norbert Neuser

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
Vakarų Sacharos kalinius, grobdavo ir 
palikdavo protestuotojus dykumoje, taip 
siekdami juos įbauginti, tyčia ir dažnai 
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nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir jų 
namuose; taip pat pažymi dažnus įtarimus 
dėl priverstinių dingimų ir nesąžiningų 
teismų; atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim 
Iziko protestuotojų stovyklos išardymą 
2010 m. lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 
teisių aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

taikydavosi į nepriklausomybės šalininkus, 
taip pat ir jų namuose; taip pat pažymi 
dažnus įtarimus dėl priverstinių dingimų ir 
nesąžiningų teismų; atkreipia ypatingą 
dėmesį į Gdeim Iziko protestuotojų 
stovyklos išardymą 2010 m. 
lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 
teisių aktyvistai, teismą; pabrėžia, kad per 
šį teismo procesą karo teismas nuteisė 25 
Vakarų Sacharos gyventojus: devynis 
įkalino iki gyvos galvos, keturiems skyrė 
kalėti 30 metų, septyniems – 25 metus, 
trims – 20 metų, o dviem – dvejus metus ir 
tris mėnesius, kuriuos jie jau buvo suimti; 
pažymi, kad Marokui nepavyko ištirti
tvirtinimų, kad kaltinamieji buvo 
kankinami; pabrėžia, kad Marokas 
atsisako perduoti bylą nagrinėti civiliniam 
teismui, gebančiam taikyti teisingo bylos 
nagrinėjimo standartus, ir kad jis yra 
prisiėmęs įsipareigojimus pagal 
tarptautinės teisės aktus; atkreipia dėmesį 
į tam tikrų NVO ir žmogaus teisių 
stebėtojų išvadas, susijusias su įtariamais 
politiniais persekiojimais, įrodymų stoka ir 
per didelėmis bausmėmis; todėl ragina 
Maroko valdžios institucijas 
bendradarbiauti su pilietine visuomene ir 
kitais subjektais, kad būtų užtikrintas 
teismo procesų skaidrumas ir 
sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

Or. en

Pakeitimas 270
Nicole Kiil-Nielsen



PE514.662v01-00 176/228 AM\940933LT.doc

LT

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir jų 
namuose; taip pat pažymi dažnus įtarimus 
dėl priverstinių dingimų ir nesąžiningų 
teismų; atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim 
Iziko protestuotojų stovyklos išardymą 
2010 m. lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 
teisių aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta patikimų įrodymų, 
kad Maroko pareigūnai sulaikydavo 
asmenis dėl politinių priežasčių, kankino ir 
žagino sahravių kalinius, grobdavo ir 
palikdavo protestuotojus dykumoje, taip 
siekdami juos įbauginti, tyčia ir dažnai 
taikydavosi į nepriklausomybės šalininkus, 
taip pat ir jų namuose; taip pat pažymi 
dažnus įtarimus dėl priverstinių dingimų ir 
nesąžiningų teismų; atkreipia ypatingą 
dėmesį į Gdeim Iziko protestuotojų 
stovyklos išardymą 2010 m. lapkričio 
mėn., kai kilus dideliam smurtiniam 
konfliktui nebuvo išvengta marokiečių ir 
sahravių žūčių, ir vėliau 2013 m. vasario 
mėn. vykusį 25 sahravių, iš kurių daugelis 
buvo žinomi žmogaus teisių aktyvistai, 
teismą; pažymi Maroko atkaklumą siekiant 
sąžiningų teismų ir deramo proceso, taip 
pat prieštaringas tarptautinių stebėtojų 
išvadas, bet drauge primena Vyriausiojo 
žmogaus teisių komisaro biuro ir JT 
specialiojo pranešėjo susirūpinimą dėl karo 
teismo naudojimo siekiant teisti civilius, 
sunkių kaltinimų dėl kankinimų (įskaitant 
žaginimą, apie kurį pranešė sulaikyti 
sahraviai) ir dėl teismo atsisakymo ištirti 
šiuos atvejus ir atlikti medicininę apžiūrą; 
atkreipia dėmesį į tam tikrų NVO ir 
žmogaus teisių stebėtojų išvadas, susijusias 
su įtariamais politiniais persekiojimais, 
įrodymų stoka ir per didelėmis bausmėmis;
apgailestauja, kad nebeteisti civilių karo 
teismuose Marokas nusprendė tik po to, 
kai karo teismas paskelbė nuosprendį 25 
sahraviams, kurie negali kreiptis į 
Kasacinį teismą; todėl ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 



AM\940933LT.doc 177/228 PE514.662v01-00

LT

baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

Or. fr

Pakeitimas 271
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir jų 
namuose; taip pat pažymi dažnus įtarimus 
dėl priverstinių dingimų ir nesąžiningų 
teismų; atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim 
Iziko protestuotojų stovyklos išardymą 
2010 m. lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 
teisių aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina Maroko 

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
Vakarų Sacharos kalinius, grobdavo ir 
palikdavo protestuotojus dykumoje, taip 
siekdami juos įbauginti, tyčia ir dažnai 
taikydavosi į nepriklausomybės šalininkus, 
taip pat ir jų namuose; taip pat pažymi 
dažnus įtarimus dėl priverstinių dingimų ir 
nesąžiningų teismų; atkreipia ypatingą 
dėmesį į Gdeim Iziko protestuotojų 
stovyklos išardymą 2010 m. 
lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 
teisių aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
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valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

didelėmis bausmėmis; palankiai vertina 
tai, kad Marokas leido Europos 
Parlamento narių grupei 2013 m. 
birželio mėn. apsilankyti Vakarų 
Sacharoje ir jai sudarė sąlygas nuvykti į 
Al Ajuno kalėjimą, tačiau apgailestauja, 
kad nebuvo leista susitikti su Vakarų 
Sacharos politiniais kaliniais, būtent 
nepilnamečiais; todėl ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

Or. en

Pakeitimas 272
Laima Liucija Andrikienė

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir jų 
namuose; taip pat pažymi dažnus įtarimus 
dėl priverstinių dingimų ir nesąžiningų 
teismų; atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim 
Iziko protestuotojų stovyklos išardymą 
2010 m. lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir sahravių žūčių, ir vėliau 
2013 m. vasario mėn. vykusį 25 sahravių, 
iš kurių daugelis buvo žinomi žmogaus 

38. reiškia didelį nerimą dėl naujausio JT 
specialiojo pranešėjo pranešimo apie 
kankinimus, nes rasta įrodymų, kad 
Maroko pareigūnai sulaikydavo asmenis 
dėl politinių priežasčių, kankino ir žagino 
sahravių kalinius, grobdavo ir palikdavo 
protestuotojus dykumoje, taip siekdami 
juos įbauginti, tyčia ir dažnai taikydavosi į 
nepriklausomybės šalininkus, taip pat ir jų 
namuose; taip pat pažymi dažnus įtarimus 
dėl priverstinių dingimų ir nesąžiningų 
teismų; atkreipia ypatingą dėmesį į Gdeim 
Iziko protestuotojų stovyklos išardymą 
2010 m. lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui nebuvo išvengta 
marokiečių ir Vakarų Sacharos gyventojų
žūčių, ir vėliau 2013 m. vasario mėn. 
vykusį 25 Vakarų Sacharos gyventojų, iš 
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teisių aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam 
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina Maroko 
valdžios institucijas bendradarbiauti su 
pilietine visuomene ir kitais subjektais, kad 
būtų užtikrintas teismo procesų skaidrumas 
ir sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

kurių daugelis buvo žinomi žmogaus teisių 
aktyvistai, teismą; pažymi Maroko 
atkaklumą siekiant sąžiningų teismų ir 
deramo proceso, taip pat teigiamas tam
tikrų tarptautinių stebėtojų išvadas, bet 
drauge primena JT specialiojo pranešėjo 
susirūpinimą dėl karo teismo naudojimo, 
kaltinimų dėl kankinimų ir dėl Maroko 
valdžios institucijų nesugebėjimo ištirti 
šiuos atvejus; atkreipia dėmesį į tam tikrų 
NVO ir žmogaus teisių stebėtojų išvadas, 
susijusias su įtariamais politiniais 
persekiojimais, įrodymų stoka ir per 
didelėmis bausmėmis; todėl ragina Maroko 
valdžios institucijas nedelsiant išlaisvinti 
visus Vakarų Sacharos politinius kalinius, 
bendradarbiauti su pilietine visuomene ir 
kitais subjektais, kad būtų užtikrintas 
teismo procesų skaidrumas ir 
sąžiningumas, ištirti bei patraukti į 
baudžiamąją atsakomybę saugumo 
pareigūnus, kurie įtariami šališkais 
sulaikymais, kankinimais ir kitokiu 
piktnaudžiavimu įgaliojimais;

Or. en

Pakeitimas 273
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Jean Roatta, Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38a. atkreipia dėmesį į Gdeim Iziko 
protestuotojų stovyklos išardymą 2010 m. 
lapkričio mėn., kai kilus dideliam 
smurtiniam konfliktui žuvo vienuolika 
Maroko saugumo pajėgų kareivių ir du
Vakarų Sacharos vyrai, iš kurių vienas 
buvo nepilnametis;

Or. en
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Pakeitimas 274
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Nicole Kiil-Nielsen, Marco Scurria, Willy Meyer, Norbert 
Neuser

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
38 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

38a. smerkia tai, kad 2013 m. kovo 6 d., 
trečiadienį, Marokas neįsileido keturių 
Europos Parlamento narių delegacijos; 
pažymi, kad šios delegacijos vizito tikslas 
buvo aplankyti Vakarų Sacharos 
teritorijas, pasiteirauti apie žmogaus teisių 
padėtį ir susitikti su MINURSO atstovais; 
smerkia Maroko valdžios institucijų elgesį 
ir reikalauja, kad Maroko Karalystė leistų 
nepriklausomiems stebėtojams, 
parlamentų nariams ir spaudos bei 
humanitarių organizacijų atstovams 
laisvai patekti į Vakarų Sacharos 
teritoriją ir joje laisvai judėti;

Or. en

Pakeitimas 275
Rachida Dati

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
39 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

39. pakartoja 2006 m. JT Vyriausiojo 
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
išsakytą susirūpinimą dėl žodžio, 
susirinkimų ir asociacijų laisvės 
apribojimų Vakarų Sacharoje; atkreipia 
dėmesį, kad Marokas žada leisti 
sėdimuosius ir kitokių formų protestus; 
apgailestauja dėl akivaizdaus Maroko 
institucijų trukdymo nepriklausomybę 
remiančioms NVO, neleidžiant jų teisėtai 
registruoti ir pripažinti; smerkia dažnai 
griežtas bausmes už „Maroko teritorinio 

39. primena JT nepriklausomos ekspertės 
su kultūra susijusių teisių klausimais 
išvadas, kad dar yra kliūčių plėtoti kultūrų 
įvairovę Vakarų Sacharoje; tačiau ypač 
atkreipia dėmesį į Maroko institucijų 
pastangas ir šiuo klausimu palankiai 
vertina visas naujos Maroko Konstitucijos 
nuostatas, kuriomis siekiama užtikrinti, 
kad būtų laikomasi kultūrų ir kalbų 
įvairovės principo;
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vientisumo pažeidimą“, tokį teisės aktų 
straipsnį, kaip teigiama, naudojant prieš 
sahravius, taikiai pasisakančius už 
nepriklausomybę; primena JT 
nepriklausomos ekspertės su kultūra 
susijusių teisių klausimais išvadas, kad 
Maroko valdžios institucijos draudžia tam 
tikrus sahravių kultūros aspektus ir 
pakartoja jos raginimą panaikinti tokias 
priemones bei skatinti visišką kultūrų 
įvairovę;

Or. fr

Pakeitimas 276
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
39 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

39. pakartoja 2006 m. JT Vyriausiojo 
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
išsakytą susirūpinimą dėl žodžio, 
susirinkimų ir asociacijų laisvės 
apribojimų Vakarų Sacharoje; atkreipia 
dėmesį, kad Marokas žada leisti
sėdimuosius ir kitokių formų protestus; 
apgailestauja dėl akivaizdaus Maroko 
institucijų trukdymo nepriklausomybę 
remiančioms NVO, neleidžiant jų teisėtai 
registruoti ir pripažinti; smerkia dažnai 
griežtas bausmes už „Maroko teritorinio 
vientisumo pažeidimą“, tokį teisės aktų 
straipsnį, kaip teigiama, naudojant prieš 
sahravius, taikiai pasisakančius už 
nepriklausomybę; primena JT 
nepriklausomos ekspertės su kultūra 
susijusių teisių klausimais išvadas, kad 
Maroko valdžios institucijos draudžia tam 
tikrus sahravių kultūros aspektus ir
pakartoja jos raginimą panaikinti tokias 
priemones bei skatinti visišką kultūrų 
įvairovę;

39. atkreipia dėmesį, kad Marokas leidžia
sėdimuosius ir kitokių formų protestus;
atkreipia dėmesį į Maroko sprendimą 
neleisti veiklą vykdyti nepriklausomybę 
remiančioms NVO, neleidžiant jų teisėtai 
registruoti ir pripažinti; primena JT 
nepriklausomos ekspertės su kultūra 
susijusių teisių klausimais išvadas, kuriose 
nurodoma, kad į naują Maroko 
Konstituciją įtrauktos papildomos 
nuorodos į teises, susijusias su kultūra, 
ypač hasanų-sahravių kultūra, kuri yra 
pagrindinė Maroko tapatybės sudedamoji 
dalis, ir kuriose palankiai įvertintas 
Karališkosios sahravių reikalų 
patariamosios tarybos atliktas darbas; 
pakartoja jos raginimą panaikinti tokias 
priemones bei skatinti visišką kultūrų 
įvairovę;
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Or. fr

Pakeitimas 277
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
39 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

39. pakartoja 2006 m. JT Vyriausiojo
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
išsakytą susirūpinimą dėl žodžio, 
susirinkimų ir asociacijų laisvės apribojimų 
Vakarų Sacharoje; atkreipia dėmesį, kad 
Marokas žada leisti sėdimuosius ir kitokių 
formų protestus; apgailestauja dėl
akivaizdaus Maroko institucijų trukdymo 
nepriklausomybę remiančioms NVO, 
neleidžiant jų teisėtai registruoti ir 
pripažinti; smerkia dažnai griežtas 
bausmes už „Maroko teritorinio vientisumo 
pažeidimą“, tokį teisės aktų straipsnį, kaip 
teigiama, naudojant prieš sahravius, taikiai 
pasisakančius už nepriklausomybę; 
primena JT nepriklausomos ekspertės su 
kultūra susijusių teisių klausimais išvadas, 
kad Maroko valdžios institucijos draudžia 
tam tikrus sahravių kultūros aspektus ir 
pakartoja jos raginimą panaikinti tokias 
priemones bei skatinti visišką kultūrų 
įvairovę;

39. pakartoja 2006 m. JT vyriausiojo
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
išsakytą susirūpinimą dėl žodžio, 
susirinkimų ir asociacijų laisvės apribojimų 
Vakarų Sacharoje; atkreipia dėmesį, kad 
Marokas žada leisti sėdimuosius ir kitokių 
formų protestus; yra susirūpinęs dėl to, 
kad Vakarų Sacharos žmogaus teisių 
gynėjai negali registruotis kaip pilietinės 
visuomenės organizacijos; pažymi, kad 
tokia registracija būtina, kad 
organizacijos galėtų veiksmingai ginti 
savo prioritetus savo bendruomenėse;
smerkia dažnai griežtas bausmes už 
„Maroko teritorinio vientisumo 
pažeidimą“, tokį teisės aktų straipsnį, kaip 
teigiama, naudojant prieš sahravius, taikiai 
pasisakančius už nepriklausomybę; 
primena JT nepriklausomos ekspertės su 
kultūra susijusių teisių klausimais išvadas, 
kad Maroko valdžios institucijos draudžia 
tam tikrus sahravių kultūros aspektus ir 
pakartoja jos raginimą panaikinti tokias 
priemones bei skatinti visišką kultūrų 
įvairovę;

Or. en

Pakeitimas 278
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
39 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

39. pakartoja 2006 m. JT Vyriausiojo 
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
išsakytą susirūpinimą dėl žodžio, 
susirinkimų ir asociacijų laisvės apribojimų 
Vakarų Sacharoje; atkreipia dėmesį, kad 
Marokas žada leisti sėdimuosius ir kitokių 
formų protestus; apgailestauja dėl 
akivaizdaus Maroko institucijų trukdymo 
nepriklausomybę remiančioms NVO, 
neleidžiant jų teisėtai registruoti ir 
pripažinti; smerkia dažnai griežtas bausmes 
už „Maroko teritorinio vientisumo 
pažeidimą“, tokį teisės aktų straipsnį, kaip 
teigiama, naudojant prieš sahravius, taikiai 
pasisakančius už nepriklausomybę; 
primena JT nepriklausomos ekspertės su 
kultūra susijusių teisių klausimais išvadas, 
kad Maroko valdžios institucijos draudžia 
tam tikrus sahravių kultūros aspektus ir 
pakartoja jos raginimą panaikinti tokias 
priemones bei skatinti visišką kultūrų 
įvairovę;

39. pakartoja 2006 m. JT Vyriausiojo 
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
išsakytą susirūpinimą dėl žodžio, 
susirinkimų ir asociacijų laisvės apribojimų 
Vakarų Sacharoje; atkreipia dėmesį, kad 
Marokas žada leisti sėdimuosius ir kitokių 
formų protestus; apgailestauja dėl 
akivaizdaus Maroko institucijų trukdymo 
Sacharos NVO, neleidžiant jų teisėtai 
registruoti ir pripažinti; smerkia dažnai 
griežtas bausmes už „Maroko teritorinio 
vientisumo pažeidimą“, tokį teisės aktų 
straipsnį, kaip teigiama, naudojant prieš 
sahravius, taikiai pasisakančius už teisėtą 
sahravių teisę apsispręsti patiems; 
primena JT nepriklausomos ekspertės su 
kultūra susijusių teisių klausimais išvadas, 
kad Maroko valdžios institucijos draudžia 
tam tikrus sahravių kultūros aspektus ir 
pakartoja jos raginimą panaikinti tokias 
priemones bei skatinti visišką kultūrų 
įvairovę;

Or. es

Pakeitimas 279
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
39 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

39. pakartoja 2006 m. JT Vyriausiojo 
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
išsakytą susirūpinimą dėl žodžio, 
susirinkimų ir asociacijų laisvės apribojimų 
Vakarų Sacharoje; atkreipia dėmesį, kad 
Marokas žada leisti sėdimuosius ir kitokių 
formų protestus; apgailestauja dėl 
akivaizdaus Maroko institucijų trukdymo 
nepriklausomybę remiančioms NVO, 
neleidžiant jų teisėtai registruoti ir 

39. pakartoja 2006 m. JT Vyriausiojo 
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
ir JTO specialiojo pranešėjo kovos su 
kankinimais klausimais išsakytą 
susirūpinimą dėl žodžio, susirinkimų ir 
asociacijų laisvės apribojimų Vakarų 
Sacharoje; atkreipia dėmesį, kad Marokas 
žada leisti sėdimuosius ir kitokių formų 
protestus, tačiau, vietos NVO ir 
tarptautinių stebėtojų teigimu, Maroko 
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pripažinti; smerkia dažnai griežtas bausmes 
už „Maroko teritorinio vientisumo 
pažeidimą“, tokį teisės aktų straipsnį, kaip 
teigiama, naudojant prieš sahravius, taikiai 
pasisakančius už nepriklausomybę; 
primena JT nepriklausomos ekspertės su 
kultūra susijusių teisių klausimais 
išvadas, kad Maroko valdžios institucijos 
draudžia tam tikrus sahravių kultūros 
aspektus ir pakartoja jos raginimą 
panaikinti tokias priemones bei skatinti 
visišką kultūrų įvairovę;

pajėgos sahravius protestuotojus muša, 
grobia ir kankina; apgailestauja dėl 
akivaizdaus Maroko institucijų trukdymo 
nepriklausomybę remiančioms NVO, 
neleidžiant jų teisėtai registruoti ir 
pripažinti; smerkia dažnai griežtas bausmes 
už „Maroko teritorinio vientisumo 
pažeidimą“, tokį teisės aktų straipsnį, kaip 
teigiama, naudojant prieš sahravius, taikiai 
pasisakančius už nepriklausomybę; ragina 
Maroką pritarti penkioms JTO žmogaus 
teisių tarybos rekomendacijoms dėl 
žmogaus teisių padėties Vakarų 
Sacharoje, kurios pateiktos 2012 m. 
rugsėjo mėn., atliekant periodinį visuotinį 
tyrimą Maroke;

Or. fr

Pakeitimas 280
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
39 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

39. pakartoja 2006 m. JT Vyriausiojo
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
išsakytą susirūpinimą dėl žodžio, 
susirinkimų ir asociacijų laisvės apribojimų 
Vakarų Sacharoje; atkreipia dėmesį, kad 
Marokas žada leisti sėdimuosius ir kitokių 
formų protestus; apgailestauja dėl 
akivaizdaus Maroko institucijų trukdymo 
nepriklausomybę remiančioms NVO, 
neleidžiant jų teisėtai registruoti ir 
pripažinti; smerkia dažnai griežtas bausmes 
už „Maroko teritorinio vientisumo 
pažeidimą“, tokį teisės aktų straipsnį, kaip 
teigiama, naudojant prieš sahravius, taikiai 
pasisakančius už nepriklausomybę; 
primena JT nepriklausomos ekspertės su 
kultūra susijusių teisių klausimais išvadas, 
kad Maroko valdžios institucijos draudžia 
tam tikrus sahravių kultūros aspektus ir 

39. pakartoja 2006 m. JT vyriausiojo
žmogaus teisių komisaro biuro pranešime 
išsakytą susirūpinimą dėl žodžio, 
susirinkimų ir asociacijų laisvės apribojimų 
Vakarų Sacharoje; atkreipia dėmesį, kad 
Marokas žada leisti sėdimuosius ir kitokių 
formų protestus; apgailestauja dėl Maroko 
institucijų trukdymo nepriklausomybę 
remiančioms NVO, neleidžiant jų teisėtai 
registruoti ir pripažinti; smerkia dažnai 
griežtas bausmes už „Maroko teritorinio 
vientisumo pažeidimą“, tokį teisės aktų 
straipsnį, kaip teigiama, naudojant prieš 
sahravius, taikiai pasisakančius už 
nepriklausomybę; primena JT 
nepriklausomos ekspertės su kultūra 
susijusių teisių klausimais išvadas, kad 
Maroko valdžios institucijos draudžia tam 
tikrus sahravių kultūros aspektus ir 
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pakartoja jos raginimą panaikinti tokias 
priemones bei skatinti visišką kultūrų 
įvairovę;

pakartoja jos raginimą panaikinti tokias 
priemones bei skatinti visišką kultūrų
įvairovę; pažymi, kad šių metų 
birželio mėn. Al Ajune lankęsi Europos 
Parlamento nariai gatvėse matė 
neproporcingai daug policijos ir karinių 
pajėgų;

Or. en

Pakeitimas 281
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
39 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

39a. primena JT nepriklausomos 
ekspertės su kultūra susijusių teisių 
klausimais išvadas, kad Maroko valdžios 
institucijos draudžia tam tikrus sahravių 
kultūros aspektus, ir pakartoja jos 
raginimą panaikinti tokias priemones bei 
skatinti visišką kultūrų įvairovę;

Or. fr

Pakeitimas 282
Laima Liucija Andrikienė

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
39 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

39a. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
nuolatinės Vakarų Sacharos moterų ir 
mergaičių diskriminacijos ir seksualinio 
smurto prieš jas; primygtinai ragina 
Maroko valdžios institucijas panaikinti 
nebaudžiamumo už Vakarų Sacharos 
moterų ir mergaičių žmogaus teisių 
pažeidimus praktiką ir didelius 
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Baudžiamojo kodekso trūkumus, priimti 
naujas nuostatas, pagal kurias visų formų 
seksualinis smurtas būtų laikomas 
nusikaltimu, ir rekomendaciją remiantis 
JT visuotiniu periodiniu vertinimu 
patikslinti Šeimos kodeksą, kad moterims 
būtų suteiktos tokios pat paveldėjimo 
teisės kaip ir vyrams, ir laikytis prisiimtų 
įsipareigojimų pagal JT konvencijos dėl 
visų formų diskriminacijos panaikinimo 
moterims 5 straipsnį, imantis būtinų 
priemonių, kad būtų pakeisti vyrų ir 
moterų socialiniai ir kultūriniai elgesio 
modeliai, „siekiant atsisakyti prietarų ir 
įprastinio elgesio [ir visos kitokios 
praktikos], kurie yra pagrįsti 
nepilnavertiškumo arba vienos iš lyčių 
pranašumo idėja arba stereotipiniais vyrų 
ir moterų vaidmenimis“; šios priemonės 
turėtų apimti policijos ir teisminės 
valdžios mokymą apie tai, kaip reikėtų 
delikačiai nagrinėti skundus dėl smurto 
prieš moteris ir mergaites ir apsaugoti 
pačias aukas, o ne jų vadinamąją garbę ar 
moralę;

Or. en

Pakeitimas 283
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir 
infrastruktūros pokyčius Vakarų 
Sacharoje; vis dėlto dar yra susirūpinęs 
dėl tebevykstančio ginčo dėl šios 
teritorijos gamtos išteklių naudojimo, 
ypač dėl fosfato kasyklų, žvejybos plotų ir 
pirminės naftos žvalgybos; primena JT 
Generalinio Sekretoriaus pavaduotojo 
teisės klausimais patarimą 2002 m., 

Išbraukta.
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kuriame pabrėžiama Vakarų Sacharos 
žmonių „neatskiriama teisė“ į jų 
teritorijos gamtos išteklius ir nustatyta, 
kad tolesnis jų naudojimas, nepaisant 
Vakarų Sacharos žmonių interesų ir 
norų, būtų neteisėtas; todėl pabrėžia, kad 
Vakarų Sacharos prekės ir ištekliai turėtų 
būti pašalinti iš bet kokių Maroko ir ES 
prekybos susitarimų, jei nėra gautas 
sahravių sutikimas ir neįmanoma aiškiai 
įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo 
su Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

Or. en

Pakeitimas 284
Jean Roatta, Cristian Dan Preda

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir 
infrastruktūros pokyčius Vakarų 
Sacharoje; vis dėlto dar yra susirūpinęs 
dėl tebevykstančio ginčo dėl šios 
teritorijos gamtos išteklių naudojimo, 
ypač dėl fosfato kasyklų, žvejybos plotų ir 
pirminės naftos žvalgybos; primena JT 
Generalinio Sekretoriaus pavaduotojo 
teisės klausimais patarimą 2002 m., 
kuriame pabrėžiama Vakarų Sacharos 
žmonių „neatskiriama teisė“ į jų 
teritorijos gamtos išteklius ir nustatyta, 
kad tolesnis jų naudojimas, nepaisant 
Vakarų Sacharos žmonių interesų ir 
norų, būtų neteisėtas; todėl pabrėžia, kad 
Vakarų Sacharos prekės ir ištekliai turėtų 
būti pašalinti iš bet kokių Maroko ir ES 
prekybos susitarimų, jei nėra gautas 
sahravių sutikimas ir neįmanoma aiškiai 
įrodyti naudos; reiškia ypatingą 

Išbraukta.
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susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo 
su Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

Or. fr

Pakeitimas 285
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir 
infrastruktūros pokyčius Vakarų 
Sacharoje; vis dėlto dar yra susirūpinęs 
dėl tebevykstančio ginčo dėl šios 
teritorijos gamtos išteklių naudojimo, 
ypač dėl fosfato kasyklų, žvejybos plotų ir 
pirminės naftos žvalgybos; primena JT 
Generalinio Sekretoriaus pavaduotojo 
teisės klausimais patarimą 2002 m., 
kuriame pabrėžiama Vakarų Sacharos 
žmonių „neatskiriama teisė“ į jų 
teritorijos gamtos išteklius ir nustatyta, 
kad tolesnis jų naudojimas, nepaisant 
Vakarų Sacharos žmonių interesų ir 
norų, būtų neteisėtas; todėl pabrėžia, kad 
Vakarų Sacharos prekės ir ištekliai turėtų 
būti pašalinti iš bet kokių Maroko ir ES 
prekybos susitarimų, jei nėra gautas 
sahravių sutikimas ir neįmanoma aiškiai 
įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo 
su Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

Išbraukta.

Or. fr

Pakeitimas 286
Rachida Dati
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto dar 
yra susirūpinęs dėl tebevykstančio ginčo 
dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės 
klausimais patarimą 2002 m., kuriame 
pabrėžiama Vakarų Sacharos žmonių 
„neatskiriama teisė“ į jų teritorijos 
gamtos išteklius ir nustatyta, kad tolesnis 
jų naudojimas, nepaisant Vakarų 
Sacharos žmonių interesų ir norų, būtų 
neteisėtas; todėl pabrėžia, kad Vakarų 
Sacharos prekės ir ištekliai turėtų būti 
pašalinti iš bet kokių Maroko ir ES 
prekybos susitarimų, jei nėra gautas 
sahravių sutikimas ir neįmanoma aiškiai 
įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo 
su Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto dar 
yra susirūpinęs dėl tebevykstančio ginčo 
dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos;

Or. fr

Pakeitimas 287
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Philippe Boulland, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto dar 
yra susirūpinęs dėl tebevykstančio ginčo 
dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; palankiai 
vertina pietinių provincijų regioninės 
plėtros modelį, kurį parengė Maroko 
ekonomikos, socialinių reikalų ir aplinkos 
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žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra 
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma 
aiškiai įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo su 
Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

taryba ir pagal kurį vietos gyventojai gali 
visapusiškai naudotis savo ekonominėmis, 
socialinėmis ir kultūrinėmis teisėmis ir 
pasirengti sėkmingam Maroko iniciatyvos 
dėl autonomijos įgyvendinimui; vis dėlto 
dar yra susirūpinęs dėl tebevykstančio 
ginčo dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; primena, 
kad Jungtinių Tautų generalinis 
sekretorius pažymi, jog Marokas stengiasi 
gerinti gyvenimo sąlygas teritorijoje ir 
šiuo tikslu siekia parengti naują teritorijos 
regioninės plėtros strategiją; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma 
aiškiai įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo su 
Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

Or. fr

Pakeitimas 288
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto dar 
yra susirūpinęs dėl tebevykstančio ginčo 
dėl šios teritorijos gamtos išteklių 

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; palankiai 
vertina pietinių provincijų regioninės 
plėtros modelį, kurį parengė Maroko 
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naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei 
nėra gautas sahravių sutikimas ir 
neįmanoma aiškiai įrodyti naudos; reiškia 
ypatingą susirūpinimą dėl to, kad ES 
neturėtų sudaryti naujo žuvininkystės 
susitarimo su Maroku, kol neišspręstas šis 
ginčas;

ekonomikos, socialinių reikalų ir aplinkos 
taryba ir pagal kurį vietos gyventojai gali 
visiškai naudotis savo ekonominėmis, 
socialinėmis ir kultūrinėmis teisėmis; 
mano, kad Maroko institucijų, kurios 
tinkamai atsižvelgė į Ekonomikos, 
socialinių reikalų ir aplinkos tarybos 
ataskaitas, savanoriški veiksmai yra būdas 
įveikti valdymo krizę ir su pagrindinių 
paslaugų teikimu susijusius sunkumus, 
kartu atsižvelgiant į tai, jog Sacharos 
ekonomika dirbtinė, ir kad šie veiksmai –
tai svarbus veiksnys užtikrinant socialinę 
santarvę; vis dėlto dar yra susirūpinęs dėl 
tebevykstančio ginčo dėl šios teritorijos 
gamtos išteklių naudojimo, ypač dėl 
fosfato kasyklų, žvejybos plotų ir pirminės 
naftos žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; primena, 
kad Jungtinių Tautų generalinis 
sekretorius pažymi, jog Marokas stengiasi 
gerinti gyvenimo sąlygas teritorijoje ir 
šiuo tikslu siekia parengti naują teritorijos 
regioninės plėtros strategiją; todėl 
pabrėžia, kad pagal Maroko ir ES 
prekybos susitarimus turi būti sudarytos 
sąlygos Vakarų Sacharos prekes ir išteklius 
naudoti taip, kad tai būtų naudinga 
sahraviams, ir gavus sahravių sutikimą;

Or. fr

Pakeitimas 289
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir 
infrastruktūros pokyčius Vakarų 
Sacharoje; vis dėlto dar yra susirūpinęs 
dėl tebevykstančio ginčo dėl šios teritorijos 
gamtos išteklių naudojimo, ypač dėl 
fosfato kasyklų, žvejybos plotų ir pirminės 
naftos žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra 
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma 
aiškiai įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo su 
Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

40. yra susirūpinęs dėl tebevykstančio 
ginčo dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; pažymi, kad iš keleto 
pranešimų matyti, jog Vakarų Sacharos
gamtos ištekliai naudojami be jokios 
naudos vietos gyventojams; primena JT 
Generalinio Sekretoriaus pavaduotojo 
teisės klausimais patarimą 2002 m., 
kuriame pabrėžiama Vakarų Sacharos 
žmonių „neatskiriama teisė“ į jų teritorijos 
gamtos išteklius ir nustatyta, kad tolesnis jų 
naudojimas, nepaisant Vakarų Sacharos 
žmonių interesų ir norų, būtų neteisėtas; 
todėl pabrėžia, kad Vakarų Sacharos 
prekės ir ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet 
kokių Maroko ir ES prekybos susitarimų, 
jei nėra gautas sahravių sutikimas ir 
neįmanoma aiškiai įrodyti naudos;
primena 2011 m. gruodžio 13 d. Europos 
Parlamento sprendimą atmesti pasiūlymą 
pratęsti ES ir Maroko žuvininkystės 
susitarimą, nes jame nebuvo atsižvelgta į 
Vakarų Sacharos gyventojų interesus;
reiškia ypatingą susirūpinimą dėl to, kad 
ES neturėtų sudaryti naujo žuvininkystės 
susitarimo su Maroku, kol neišspręstas šis 
ginčas;

Or. en

Pakeitimas 290
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto dar 

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto 
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yra susirūpinęs dėl tebevykstančio ginčo 
dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma
aiškiai įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo su 
Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

pažymi, kad tai nedaro teigiamo poveikio 
gyvenimo miestuose sąlygoms ir nepadeda 
užtikrinti galimybių įsidarbinti – dėl to 
Vakarų Sacharos gyventojai, kurie taip 
pat piktai skundžiasi dėl korupcijos 
Teritorijų išteklių administracijoje, 
jaučiasi dar labiau diskriminuojami; vis 
dėlto dar yra susirūpinęs dėl 
tebevykstančio ginčo dėl šios teritorijos 
gamtos išteklių naudojimo, ypač dėl 
fosfato kasyklų, žvejybos plotų ir pirminės 
naftos žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, nebent 
yra gautas sahravių sutikimas, įmanoma
aiškiai įrodyti naudą ir Marokos valdžios 
institucijos visapusiškai paaiškina tų 
susitarimų naudą Vakarų Sacharos 
gyventojams; reiškia ypatingą susirūpinimą 
dėl to, kad ES neturėtų sudaryti naujo 
žuvininkystės susitarimo su Maroku, kol 
neišspręstas šis ginčas;

Or. en

Pakeitimas 291
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir 
infrastruktūros pokyčius Vakarų 
Sacharoje; vis dėlto dar yra susirūpinęs dėl 
tebevykstančio ginčo dėl šios teritorijos 

40. apgailestauja, kad Maroko vyriausybės 
investicijos į infrastruktūrą Vakarų 
Sacharoje skirtos tik gausiems Vakarų 
Sacharos gamtos ištekliams naudoti, 
nesuteikiant naudos sahraviams; nurodo, 
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gamtos išteklių naudojimo, ypač dėl 
fosfato kasyklų, žvejybos plotų ir pirminės 
naftos žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra 
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma 
aiškiai įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo su 
Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

kad, pavyzdžiui, Maroko okupuotose 
Vakarų Sacharos teritorijose nėra 
universitetų; dar yra susirūpinęs dėl 
tebevykstančio ginčo dėl šios teritorijos 
gamtos išteklių naudojimo, ypač dėl 
fosfato kasyklų, žvejybos plotų ir pirminės 
naftos žvalgybos; primena JT generalinio 
sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra 
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma 
aiškiai įrodyti naudos; primygtinai ragina 
ES su Maroku nesudaryti jokio 
žuvininkystės susitarimo, į kurį neteisėtai 
būtų įtraukti Vakarų Sacharos teritoriniai 
vandenys;

Or. es

Pakeitimas 292
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto dar 
yra susirūpinęs dėl tebevykstančio ginčo 
dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 

40. atkreipia dėmesį į didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto dar 
yra susirūpinęs dėl tebevykstančio ginčo 
dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; primena JT generalinio 
sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 



AM\940933LT.doc 195/228 PE514.662v01-00

LT

nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra 
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma 
aiškiai įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo su 
Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra 
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma 
aiškiai įrodyti naudos; reiškia ypatingą 
susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo su 
Maroku, kol neišspręstas šis ginčas; ragina 
Europos Komisiją Vakarų Sacharos 
teritorinius vandenis aiškiai išbraukti iš 
žuvininkystės susitarimo, dėl kurio šiuo 
metu pakartotinai deramasi su Maroku;

Or. fr

Pakeitimas 293
Marco Scurria, Pino Arlacchi, Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto dar 
yra susirūpinęs dėl tebevykstančio ginčo 
dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra 
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma 
aiškiai įrodyti naudos; reiškia ypatingą 

40. palankiai vertina didelius Maroko 
vyriausybės ekonominius ir infrastruktūros 
pokyčius Vakarų Sacharoje; vis dėlto dar 
yra susirūpinęs dėl tebevykstančio ginčo 
dėl šios teritorijos gamtos išteklių 
naudojimo, ypač dėl fosfato kasyklų, 
žvejybos plotų ir pirminės naftos 
žvalgybos; primena JT Generalinio 
Sekretoriaus pavaduotojo teisės klausimais 
patarimą 2002 m., kuriame pabrėžiama 
Vakarų Sacharos žmonių „neatskiriama 
teisė“ į jų teritorijos gamtos išteklius ir 
nustatyta, kad tolesnis jų naudojimas, 
nepaisant Vakarų Sacharos žmonių 
interesų ir norų, būtų neteisėtas; todėl 
pabrėžia, kad Vakarų Sacharos prekės ir 
ištekliai turėtų būti pašalinti iš bet kokių 
Maroko ir ES prekybos susitarimų, jei nėra 
gautas sahravių sutikimas ir neįmanoma 
aiškiai įrodyti naudos; ragina ES 
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susirūpinimą dėl to, kad ES neturėtų 
sudaryti naujo žuvininkystės susitarimo su 
Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

nesudaryti naujo žuvininkystės susitarimo 
su Maroku, kol neišspręstas šis ginčas;

Or. en

Pakeitimas 294
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40a. palankiai vertina Maroko institucijų 
pastangas vykdyti decentralizaciją 
įgyvendinant pažangų regionavimo 
projektą, pagal kurį galima atsižvelgti į 
sahraviams nerimą keliančius klausimus 
ir sahravių kultūrinius ypatumus; 
primena, kad decentralizacijos principas 
nuo šiol įrašytas į Maroko Konstituciją; 
palankiai vertina Maroko ekonomikos, 
socialinių reikalų ir aplinkos komiteto 
papildomą darbą rengiant savo 2013 m. 
sausio ir kovo mėn. pranešimus, kuriuose 
pabrėžiama, kad, siekiant socialinės ir 
politinės sahravių integracijos, sahraviai 
valdo vietos institucijas, užtikrina jų 
teisėtumą ir perima jas;

Or. fr

Pakeitimas 295
Rachida Dati

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40a. mano, kad dabartine padėtimi 
Vakarų Sacharoje negalima naudotis 
siekiant neleisti sudaryti ES ir Maroko 
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prekybos susitarimų, ypač žuvininkystės 
susitarimo, dėl kurio šiuo metu deramasi, 
nes šie susitarimai naudingi visiems 
Maroko gyventojams, ypač gyvenantiems 
Vakarų Sacharoje;

Or. fr

Pakeitimas 296
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
40 b dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

40b. pabrėžia, kad Sacharos autonomijos 
planas, kurį Marokas Jungtinėms 
Tautoms pateikė 2007 m. ir kuris šiuo 
metu yra vienintelis pateiktas tikroviškas 
pasiūlymas, yra svarbus ir patikimas 
pagrindas, pagal kurį deramasi dėl 
sprendimo, ir dar kartą pakartoja, jog 
pasitiki Jungtinėmis Tautomis, 
siekiančiomis sudaryti geresnes sąlygas 
siekti pažangos sprendžiant konfliktą, 
kuris truko per ilgai ir dėl kurio vėluoja 
regioninė integracija Magribe;

Or. fr

Pakeitimas 297
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
41 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

41. pažymi, kad nuo 1975 m. dėl sausumos 
minų Vakarų Sacharoje jau žuvo 
mažiausiai 2 500 žmonių, jos ir toliau kelia 
grėsmę tūkstančiams sahravių klajoklių ir 
yra pagrindinė kliūtis sprendžiant Vakarų 

41. primena Jungtinių Tautų projektų 
paslaugų biuro (UNOPS) nuogąstavimus, 
kad Vakarų Sachara tebėra viena iš 
labiausiai užminuotų pasaulio zonų;
pažymi, kad nuo 1975 m. dėl sausumos 
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Sacharos ginčą ir pabėgėlių padėtį; todėl 
giria MINURSO, Karališkosios Maroko 
armijos, Akcijos prieš sausumos minas ir 
kitų veikėjų darbą siekiant sužymėti ir 
išvalyti susijusias teritorijas, skatina visus 
daryti viską, kas įmanoma, kad būtų 
šviečiami gyventojai, padedama 
nukentėjusiesiems ir pašalinama visa likusi 
ginkluotė;

minų Vakarų Sacharoje jau žuvo 
mažiausiai 2 500 žmonių, jos ir toliau kelia 
grėsmę tūkstančiams sahravių klajoklių ir 
yra pagrindinė kliūtis sprendžiant Vakarų 
Sacharos ginčą ir pabėgėlių padėtį; todėl 
giria MINURSO, Karališkosios Maroko 
armijos, „POLISARIO“ fronto, Akcijos 
prieš sausumos minas ir kitų veikėjų darbą 
siekiant sužymėti ir išvalyti susijusias 
teritorijas, skatina visus daryti viską, kas 
įmanoma, kad būtų šviečiami gyventojai, 
padedama nukentėjusiesiems ir pašalinama 
visa likusi ginkluotė; taip pat pažymi, kad 
Marokas yra viena iš nedaugelio šalių ir 
viena iš trijų Afrikos valstybių, 
nepasirašiusių Konvencijos dėl 
priešpėstinių minų naudojimo, kaupimo, 
gamybos ir perdavimo uždraudimo ir dėl 
jų sunaikinimo (dar vadinamos Minų 
uždraudimo sutartimi); ragina jį tai 
padaryti, nes ši sutartis yra pasitikėjimo 
didinimo priemonė ir įsipareigojimo siekti 
taikos ženklas;

Or. en

Pakeitimas 298
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
41 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

41. pažymi, kad nuo 1975 m. dėl sausumos 
minų Vakarų Sacharoje jau žuvo 
mažiausiai 2 500 žmonių, jos ir toliau kelia 
grėsmę tūkstančiams sahravių klajoklių ir 
yra pagrindinė kliūtis sprendžiant Vakarų 
Sacharos ginčą ir pabėgėlių padėtį; todėl 
giria MINURSO, Karališkosios Maroko 
armijos, Akcijos prieš sausumos minas ir 
kitų veikėjų darbą siekiant sužymėti ir 
išvalyti susijusias teritorijas, skatina visus 
daryti viską, kas įmanoma, kad būtų 
šviečiami gyventojai, padedama 

41. pažymi, kad nuo 1975 m. dėl sausumos 
minų Vakarų Sacharoje jau žuvo 
mažiausiai 2 500 žmonių, jos ir toliau kelia 
grėsmę tūkstančiams sahravių klajoklių ir 
yra pagrindinė kliūtis sprendžiant Vakarų 
Sacharos ginčą ir pabėgėlių padėtį; todėl 
giria Akcijos prieš sausumos minas ir kitų 
veikėjų darbą siekiant sužymėti ir išvalyti 
susijusias teritorijas; palankiai vertina tai,
kad Sacharos arabų demokratinė 
respublika pasirašė Otavos konvenciją dėl 
priešpėstinių minų draudimo, ir kartu 
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nukentėjusiesiems ir pašalinama visa likusi 
ginkluotė;

apgailestauja, kad to nepadarė Marokas, 
kuris toliau minuoja teritoriją; skatina 
visus daryti viską, kas įmanoma, kad būtų 
šviečiami gyventojai, padedama 
nukentėjusiesiems ir pašalinama visa likusi 
ginkluotė;

Or. es

Pakeitimas 299
Adam Bielan

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
41 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

41. pažymi, kad nuo 1975 m. dėl sausumos 
minų Vakarų Sacharoje jau žuvo 
mažiausiai 2 500 žmonių, jos ir toliau kelia 
grėsmę tūkstančiams sahravių klajoklių ir 
yra pagrindinė kliūtis sprendžiant Vakarų 
Sacharos ginčą ir pabėgėlių padėtį; todėl 
giria MINURSO, Karališkosios Maroko 
armijos, Akcijos prieš sausumos minas ir 
kitų veikėjų darbą siekiant sužymėti ir 
išvalyti susijusias teritorijas, skatina visus 
daryti viską, kas įmanoma, kad būtų 
šviečiami gyventojai, padedama 
nukentėjusiesiems ir pašalinama visa likusi 
ginkluotė;

41. pažymi, kad nuo 1975 m. dėl sausumos 
minų Vakarų Sacharoje jau žuvo 
mažiausiai 2 500 žmonių, jos ir toliau kelia 
grėsmę tūkstančiams žmonių ir yra 
pagrindinė kliūtis sprendžiant Vakarų 
Sacharos ginčą ir pabėgėlių padėtį; todėl 
giria MINURSO, Karališkosios Maroko 
armijos, Akcijos prieš sausumos minas ir 
kitų veikėjų darbą siekiant sužymėti ir 
išvalyti susijusias teritorijas, skatina visus 
daryti viską, kas įmanoma, kad būtų 
šviečiami gyventojai, padedama 
nukentėjusiesiems ir pašalinama visa likusi 
ginkluotė;

Or. en

Pakeitimas 300
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
41 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

41a. atkreipia dėmesį į sieną, kuri nuo 
šiaurės iki pietų dalija Vakarų Sacharos 
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teritorijas ir kurią sudaro iš viso aštuonios 
daugiau kaip 2 720 km ilgio gynybinės 
sienos, kurias Marokas pastatė nuo 
1980 m.; smerkia vadinamąją „Gėdos 
sieną“ – karinę zoną su bunkeriais, 
tvoromis ir minų laukais, kurią saugo 
160 000 Maroko kareivių ir kurios 
išlaikymas per dieną kainuoja apie 
2 mln. EUR;

Or. es

Pakeitimas 301
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
41 b dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

41b. griežtai smerkia nusikalstamą sieną, 
kuri skiria sahravių šeimas; pažymi, kad 
nepaisydamas paliaubų Marokas toliau 
minuoja zoną šalia sienos, todėl sahraviai 
dažnai žalojami ir miršta, ir perspėja dėl 
visiško Maroko kareivių nebaudžiamumo, 
kai net buvo šaudoma į jaunus sahravius, 
kurie dalyvavo demonstracijoje priešais 
sieną 2012 m. gruodžio 31 d., – šiame 
susišaudyme dalyvavo apie dvidešimt 
ispanų, kurie buvo jo liudininkai, ir 
nedalyvavo MINURSO pajėgos (tai rimtas 
incidentas, kuris bet kada gali pasikartoti 
ir kurį de facto būtų galima vertinti kaip 
paliaubų nutraukimą);

Or. es

Pakeitimas 302
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
42 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina valdžios institucijas 
vykdyti nuolatinį gyventojų surašymą 
arba palengvinti jo ar oficialaus 
registravimo sąlygas;

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
ragina Alžyro institucijas vykdyti savo 
tarptautinius įsipareigojimus ir leisti 
Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biurui atlikti Tindufo 
stovyklų gyventojų surašymą ir oficialų 
registravimą; palankiai vertina Tindufo 
stovykloms skirtą humanitarinę pagalbą, 
kurią Europos Sąjunga teikia per 
Humanitarinės pagalbos ir civilinės 
saugos GD; tačiau šia tema kelia 
klausimą, ar imtasi visų priemonių 
siekiant užtikrinti, kad ši humanitarinė 
pagalba iš tikrųjų pasiektų jos gavėjus;

Or. fr

Pakeitimas 303
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
42 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
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tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina valdžios institucijas 
vykdyti nuolatinį gyventojų surašymą 
arba palengvinti jo ar oficialaus 
registravimo sąlygas;

tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina Alžyro institucijas 
vykdyti oficialų Tindufo stovyklų
gyventojų surašymą, atsižvelgiant į 
Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biuro raginimus ir šios 
srities tarptautinės teisės aktus; palankiai 
vertina humanitarinę pagalbą, kurią 
Europos Sąjunga teikia per 
Humanitarinės pagalbos ir civilinės 
saugos GD, tačiau kelia klausimą, kaip 
„POLISARIO frontas“ šią pagalbą valdo; 
pažymi, kad nesurašius gyventojų 
pagalbos dydis veikiausiai nustatomas 
nepagrįstai, nelabai veiksmingai ir tokį 
nustatymą labai sunku tikrinti; 
apgailestauja, kad POLISARIO 
valdomose stovyklose trūksta skaidrumo ir 
kad Tindufas skursta, nors nuo 1993 m. 
Europos Komisija kasmet perveda 
daugiau kaip po 10 mln. EUR;

Or. fr

Pakeitimas 304
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
42 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina valdžios institucijas 

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
ragina Alžyro institucijas vykdyti savo 
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vykdyti nuolatinį gyventojų surašymą arba 
palengvinti jo ar oficialaus registravimo 
sąlygas;

tarptautinius įsipareigojimus ir leisti 
Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biurui atlikti Tindufo 
stovyklų gyventojų surašymą ir oficialų 
registravimą, atsižvelgiant į šio biuro 
raginimus ir Saugumo Tarybos 
rezoliucijas; palankiai vertina Tindufo 
stovykloms skirtą humanitarinę pagalbą, 
kurią Europos Sąjunga teikia per 
Humanitarinės pagalbos ir civilinės 
saugos GD; šia tema kelia klausimą, ar 
imtasi visų priemonių siekiant užtikrinti, 
kad ši humanitarinė pagalba iš tikrųjų 
pasiektų jos gavėjus;

Or. fr

Pakeitimas 305
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
42 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina valdžios institucijas 
vykdyti nuolatinį gyventojų surašymą arba 
palengvinti jo ar oficialaus registravimo 
sąlygas;

42. reiškia susirūpinimą dėl skurdo ir
pagrindinių paslaugų, visų pirma susijusių 
su mityba, sveikatos priežiūra ir
galimybėmis gauti geriamojo vandens,
trūkumo „POLISARIO fronto“ 
administruojamose pabėgėlių stovyklose 
netoli Tindufo; ragina tarptautinius 
veikėjus veiksmingiau nukreipti, 
koordinuoti ir stiprinti pagalbą, o 
prireikus – padidinti pagalbos sumą, kad 
būtų galima užtikrinti humanitarinės 
padėties stabilumą ir padėti pagerinti 
sąlygas stovyklose; atsižvelgdamas į 
prastą aprūpinimą būstais, pakartoja JT 
specialiojo pranešėjo rekomendacijas dėl 
tinkamo būsto, kad šiam tikslui reikia skirti 
pakankamą tarptautinį finansavimą; vis 
dėlto atkreipia dėmesį į veikiančias 
valdymo sistemas stovyklose ir palankiai 
vertina aktyvią pilietinės visuomenės 
poziciją bei aktyvesnį moterų dalyvavimą 
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abiejuose procesuose; taip pat palankiai 
vertina tai, kad, nepaisant ribotų išteklių, 
socialinėje srityje daug dėmesio skiriama 
švietimui; vis dėlto pažymi, kad trūksta 
patikimų dokumentų apie tikslų gyventojų 
skaičių stovyklose, ir primygtinai ragina 
valdžios institucijas vykdyti nuolatinį 
gyventojų surašymą arba palengvinti jo ar 
oficialaus registravimo sąlygas;

Or. en

Pakeitimas 306
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
42 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina valdžios institucijas 
vykdyti nuolatinį gyventojų surašymą 
arba palengvinti jo ar oficialaus 
registravimo sąlygas;

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; tačiau pažymi, kad
nepaisant akivaizdaus skurdo visiems 
sahraviams teikiama humanitarinė 
pagalba ir tiekiamas vanduo, ir pabrėžia, 
kad svarbu skatinti galimybes gauti 
švietimo ir sveikatos priežiūros paslaugas 
pabėgėlių stovyklose; palankiai vertina 
„POLISARIO fronto“ pastangas – jam 
pavyko labai sumažinti neraštingumo lygį, 
paveldėtą iš kolonijinio laikotarpio (jis 
buvo 95 proc. ir stovyklose yra praktiškai 
panaikintas);

Or. es
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Pakeitimas 307
Ivo Vajgl, Ramon Tremosa i Balcells, Niccolò Rinaldi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
42 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina valdžios institucijas 
vykdyti nuolatinį gyventojų surašymą arba 
palengvinti jo ar oficialaus registravimo 
sąlygas;

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina valdžios institucijas 
vykdyti nuolatinį gyventojų surašymą arba 
palengvinti jo ar oficialaus registravimo 
sąlygas; pažymi, kad, nepaisant atšiaurių 
gyvenimo sąlygų ir didelės Tindufo 
gyventojų priklausomybės nuo 
tarptautinės humanitarinės pagalbos, 
vaikų švietimui ir moterų įgalinimui 
stovyklose ir toliau teikiama pirmenybė;

Or. en

Pakeitimas 308
Mitro Repo

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
42 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 

42. reiškia didelį susirūpinimą dėl 
įsisenėjusio skurdo, dėl pagrindinių 
paslaugų ir tinkamo būsto trūkumo 
„POLISARIO fronto“ administruojamose 
pabėgėlių stovyklose netoli Tindufo; 
pakartoja JT specialiojo pranešėjo 
rekomendacijas dėl tinkamo būsto, kad 
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šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina valdžios institucijas 
vykdyti nuolatinį gyventojų surašymą arba 
palengvinti jo ar oficialaus registravimo 
sąlygas;

šiam tikslui reikia skirti pakankamą 
tarptautinį finansavimą; šiuo klausimu 
pažymi, kad trūksta patikimų dokumentų 
apie tikslų gyventojų skaičių Tindufe, ir 
primygtinai ragina valdžios institucijas 
vykdyti nuolatinį gyventojų surašymą arba 
palengvinti jo ar oficialaus registravimo 
sąlygas; palankiai vertina humanitarinę 
pagalbą, kurią ES, pasitelkdama Europos 
bendrijos humanitarinės pagalbos biurą 
(ECHO), teikia Tindufe esančioms 
pabėgėlių stovykloms;

Or. en

Pakeitimas 309
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
43 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą;

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą; reiškia itin didelį susirūpinimą 
dėl informacijos, gaunamos iš įvairių 
šaltinių, įskaitant oficialius pareiškimus, 
kad tam tikri asmenys iš POLISARIO 
prisijungė prie teroristų organizacijų 
Sahelio regione, tarp kurių ir organizacija 
MUJAO; itin griežtai smerkia tai, kad 
2011 m. spalio mėn. Tindufo stovyklose 
pagrobti trys ES piliečiai, dirbę 
humanitarinėms NVO; yra labai 
susirūpinęs dėl to, kad saugumo padėtis 
regione blogėja, ypač po teroro akto 
Alžyro In Ameno dujų gavybos baseine, 
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dėl kurio žuvo kelios dešimtys asmenų, iš 
kurių 37 – aštuonių užsienio, taip pat 
Europos, šalių piliečiai;

Or. fr

Pakeitimas 310
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
43 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą;

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
primena pavojų, susijusį su jaunimo 
verbavimu į nusikaltėlių ar teroristų 
tinklus, ir atkreipia dėmesį į skylėtas šio 
regiono sienas, dėl kurių yra rizika, jog į 
stovyklas gausiau pateks džihado grupės iš 
šiaurinio Malio ir kitų regionų; reiškia 
susirūpinimą dėl Malio institucijų 
pranešimų apie jaunimo iš Tindufo 
stovyklų dalyvavimą teroristų 
organizacijose, įsitraukusiose į Malio 
konfliktą; todėl pabrėžia, kad labai svarbu 
užtikrinti šių stovyklų saugą ir saugumą;

Or. fr

Pakeitimas 311
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Philippe Boulland, Constance Le Grip, 
Cristian Dan Preda, Frédéric Daerden

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
43 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
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Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą;

Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
primena pavojų, susijusį su jaunimo 
verbavimu į nusikaltėlių ar teroristų 
tinklus, ir atkreipia dėmesį į skylėtas šio 
regiono sienas, dėl kurių yra rizika, jog į 
stovyklas gausiau pateks džihado grupės iš 
šiaurinio Malio ir kitų regionų; todėl 
pabrėžia, kad labai svarbu užtikrinti šių 
stovyklų saugą ir saugumą;

Or. fr

Pakeitimas 312
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Philippe Boulland, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
43 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą;

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
primena pavojų, susijusį su jaunimo 
verbavimu į nusikaltėlių ar teroristų 
tinklus, ir atkreipia dėmesį į skylėtas šio 
regiono sienas, dėl kurių yra rizika, jog į 
stovyklas gausiau pateks džihado grupės iš 
šiaurinio Malio ir kitų regionų; todėl 
pabrėžia, kad labai svarbu užtikrinti šių 
stovyklų saugą ir saugumą;

Or. fr

Pakeitimas 313
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
43 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš 
šiaurinio Malio ir kitų regionų; todėl 
pabrėžia, kad labai svarbu užtikrinti šių 
stovyklų saugą ir saugumą;

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas;

Or. es

Pakeitimas 314
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
43 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą;

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufo stovyklose ir dėl to, kad daugelis 
pabėgėlių nemato ilgalaikių perspektyvų, 
būdami pažeidžiami, jie gali pasiduoti 
religinių fundamentalistų radikalioms 
pažiūroms; atkreipia dėmesį į skylėtas šio 
regiono sienas, dėl kurių yra rizika, jog į 
stovyklas gausiau pateks džihado grupės iš 
šiaurinio Malio ir kitų regionų; todėl 
pabrėžia, kad labai svarbu užtikrinti šių 
stovyklų saugą ir saugumą;

Or. en

Pakeitimas 315
Renate Weber

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
43 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą;

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą, ir ragina Alžyro valdžios 
institucijas imtis veiksmų savo 
atsakomybe, kad Tindufo stovyklose būtų 
pagerinta žmogaus teisių padėtis;

Or. en

Pakeitimas 316
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
43 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą;

43. reiškia susirūpinimą, kad dėl skurdo 
Tindufe ir dėl to, kad daugelis pabėgėlių 
nemato ilgalaikių perspektyvų, būdami 
pažeidžiami, jie gali pasiduoti religinių 
fundamentalistų radikalioms pažiūroms; 
atkreipia dėmesį į skylėtas šio regiono 
sienas, dėl kurių yra rizika, jog į stovyklas 
gausiau pateks džihado grupės iš šiaurinio 
Malio ir kitų regionų; todėl pabrėžia, kad 
labai svarbu užtikrinti šių stovyklų saugą ir 
saugumą; reiškia visapusę paramą 
Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių 
reikalų komisaro biuro programai, kuria 
siekiama skatinti stiprinti pasitikėjimą 
sudarant palankesnes sąlygas šeimų narių 
mainams tarp Tindufo ir Vakarų 
Sacharos;
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Or. en

Pakeitimas 317
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
44 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

44. pažymi, kad nors daugumos stebėtojų 
ir JT Vyriausiojo žmogaus teisių komisaro 
biuro, centro „Robert F. Kennedy Center 
for Justice and Human Rights“ bei 
organizacijos „Human Rights Watch“ 
pranešimuose yra mažai įrodymų apie 
sisteminius ir institucinius žmogaus teisių 
pažeidimus stovyklose, daugelis veikėjų, 
įskaitant Maroko vyriausybę, Maroko 
NVO ir kelis buvusius Tindufo gyventojus 
yra pareiškę, jog POLISARIO valdžios 
institucijos riboja gyventojų žodžio ir 
judėjimo laisvę, naudoja arba leidžia 
vergovę, prievarta tuokia vaikus ir atskiria 
šeimas, kad išsiųstų vaikus į Kubą karinių 
mokymų; nurodo, jog „POLISARIO 
frontas“ energingai neigia tokius 
kaltinimus teigdamas, kad jie yra 
politiškai motyvuoti; todėl ragina 
„POLISARIO frontą“ leisti žmogaus teisių 
stebėtojams turėti visišką, nuolatinę ir 
laisvą prieigą susipažinti su gyvenimu tose 
stovyklose; esant pranešimams apie kai 
kuriuos likusius privačios vergovės 
įrodymus Tindufe ir Vakarų Sacharoje, 
ragina „POLISARIO frontą“ ir Maroko 
valdžios institucijas padvigubinti 
pastangas tokiai tvarkai panaikinti ir jos 
aukoms reabilituoti;

44. pažymi, kad stebėtojai ir JT vyriausiojo
žmogaus teisių komisaro biuras, centras
„Robert F. Kennedy Center for Justice and
Human Rights“ bei organizacija „Human 
Rights Watch“ savo pranešimuose yra 
pareiškę, jog POLISARIO valdžios 
institucijos riboja gyventojų žodžio ir 
judėjimo laisvę, naudoja arba leidžia 
vergovę, prievarta tuokia vaikus ir atskiria 
šeimas, kad išsiųstų vaikus į Kubą karinių 
mokymų (apie tai taip pat yra informavę 
daug tarptautinių ir Maroko NVO, buvę 
pabėgėliai, kurie pabėgo iš Tindufo 
stovyklų, ir dauguma „POLISARIO 
fronto“ steigėjų); todėl ragina Alžyrą ir 
„POLISARIO frontą“ leisti 
nepriklausomiems žmogaus teisių 
stebėtojams turėti visišką, nuolatinę ir 
laisvą prieigą susipažinti su gyvenimu tose 
stovyklose; primena, kad yra pranešimų
apie kai kuriuos likusius privačios 
vergovės įrodymus Tindufe ir Vakarų 
Sacharoje, ragina panaikinti visų formų 
vergiją;

Or. fr

Pakeitimas 318
Pino Arlacchi
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
44 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

44. pažymi, kad nors daugumos stebėtojų ir 
JT Vyriausiojo žmogaus teisių komisaro 
biuro, centro „Robert F. Kennedy Center 
for Justice and Human Rights“ bei 
organizacijos „Human Rights Watch“ 
pranešimuose yra mažai įrodymų apie 
sisteminius ir institucinius žmogaus teisių 
pažeidimus stovyklose, daugelis veikėjų, 
įskaitant Maroko vyriausybę, Maroko 
NVO ir kelis buvusius Tindufo gyventojus 
yra pareiškę, jog POLISARIO valdžios 
institucijos riboja gyventojų žodžio ir 
judėjimo laisvę, naudoja arba leidžia 
vergovę, prievarta tuokia vaikus ir atskiria 
šeimas, kad išsiųstų vaikus į Kubą karinių 
mokymų; nurodo, jog „POLISARIO 
frontas“ energingai neigia tokius 
kaltinimus teigdamas, kad jie yra politiškai 
motyvuoti; todėl ragina „POLISARIO 
frontą“ leisti žmogaus teisių stebėtojams 
turėti visišką, nuolatinę ir laisvą prieigą 
susipažinti su gyvenimu tose stovyklose; 
esant pranešimams apie kai kuriuos 
likusius privačios vergovės įrodymus 
Tindufe ir Vakarų Sacharoje, ragina 
„POLISARIO frontą“ ir Maroko valdžios 
institucijas padvigubinti pastangas tokiai 
tvarkai panaikinti ir jos aukoms 
reabilituoti;

44. pažymi, kad nors daugumos stebėtojų ir 
JT vyriausiojo žmogaus teisių komisaro 
biuro, centro „Robert F. Kennedy Center 
for Justice and Human Rights“ bei 
organizacijos „Human Rights Watch“ 
pranešimuose yra mažai įrodymų apie 
sisteminius ir institucinius žmogaus teisių 
pažeidimus stovyklose, įvairūs veikėjai, 
įskaitant Maroko vyriausybę, Maroko 
NVO ir kelis buvusius Tindufo gyventojus,
yra pareiškę, jog POLISARIO valdžios 
institucijos riboja gyventojų žodžio ir 
judėjimo laisvę; nurodo, jog „POLISARIO 
frontas“ energingai neigia tokius 
kaltinimus teigdamas, kad jie yra politiškai 
motyvuoti; todėl ragina „POLISARIO 
frontą“ leisti nepriklausomiems žmogaus 
teisių stebėtojams turėti visišką, nuolatinę 
ir laisvą prieigą susipažinti su gyvenimu 
tose stovyklose;

Or. en

Pakeitimas 319
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
44 dalis
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

44. pažymi, kad nors daugumos stebėtojų ir 
JT Vyriausiojo žmogaus teisių komisaro 
biuro, centro „Robert F. Kennedy Center 
for Justice and Human Rights“ bei 
organizacijos „Human Rights Watch“ 
pranešimuose yra mažai įrodymų apie 
sisteminius ir institucinius žmogaus teisių 
pažeidimus stovyklose, daugelis veikėjų, 
įskaitant Maroko vyriausybę, Maroko 
NVO ir kelis buvusius Tindufo gyventojus 
yra pareiškę, jog POLISARIO valdžios 
institucijos riboja gyventojų žodžio ir 
judėjimo laisvę, naudoja arba leidžia 
vergovę, prievarta tuokia vaikus ir atskiria 
šeimas, kad išsiųstų vaikus į Kubą karinių 
mokymų; nurodo, jog „POLISARIO 
frontas“ energingai neigia tokius 
kaltinimus teigdamas, kad jie yra 
politiškai motyvuoti; todėl ragina 
„POLISARIO frontą“ leisti žmogaus teisių 
stebėtojams turėti visišką, nuolatinę ir 
laisvą prieigą susipažinti su gyvenimu tose 
stovyklose; esant pranešimams apie kai 
kuriuos likusius privačios vergovės 
įrodymus Tindufe ir Vakarų Sacharoje, 
ragina „POLISARIO frontą“ ir Maroko 
valdžios institucijas padvigubinti pastangas 
tokiai tvarkai panaikinti ir jos aukoms 
reabilituoti;

44. pažymi, kad nors daugumos stebėtojų ir 
JT vyriausiojo žmogaus teisių komisaro 
biuro, centro „Robert F. Kennedy Center 
for Justice and Human Rights“ bei 
organizacijos „Human Rights Watch“ 
pranešimuose yra mažai įrodymų apie 
sisteminius ir institucinius žmogaus teisių 
pažeidimus stovyklose, daugelis veikėjų, 
įskaitant Maroko vyriausybę, Maroko 
NVO ir kelis buvusius Tindufo gyventojus 
yra pareiškę, jog POLISARIO valdžios 
institucijos riboja gyventojų žodžio ir 
judėjimo laisvę; nurodo, jog „POLISARIO 
frontas“ energingai neigia tokius 
kaltinimus ir siekia bendradarbiauti su 
JTO žmogaus teisių institucijomis; todėl 
ragina „POLISARIO frontą“ leisti 
nepriklausomiems žmogaus teisių 
stebėtojams turėti visišką, nuolatinę ir 
laisvą prieigą susipažinti su gyvenimu tose 
stovyklose; esant pranešimams apie kai 
kuriuos likusius privačios vergovės 
įrodymus Tindufe ir Vakarų Sacharoje, 
ragina „POLISARIO frontą“ ir Maroko 
valdžios institucijas padvigubinti pastangas 
tokiai tvarkai panaikinti ir jos aukoms 
reabilituoti;

Or. fr

Pakeitimas 320
Charles Tannock

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
44 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

44. pažymi, kad nors daugumos stebėtojų ir 
JT Vyriausiojo žmogaus teisių komisaro 
biuro, centro „Robert F. Kennedy Center 

44. pažymi, kad nors daugumos 
tarptautinių stebėtojų ir JT vyriausiojo
žmogaus teisių komisaro biuro, Afrikos 
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for Justice and Human Rights“ bei 
organizacijos „Human Rights Watch“ 
pranešimuose yra mažai įrodymų apie 
sisteminius ir institucinius žmogaus teisių 
pažeidimus stovyklose, daugelis veikėjų, 
įskaitant Maroko vyriausybę, Maroko 
NVO ir kelis buvusius Tindufo gyventojus 
yra pareiškę, jog POLISARIO valdžios 
institucijos riboja gyventojų žodžio ir 
judėjimo laisvę, naudoja arba leidžia 
vergovę, prievarta tuokia vaikus ir atskiria 
šeimas, kad išsiųstų vaikus į Kubą karinių 
mokymų; nurodo, jog „POLISARIO 
frontas“ energingai neigia tokius 
kaltinimus teigdamas, kad jie yra politiškai 
motyvuoti; todėl ragina „POLISARIO 
frontą“ leisti žmogaus teisių stebėtojams 
turėti visišką, nuolatinę ir laisvą prieigą 
susipažinti su gyvenimu tose stovyklose; 
esant pranešimams apie kai kuriuos 
likusius privačios vergovės įrodymus 
Tindufe ir Vakarų Sacharoje, ragina 
„POLISARIO frontą“ ir Maroko valdžios 
institucijas padvigubinti pastangas tokiai 
tvarkai panaikinti ir jos aukoms 
reabilituoti;

žmogaus ir tautų teisių komisijos, centro 
„Robert F. Kennedy Center for Justice and 
Human Rights“ bei organizacijos „Human 
Rights Watch“ pranešimuose yra mažai 
įrodymų apie sisteminius ir institucinius 
žmogaus teisių pažeidimus stovyklose, 
daugelis veikėjų, įskaitant Maroko 
vyriausybę, Maroko NVO ir kelis buvusius 
Tindufo stovyklų gyventojus yra pareiškę, 
jog POLISARIO valdžios institucijos 
riboja gyventojų žodžio ir judėjimo laisvę, 
naudoja arba leidžia vergovę, prievarta 
tuokia vaikus ir atskiria šeimas, kad 
išsiųstų vaikus į Kubą karinių mokymų; 
nurodo, jog „POLISARIO frontas“ 
energingai neigia tokius kaltinimus 
teigdamas, kad jie yra politiškai motyvuoti; 
todėl ragina „POLISARIO frontą“ leisti 
nepriklausomiems žmogaus teisių 
stebėtojams turėti visišką, nuolatinę ir 
laisvą prieigą susipažinti su gyvenimu tose 
stovyklose ir kruopščiai ištirti visus 
kaltinimus;

Or. en

Pakeitimas 321
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
44 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

44. pažymi, kad nors daugumos stebėtojų 
ir JT Vyriausiojo žmogaus teisių komisaro 
biuro, centro „Robert F. Kennedy Center 
for Justice and Human Rights“ bei 
organizacijos „Human Rights Watch“ 
pranešimuose yra mažai įrodymų apie 
sisteminius ir institucinius žmogaus teisių 
pažeidimus stovyklose, daugelis veikėjų, 
įskaitant Maroko vyriausybę, Maroko 

44. pažymi, kad daugumos stebėtojų ir JT 
vyriausiojo žmogaus teisių komisaro biuro, 
centro „Robert F. Kennedy Center for 
Justice and Human Rights“ bei 
organizacijos „Human Rights Watch“ 
pranešimuose nurodyta, kad užtikrinama 
judėjimo laisvė ir nėra įrodymų nei apie 
sisteminius, nei apie institucinius žmogaus 
teisių pažeidimus stovyklose; vis dėlto
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NVO ir kelis buvusius Tindufo gyventojus
yra pareiškę, jog POLISARIO valdžios 
institucijos riboja gyventojų žodžio ir 
judėjimo laisvę, naudoja arba leidžia 
vergovę, prievarta tuokia vaikus ir atskiria 
šeimas, kad išsiųstų vaikus į Kubą karinių 
mokymų; nurodo, jog „POLISARIO 
frontas“ energingai neigia tokius 
kaltinimus teigdamas, kad jie yra politiškai 
motyvuoti; todėl ragina „POLISARIO 
frontą“ leisti žmogaus teisių stebėtojams 
turėti visišką, nuolatinę ir laisvą prieigą 
susipažinti su gyvenimu tose stovyklose; 
esant pranešimams apie kai kuriuos 
likusius privačios vergovės įrodymus 
Tindufe ir Vakarų Sacharoje, ragina 
„POLISARIO frontą“ ir Maroko valdžios 
institucijas padvigubinti pastangas tokiai 
tvarkai panaikinti ir jos aukoms 
reabilituoti;

Maroko vyriausybė yra pareiškusi, jog 
POLISARIO valdžios institucijos riboja 
gyventojų žodžio ir judėjimo laisvę, 
naudoja arba leidžia vergovę, prievarta 
tuokia vaikus ir atskiria šeimas, kad 
išsiųstų vaikus į Kubą karinių mokymų; 
nurodo, jog „POLISARIO frontas“ 
energingai neigia tokius kaltinimus 
teigdamas, kad jie yra politiškai motyvuoti; 
tačiau pažymi, kad pabėgėlių stovyklose 
sahraviai iš tikrųjų buvo numatę ir jiems 
pavyko panaikinti vergovę, poligamiją ir 
priverstines santuokas, taip pat 
reglamentuoti skyrybas; labai palankiai 
vertina Kubos Respublikos ir Sacharos 
arabų demokratinės respublikos 
solidarumą, dėl kurio abi valstybės galėjo 
bendradarbiauti ir tai leido nuo 1977 m. 
parengti labai daug sahravių specialistų, 
ypač mokytojų ir gydytojų; palankiai 
vertina tai, kad „POLISARIO frontas“ 
leidžia nepriklausomiems žmogaus teisių 
stebėtojams turėti visišką, nuolatinę ir 
laisvą prieigą susipažinti su gyvenimu tose 
stovyklose; tačiau apgailestauja, kad 
tarptautinių stebėtojų delegacijoms, 
įskaitant Europos Parlamento narius ir 
žurnalistus, Maroko okupuotose 
teritorijose taikoma daug apribojimų ir jos 
iš šių teritorijų ne kartą buvo išsiųstos;
atkreipia dėmesį į tai, kad užsienio 
delegacijos, kurioms pavyksta patekti į 
okupuotas teritorijas, yra nuolat sekamos 
ir persekiojamos, kaip jau nurodyta 
naujausiame centro „Robert F. Kennedy 
Center for Justice and Human Rights“ 
pranešime; primena, kad „POLISARIO 
frontas“ tarptautinį žmogaus teisių 
stebėjimo mechanizmą reikalauja taikyti 
tiek Vakarų Sacharoje, tiek stovyklose, o 
Marokas tam griežtai prieštarauja;

Or. es

Pakeitimas 322
Ivo Vajgl, Ramon Tremosa i Balcells, Niccolò Rinaldi
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
44 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

44a. ragina Maroko valdžios institucijas 
okupuotosiose Vakarų Sacharos 
teritorijose leisti tarp pabėgėlių stovyklų ir 
okupuotųjų teritorijų palaikyti nuolatinius 
Vakarų Sacharos šeimos narių ryšius ir 
organizuoti jų mainus bei vizitus ir tam 
sudaryti palankesnes sąlygas;

Or. en

Pakeitimas 323
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
45 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 
instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
taip pat palankiai vertina Maroko 
kvietimus ad-hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir jų priėmimą, įskaitant JT 
specialųjį pranešėją kankinimų klausimais, 
ir primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 
instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
palankiai vertina tai, kad 2012 m. 
priimtos penkios rekomendacijos dėl 
žmogaus teisių padėties Vakarų 
Sacharoje; taip pat palankiai vertina
Maroko kvietimus ad hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir jų priėmimą, įskaitant JT 
specialųjį pranešėją kankinimų klausimais, 
ir primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

Or. fr
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Pakeitimas 324
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Constance Le Grip, Cristian Dan Preda, 
Frédéric Daerden

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
45 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 
instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
taip pat palankiai vertina Maroko 
kvietimus ad-hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir jų priėmimą, įskaitant JT 
specialųjį pranešėją kankinimų klausimais, 
ir primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 
instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
palankiai vertina tai, kad 2012 m. 
priimtos penkios rekomendacijos dėl 
žmogaus teisių padėties Vakarų 
Sacharoje; taip pat palankiai vertina 
Maroko kvietimus ad hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir jų priėmimą, įskaitant JT 
specialųjį pranešėją kankinimų klausimais, 
ir primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

Or. fr

Pakeitimas 325
Karim Zéribi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
45 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 
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instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
taip pat palankiai vertina Maroko 
kvietimus ad-hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir jų priėmimą, įskaitant JT 
specialųjį pranešėją kankinimų klausimais, 
ir primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
palankiai vertina tai, kad 2012 m. 
priimtos penkios rekomendacijos dėl 
žmogaus teisių padėties Vakarų 
Sacharoje; taip pat palankiai vertina 
Maroko kvietimus ad hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir jų priėmimą, įskaitant JT 
specialųjį pranešėją kankinimų klausimais, 
ir primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

Or. fr

Pakeitimas 326
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
45 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 
instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
taip pat palankiai vertina Maroko 
kvietimus ad-hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir jų priėmimą, įskaitant JT 
specialųjį pranešėją kankinimų klausimais, 
ir primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 
instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; tačiau apgailestauja, kad daug 
Vakarų Sacharos gyventojų skundžiasi, 
jog ji neužtikrina tinkamo daugumos 
pateiktų skundų nagrinėjimo; taip pat 
apgailestauja, kad neseniai šioje 
teritorijoje lankęsi Europos Parlamento 
nariai negalėjo susitikti su vietos 
Nacionalinės žmogaus teisių tarybos 
atstovais; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
taip pat palankiai vertina Maroko 
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kvietimus ad hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir jų priėmimą, įskaitant JT 
specialųjį pranešėją kankinimų klausimais, 
ir primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

Or. en

Pakeitimas 327
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
45 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 
instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
taip pat palankiai vertina Maroko 
kvietimus ad-hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir jų priėmimą, įskaitant JT 
specialųjį pranešėją kankinimų klausimais, 
ir primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

45. palankiai vertina pastangas gerinti 
įtariamų žmogaus teisių pažeidimų Vakarų 
Sacharoje registravimą, ypač pasitelkiant 
Maroko nacionalinę žmogaus teisių tarybos 
instituciją, kurios biurai yra Al Ajune ir 
Dahloje; pažymi teigiamą Maroko 
nacionalinės žmogaus teisių tarybos veiklą 
ir ragina Maroko vyriausybę padėti stiprinti 
jos nepriklausomumą bei kompetenciją ir 
užtikrinti jos rekomendacijų įgyvendinimą; 
taip pat palankiai vertina Maroko 
kvietimus ad hoc tarptautinėms 
delegacijoms ir tai, kad jos priėmė šiuos 
kvietimus, įskaitant JT specialųjį pranešėją 
kankinimų klausimais, ir ragina Maroko 
institucijas leisti atvykti kitų tarptautinių 
institucijų, kaip antai Afrikos žmogaus 
teisių komisijos ir Europos šalių 
parlamentų, faktų nustatymo misijoms;
primygtinai ragina visas susijusias šalis 
tęsti tokį bendradarbiavimą su JT žmogaus 
teisių institucijomis;

Or. fr

Pakeitimas 328
Jean Roatta



PE514.662v01-00 220/228 AM\940933LT.doc

LT

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai 
pabrėžtą „nepriklausomą, nešališką, 
visapusį ir nuolatinį žmogaus teisių 
padėties stebėjimą Vakarų Sacharoje ir 
stovyklose“; šiuo požiūriu pažymi, kad 
2013 m. balandį JT neišplėtė MINURSO 
įgaliojimų ir neįtraukė į juos žmogaus 
teisių aspekto; ragina JT tai padaryti arba 
kitaip įkurti naują, nuolatinę, nešališką 
žmogaus teisių instituciją bendrai 
žmogaus teisių padėčiai prižiūrėti, apie ją 
informuoti ir tirti pavienius skundus; 
ragina, kad tokios institucijos veikla 
apimtų Maroko kontroliuojamą Vakarų 
Sacharos dalį, Tindufo stovyklas ir kitą 
„POLISARIO fronto“ kontroliuojamą 
teritoriją;

Išbraukta.

Or. fr

Pakeitimas 329
Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“;
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neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto; 
ragina JT tai padaryti arba kitaip įkurti 
naują, nuolatinę, nešališką žmogaus 
teisių instituciją bendrai žmogaus teisių 
padėčiai prižiūrėti, apie ją informuoti ir 
tirti pavienius skundus; ragina, kad tokios 
institucijos veikla apimtų Maroko 
kontroliuojamą Vakarų Sacharos dalį, 
Tindufo stovyklas ir kitą „POLISARIO 
fronto“ kontroliuojamą teritoriją;

Or. fr

Pakeitimas 330
Rachida Dati

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto; 
ragina JT tai padaryti arba kitaip įkurti 
naują, nuolatinę, nešališką žmogaus 
teisių instituciją bendrai žmogaus teisių 
padėčiai prižiūrėti, apie ją informuoti ir 
tirti pavienius skundus; ragina, kad tokios 
institucijos veikla apimtų Maroko 
kontroliuojamą Vakarų Sacharos dalį, 
Tindufo stovyklas ir kitą „POLISARIO 
fronto“ kontroliuojamą teritoriją;

46. tačiau pažymi ginčijamus kaltinimus 
Maroko ir „POLISARIO fronto“ 
administracijai ir primena JT Generalinio 
Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; tačiau, 
kaip ir Saugumo Taryba savo 
Rezoliucijoje Nr. 2099, primena Maroko 
institucijų pastangas gerinti žmogaus 
teisių padėtį Vakarų Sacharoje;

Or. fr
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Pakeitimas 331
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto; 
ragina JT tai padaryti arba kitaip įkurti 
naują, nuolatinę, nešališką žmogaus teisių 
instituciją bendrai žmogaus teisių 
padėčiai prižiūrėti, apie ją informuoti ir 
tirti pavienius skundus; ragina, kad tokios 
institucijos veikla apimtų Maroko 
kontroliuojamą Vakarų Sacharos dalį, 
Tindufo stovyklas ir kitą „POLISARIO 
fronto“ kontroliuojamą teritoriją;

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad savo 2013 m. 
balandžio mėn. Rezoliucijoje Nr. 2099 JT 
Saugumo Taryba, pratęsusi MINURSO 
įgaliojimus, pripažįsta ir palankiai vertina 
Maroko priimtas priemones, kuriomis 
siekiama stiprinti Nacionalinės žmogaus 
teisių tarybos, kurios biurai yra Al Ajune 
ir Dahloje, regioninius komitetus ir 
nuolat labiau derinti Maroko veiksmus su 
specialiomis Jungtinių Tautų žmogaus 
teisių tarybos procedūromis, taip pat ir 
2013 m. numatytomis procedūromis;
ragina gerinti Maroko ir Alžyro santykius, 
siekiant naudos regionui ir visai 
tarptautinei bendrijai;

Or. fr

Pakeitimas 332
Pino Arlacchi

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 

46. primena JT Generalinio Sekretoriaus 
nesenai pabrėžtą „nepriklausomą, 
nešališką, visapusį ir nuolatinį žmogaus 
teisių padėties stebėjimą Vakarų Sacharoje 
ir stovyklose“; šiuo atžvilgiu 
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nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto; 
ragina JT tai padaryti arba kitaip įkurti 
naują, nuolatinę, nešališką žmogaus teisių 
instituciją bendrai žmogaus teisių padėčiai 
prižiūrėti, apie ją informuoti ir tirti 
pavienius skundus; ragina, kad tokios 
institucijos veikla apimtų Maroko 
kontroliuojamą Vakarų Sacharos dalį, 
Tindufo stovyklas ir kitą „POLISARIO 
fronto“ kontroliuojamą teritoriją;

apgailestauja, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto; 
ragina JT tai padaryti arba kitaip įkurti 
naują, nuolatinę, nešališką žmogaus teisių 
instituciją bendrai žmogaus teisių padėčiai 
prižiūrėti, apie ją informuoti ir tirti 
pavienius skundus;

Or. en

Pakeitimas 333
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto; 
ragina JT tai padaryti arba kitaip įkurti 
naują, nuolatinę, nešališką žmogaus teisių 
instituciją bendrai žmogaus teisių padėčiai 
prižiūrėti, apie ją informuoti ir tirti 
pavienius skundus; ragina, kad tokios 
institucijos veikla apimtų Maroko 
kontroliuojamą Vakarų Sacharos dalį, 
Tindufo stovyklas ir kitą „POLISARIO 
fronto“ kontroliuojamą teritoriją;

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Marokui ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu apgailestauja, kad 2013 m. 
balandį JT neišplėtė MINURSO įgaliojimų 
ir neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto; 
pakartoja, kad Marokas nepritarė šio 
aspekto įtraukimui, o „POLISARIO 
frontas“ to reikalavo; ragina JT tai 
padaryti arba kitaip įkurti naują, nuolatinę, 
nešališką žmogaus teisių instituciją bendrai 
žmogaus teisių padėčiai prižiūrėti, apie ją 
informuoti ir tirti pavienius skundus; 
ragina, kad tokios institucijos veikla 
apimtų Maroko kontroliuojamą Vakarų 
Sacharos dalį, Tindufo stovyklas ir kitą 
„POLISARIO fronto“ kontroliuojamą 
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teritoriją;

Or. es

Pakeitimas 334
Nicole Kiil-Nielsen

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto; 
ragina JT tai padaryti arba kitaip įkurti 
naują, nuolatinę, nešališką žmogaus teisių 
instituciją bendrai žmogaus teisių padėčiai 
prižiūrėti, apie ją informuoti ir tirti 
pavienius skundus; ragina, kad tokios 
institucijos veikla apimtų Maroko 
kontroliuojamą Vakarų Sacharos dalį, 
Tindufo stovyklas ir kitą „POLISARIO 
fronto“ kontroliuojamą teritoriją;

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu nusivylęs pažymi, kad 2013 m. 
balandį JT nepavyko į MINURSO 
įgaliojimus įtraukti žmogaus teisių 
aspekto; ragina JT tai padaryti arba kitaip 
įkurti naują, nuolatinę, nešališką žmogaus 
teisių instituciją bendrai žmogaus teisių 
padėčiai prižiūrėti, apie ją informuoti ir tirti 
pavienius skundus; ragina, kad tokios 
institucijos veikla apimtų Maroko 
kontroliuojamą Vakarų Sacharos dalį, 
Tindufo stovyklas ir kitą „POLISARIO 
fronto“ kontroliuojamą teritoriją;

Or. fr

Pakeitimas 335
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
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fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto;
ragina JT tai padaryti arba kitaip įkurti 
naują, nuolatinę, nešališką žmogaus teisių 
instituciją bendrai žmogaus teisių padėčiai 
prižiūrėti, apie ją informuoti ir tirti 
pavienius skundus; ragina, kad tokios 
institucijos veikla apimtų Maroko 
kontroliuojamą Vakarų Sacharos dalį, 
Tindufo stovyklas ir kitą „POLISARIO 
fronto“ kontroliuojamą teritoriją;

fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto, ir 
smerkia tas ES valstybes nares, kurios JT 
Saugumo Taryboje nepritarė JAV 
pasiūlymui šiuo klausimu; ragina JT tai 
padaryti arba kitaip įkurti naują, nuolatinę, 
nešališką žmogaus teisių instituciją bendrai 
žmogaus teisių padėčiai prižiūrėti, apie ją 
informuoti ir tirti pavienius skundus; 
ragina, kad tokios institucijos veikla 
apimtų Maroko kontroliuojamą Vakarų 
Sacharos dalį, Tindufo stovyklas ir kitą 
„POLISARIO fronto“ kontroliuojamą 
teritoriją;

Or. en

Pakeitimas 336
Raimon Obiols

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių aspekto; 
ragina JT tai padaryti arba kitaip įkurti 
naują, nuolatinę, nešališką žmogaus teisių
instituciją bendrai žmogaus teisių padėčiai 
prižiūrėti, apie ją informuoti ir tirti 
pavienius skundus; ragina, kad tokios 

46. tačiau pažymi rimtus ginčijamus 
kaltinimus Maroko ir „POLISARIO 
fronto“ administracijai ir primena JT 
Generalinio Sekretoriaus nesenai pabrėžtą 
„nepriklausomą, nešališką, visapusį ir 
nuolatinį žmogaus teisių padėties stebėjimą 
Vakarų Sacharoje ir stovyklose“; šiuo 
požiūriu pažymi, kad 2013 m. balandį JT 
neišplėtė MINURSO įgaliojimų ir 
neįtraukė į juos žmogaus teisių gynimo ir 
apsaugos aspekto; ragina JT tai padaryti 
arba kitaip įkurti naują, nuolatinę, nešališką 
instituciją bendrai žmogaus teisių padėčiai 
prižiūrėti ir stebėti, tirti pavienius skundus
dėl šių teisių ir apie juos informuoti; 
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institucijos veikla apimtų Maroko 
kontroliuojamą Vakarų Sacharos dalį, 
Tindufo stovyklas ir kitą „POLISARIO 
fronto“ kontroliuojamą teritoriją;

ragina, kad tokios institucijos veikla 
apimtų Maroko kontroliuojamą Vakarų 
Sacharos dalį, Tindufo stovyklas ir kitą 
„POLISARIO fronto“ kontroliuojamą 
teritoriją;

Or. es

Pakeitimas 337
Ana Gomes

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 b dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46b. primygtinai ragina Sąjungos 
vyriausiąjį įgaliotinį ir Komisijos 
pirmininko pavaduotoją ir ES specialųjį 
įgaliotinį žmogaus teisių klausimais 
siūlyti Maroko valdžios institucijoms ir 
„POLISARIO frontui“ Vakarų Sacharoje 
ir Tindufe įgyvendinti mokymo apie 
žmogaus teises programas, kurios būtų 
skirtos policijos ir kitų saugumo pajėgų 
agentams, teismų sistemos ir vietos 
administracijos darbuotojams ir 
žiniasklaidos bei pilietinės visuomenės 
organizacijoms, kurios būtų grindžiamos 
Maroke pradėtomis įgyvendinti 
politinėmis reformomis, kuriomis 
siekiama įtvirtinti demokratiją, teisinės 
valstybės principą ir žmogaus teises, ir 
kuriomis būtų ne pažeidžiamas per 
derybas pasiektas politinis Vakarų 
Sacharos konflikto sprendimas, o 
siekiama tokias derybas skatinti;

Or. en

Pakeitimas 338
Renate Weber
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Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46a. ragina Maroko ir Alžyro vyriausybes 
toliau plėtoti ir stiprinti savo politinį 
dialogą, kad būtų išvengta didėjančios 
įtampos šiame regione; palankiai vertina 
Maroko ir Alžyro tarpusavio vystymosi ir 
tolesnių veiksmų programas, kuriomis 
siekiama sudaryti palankesnes sąlygas 
abiejose šalyse esantiems giminaičiams 
susitikti ir judėti;

Or. en

Pakeitimas 339
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Jean Roatta, Gilles Pargneaux

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46a. ragina Maroko ir Alžyro vyriausybes 
toliau gerinti savo santykius, kad būtų 
išvengta didėjančios įtampos šiame 
regione;

Or. en

Pakeitimas 340
Louis Michel

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
46 a dalis (nauja)

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

46a. primena, kad konfliktą Vakarų 
Sacharoje būtina spręsti įgyvendinant 
platesnės apimties Sahelio strategiją;
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Or. fr

Pakeitimas 341
Willy Meyer

Pasiūlymas dėl rezoliucijos
47 dalis

Pasiūlymas dėl rezoliucijos Pakeitimas

47. paveda Pirmininkui perduoti šią 
rezoliuciją Tarybai, Komisijai, Komisijos 
pirmininko pavaduotojai ir Sąjungos 
vyriausiajai įgaliotinei užsienio reikalams 
ir saugumo politikai, ES specialiajam 
įgaliotiniui žmogaus teisių klausimais ir 
specialiajam įgaliotiniui Sahelyje, ES 
valstybėms narėms, Sahelio regiono 
valstybių, Maroko, Alžyro vyriausybėms ir 
parlamentams ir „POLISARIO frontui“,
JT Generaliniam Sekretoriui ir JT 
Saugumo Tarybai, JT vyriausiajam 
žmogaus teisių komisarui, AS pirmininkei 
ir AS Komisijos generalinei sekretorei, 
VAVEB pirmininkui ir VAVEB Komisijos 
pirmininkui;

47. paveda Pirmininkui perduoti šią 
rezoliuciją Tarybai, Komisijai, Komisijos 
pirmininko pavaduotojai ir Sąjungos 
vyriausiajai įgaliotinei užsienio reikalams 
ir saugumo politikai, ES specialiajam 
įgaliotiniui žmogaus teisių klausimais ir 
specialiajam įgaliotiniui Sahelyje, ES 
valstybėms narėms, Sahelio regiono 
valstybių vyriausybėms ir parlamentams, 
Sacharos arabų demokratinei respublikai, 
Marokui, Alžyrui, JT generaliniam 
sekretoriui ir JT Saugumo Tarybai, JT 
vyriausiajam žmogaus teisių komisarui, AS 
pirmininkei ir AS Komisijos generalinei 
sekretorei, VAVEB pirmininkui ir VAVEB 
Komisijos pirmininkui;

Or. es


